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שיִעורּ יסְוד1.1ֹ

גדֵָר 	01
גדֵָר
גדֵָר
גןַ
גןַ

בְּרֵיכַת שְׂחיִהָ

שְניֵ ילְָדיִם יושְֹביִם עַל הַגדֵָר. 	02
הַגדֵָר הַזאֹת שְבורָּה.

הואּ אוכֵֹל אֲרוחַּת-צָהֳרַייִם בַּגןַ.
הואּ קורֵֹא אֶת הָעיִתוןֹ בַּגןַ.

בְּרֵיכַת הַשְׂחיִהָ הַזאֹת בפְִּניִם.
בְּרֵיכַת הַשְׂחיִהָ הַזאֹת בַּחוץּ.

ישֵ גןַ עַל-ידַ בְּרֵיכַת הַשְׂחיִהָ. 	03
הַגןַ מֵאֲחורֵֹי הַבַּייִת.

ישֵ פְּרָחיִם עַל-ידַ הַגדֵָר.
בְּרֵיכַת הַשְׂחיִהָ מֵאֲחורֵֹי הַגדֵָר.

אֲניִ מְטַפֵּס עַל הַגדֵָר. 	04
הַילְַדָה קופֶֹצֶת מֵהַגדֵָר.

הָאיִשָה מְטַפֶּסֶת עַל הַסולָּם.
הָאיִש קופֵֹץ מֵהַסולָּם.

הואּ מְטַפֵּס עַל עֵץ. 	05
הֵם מְטַפְּסיִם עַל עֵץ.

אֲניִ הולֵֹך לקְִפוּץֹ מֵהַמיִטָה.
קָפַצְתיִ מֵהַמיִטָה.

הַילְַדָה קופֶֹצֶת. 	06
הַסוסּ קופֵֹץ מֵעַל הַגדֵָר.
הָאיִש זורֵֹק אֶת הַכַּדורּ.

הָאיִשָה זורֶֹקֶת אֶת הַכַּדורּ מֵעַל הָאוהֶֹל.

שיעור יסוד1.1

גדר 	01
גדר
גדר
גן
גן

בריכת שחיה

שני ילדים יושבים על הגדר. 	02
הגדר הזאת שבורה.

הוא אוכל ארוחת-צהריים בגן.
הוא קורא את העיתון בגן.

בריכת השחיה הזאת בפנים.
בריכת השחיה הזאת בחוץ.

יש גן על-יד בריכת השחיה. 	03
הגן מאחורי הביית.

יש פרחים על-יד הגדר.
בריכת השחיה מאחורי הגדר.

אני מטפס על הגדר. 	04
הילדה קופצת מהגדר.

האישה מטפסת על הסולם.
האיש קופץ מהסולם.

הוא מטפס על עץ. 	05
הם מטפסים על עץ.

אני הולך לקפוץ מהמיטה.
קפצתי מהמיטה.

הילדה קופצת. 	06
הסוס קופץ מעל הגדר.
האיש זורק את הכדור.

האישה זורקת את הכדור מעל האוהל.
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הואּ הולֵֹך לזִרְוקֹ אֶת הַכַּדורּ. 	07
הואּ זורֵֹק אֶת הַכַּדורּ.
הואּ זרַָק אֶת הַכַּדורּ.

הַילְַדָה זורֶֹקֶת אֶת הַכַּדורּ מֵעַל הַמְכונֹיִת. 	08
הָאיִש קופֵֹץ מֵעַל הַמַייִם.

הַילֶֶד זורֵֹק אֶת הַכַּדורּ מֵעַל הַגדֵָר.

הַילְַדָה מְטַפֶּסֶת עַל הַשולְּחָן. 	09
הַילֶֶד קופֵֹץ מֵהַשולְּחָן.

הָאיִשָה מְטַפֶּסֶת עַל הַמפְִרָשיִׂת.
הַילֶֶד קופֵֹץ מֵהַמפְִרָשיִׂת.

הַחָתולּ קופֵֹץ עַל הַמיִטָה. 	10
הַילְַדָה קופֶֹצֶת מֵהַגדֵָר.

הַילֶֶד מְטַפֵּס עַל הַשולְּחָן.

הַילְַדָה זורֶֹקֶת אֶת הַכַּדורּ. 	11
הַילֶֶד תופֵֹס אֶת הַכַּדורּ.

הָאיִשָה זורֶֹקֶת אֶת הַפְּרָחיִם.
הָאיִש תופֵֹס אֶת הַפְּרָחיִם.

הואּ זרַָק אֶת הַמַגבֶֶת.
היִא תָפְסָה אֶת הַמַגבֶֶת.

הואּ הולֵֹך לזִרְוקֹ אֶת הַכַּדורּ. 	12
הואּ זרַָק אֶת הַכַּדורּ.

היִא הולֶֹכֶת לתְִפוּסֹ אֶת הַתַפוּזּ.
היִא תָפְסָה אֶת הַתַפוּזּ.

אַל תזִרְְקוּ אֶת הַכַּדורּ לַגןַ! 	13
אַל תקְִפוּץֹ מֵעַל הַגדֵָר!

אַל תְטַפְּסוּ עַל העֵָץ.

המשך1.1

הוא הולך לזרוק את הכדור. 	07
הוא זורק את הכדור.
הוא זרק את הכדור.

הילדה זורקת את הכדור מעל המכונית. 	08
האיש קופץ מעל המיים.

הילד זורק את הכדור מעל הגדר.

הילדה מטפסת על השולחן. 	09
הילד קופץ מהשולחן.

האישה מטפסת על המפרשית.
הילד קופץ מהמפרשית.

החתול קופץ על המיטה. 	10
הילדה קופצת מהגדר.

הילד מטפס על השולחן.

הילדה זורקת את הכדור. 	11
הילד תופס את הכדור.

האישה זורקת את הפרחים.
האיש תופס את הפרחים.

הוא זרק את המגבת.
היא תפסה את המגבת.

הוא הולך לזרוק את הכדור. 	12
הוא זרק את הכדור.

היא הולכת לתפוס את התפוז.
היא תפסה את התפוז.

אל תזרקו את הכדור לגן! 	13
אל תקפוץ מעל הגדר!

אל תטפסו על העץ.
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הַטֶלֶויִזיְהָ הַזאֹת עובֶֹדֶת. 	14
הַטֶלֶויִזיְהָ הַזאֹת לאֹ עובֶֹדֶת.

הַשָעוןֹ הַזהֶ עובֵֹד.
הַשָעוןֹ הַזהֶ לאֹ עובֵֹד.

הַמַחְשֵב הַזהֶ עובֵֹד? 	15
לאֹ, הואּ לאֹ עובֵֹד.

הַמַצְלֵמותֹ האֵָלֶה עובְֹדותֹ?
כֵּן, הֵן עובְֹדותֹ.

הָאַבָּא מְתַקֵן אֶת הַצַעֲצועַּ שֶל הַבֵּן שֶלוֹ. 	16
היִא מְתַקֶנתֶ אֶת הַגדֵָר.
הואּ מְתַקֵן אֶת הַמָטוסֹ.

אֲניִ מְתַקֵן אֶת הָאופַֹניַיִם.

הַטֶלֶפוןֹ הַניַידָ שֶליִ לאֹ עובֵֹד. תְתַקֵן אותֹוֹ,  	17
בְּבַקָשהָ!

הַמַחְשֵב שֶלָנוּ לאֹ עובֵֹד. הואּ מְתַקֵן אותֹוֹ.
הַצַעֲצועַּ שֶלוֹ מְקולְּקלָ. הַסַבָּא שֶלוֹ מְתַקֵן 

אותֹוֹ.
הָרַדְיוֹ שֶליִ מְקולְּקלָ. אַתָה יכָולֹ לְתַקֵן 

אותֹוֹ?

זהֶ קַל. 	18
זהֶ קשֶָה.
זהֶ קַל.

זהֶ קשֶָה.

קַל לזִרְוקֹ אֶת הַכַּדורּ הַזהֶ. 	19
קשֶָה לזִרְוקֹ מזִוְודָָה.

קַל לְטַפֵּס עַל זהֶ.
קשֶָה לְטַפֵּס עַל זהֶ.

המשך1.1

הטלויזיה הזאת עובדת. 	14
הטלויזיה הזאת לא עובדת.

השעון הזה עובד.
השעון הזה לא עובד.

המחשב הזה עובד? 	15
לא, הוא לא עובד.

המצלמות האלה עובדות?
כן, הן עובדות.

האבא מתקן את הצעצוע של הבן שלו. 	16
היא מתקנת את הגדר.
הוא מתקן את המטוס.

אני מתקן את האופניים.

הטלפון הנייד שלי לא עובד. תתקן אותו,  	17
בבקשה!

המחשב שלנו לא עובד. הוא מתקן אותו.
הצעצוע שלו מקולקל. הסבא שלו מתקן 

אותו.
הרדיו שלי מקולקל. אתה יכול לתקן 

אותו?

זה קל. 	18
זה קשה.
זה קל.

זה קשה.

קל לזרוק את הכדור הזה. 	19
קשה לזרוק מזוודה.

קל לטפס על זה.
קשה לטפס על זה.
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קַל לגִלְושֹ כָּאן. 	20
קשֶָה לגִלְושֹ כָּאן.
ְׂחותֹ כָּאן. קַל לשִ

ְׂחותֹ כָּאן. קָשֶה לשִ

קַל לְתַקֵן אֶת הָאופַֹניַיִם האֵָלֶה. 	21
קשֶָה לְתַקֵן אֶת הַמַחְשֵב הַזהֶ.
קַל לְתַקֵן אֶת הַגדֵָר הַזאֹת.

קָשֶה לְתַקֵן אֶת הַמְכונֹיִת הַזאֹת.

קַל לַעֲשוׂתֹ אֶת זהֶ. 	22
קָשֶה לַעֲשוׂתֹ אֶת זהֶ.
קַל לַעֲשוׂתֹ אֶת זהֶ.

קָשֶה לַעֲשוׂתֹ אֶת זהֶ.

לָמָה טיִפַּסְת עַל העֵָץ? 	23
כיִּ אֲניִ אוהֶֹבֶת לֶאֱכולֹ תַפוּחּיִם.

לָמָה לאֹ תָפַסְתָ אֶת הַכַּדורּ?
כיִּ אֲניִ נמָוךּ מיִדַי.

לָמָה לאֹ קָראָת אֶת הַסֵפֶר? 	24
כיִּ הָיהָ קשֶָה מְאודֹ לקְִרואֹ אותֹוֹ.
לָמָה ניִריִת לאֹ הָלְכָה לַמְסיִבָּה?

כיִּ היִא ביִּקְרָה בְּניְוּ-יורְֹק.

יוםֹ אֶחָד אֲנחְַנוּ נגִלְושֹ כְמּוהֶֹם. 	25
יוםֹ אֶחָד אֲניִ אֶרְקודֹ כָּמוהָֹ.

יוםֹ אֶחָד אֲניִ אֲנגַןֵ בְּגיִטָרָה כְּמוֹ הָאַבָּא שֶליִ.
יוםֹ אֶחָד אֲניִ אֲשַׂחֵק כַּדורֶּגלֶ כָּמוהֹוּ.

קָשֶה לרְִקודֹ כְּמוהֶֹם. 	26
קָשֶה לִנהְוגֹ כָּמוהֹוּ.
קָשֶה לקְִפוּץֹ כָּמוהֹוּ.

המשך1.1

קל לגלוש כאן. 	20
קשה לגלוש כאן.
קל לשחות כאן.

קשה לשחות כאן.

קל לתקן את האופניים האלה. 	21
קשה לתקן את המחשב הזה.
קל לתקן את הגדר הזאת.

קשה לתקן את המכונית הזאת.

קל לעשות את זה. 	22
קשה לעשות את זה.
קל לעשות את זה.

קשה לעשות את זה.

למה טיפסת על העץ? 	23
כי אני אוהבת לאכול תפוחים.

למה לא תפסת את הכדור?
כי אני נמוך מידי.

למה לא קראת את הספר? 	24
כי היה קשה מאוד לקרוא אותו.
למה נירית לא הלכה למסיבה?

כי היא ביקרה בניו-יורק.

יום אחד אנחנו נגלוש כמוהם. 	25
יום אחד אני ארקוד כמוה.

יום אחד אני אנגן בגיטרה כמו האבא שלי.
יום אחד אני אשחק כדורגל כמוהו.

קשה לרקוד כמוהם. 	26
קשה לנהוג כמוהו.
קשה לקפוץ כמוהו.
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הָעוגּהָ הַזאֹת נרְִאֵית כְּמוֹ מְכונֹיִת. 	27
הַמַפיִּת הַזאֹת נרְִאֵית כְּמוֹ פֶּרַח.

זהֶ נרְִאֶה כְּמוֹ פָּניִם.
הַחַיהָ הַזאֹת נרְִאֵית כְּמוֹ כַּדורּ.

הַילֶֶד דומֶֹה לָאַבָּא שֶלוֹ. 	28
הַנשָיִם האֵָלֶה דומֹותֹ זוֹ לָזוֹ.

הַגבְָריִם דומֹיִם זהֶ לָזהֶ.
הַילְָדותֹ האֵָלֶה לאֹ דומֹותֹ זוֹ לָזוֹ.

הַילְַדָה נרְִאֵית כְּמוֹ איִמָא שֶלָה. 	29
הַילֶֶד לאֹ נרְִאֶה כְּמוֹ אַבָּא שֶלוֹ.
הַצַעֲצועַּ הַזהֶ נרְִאֶה כְּמוֹ חַיהָ.

הַחולְּצָה הַזאֹת נרְִאֵית כְּמוֹ חֲליִפָה.

הֵם נפְִגשָיִם זהֶ עםִ זוֹ בַּקולְֹנועַֹ. 	30
הֵם אוהֲֹביִם זהֶ אֶת זוֹ.

הָאיִש והְָאיִשָה כוּתְֹביִם זהֶ לָזוֹ.
הָאיִשָה והְַבַּת מְחַבְּקותֹ זוֹ אֶת זוֹ.

שְתֵי הַילְָדותֹ מְדַבְּרותֹ זוֹ עםִ זוֹ. 	31
הַגבְָריִם עוזֹרְיִם זהֶ לָזהֶ.

הֵן עובְֹדותֹ זוֹ עםִ זוֹ.
הֵם רוקְֹדיִם זהֶ עםִ זוֹ.

אַת רוצָֹה אֶת הַשמְִׂלָה הָאֲדומָּה? 	32
לאֹ, אֲניִ רוצָֹה אֶת הַכְּחולָּה.

אַתָה אוהֵֹב אֶת הַכוּבַֹע הַחוםּ?
לאֹ, אֲניִ אוהֵֹב אֶת הַשָחורֹ.

לָמָה לאֹ קָניִתָ אֶת הַחולְּצָה הַלְבָנהָ הַזאֹת?
כיִּ אֲניִ אוהֵֹב אֶת הָאֲפורָֹה יותֵֹר.

המשך1.1

העוגה הזאת נראית כמו מכונית. 	27
המפית הזאת נראית כמו פרח.

זה נראה כמו פנים.
החיה הזאת נראית כמו כדור.

הילד דומה לאבא שלו. 	28
הנשים האלה דומות זו לזו.

הגברים דומים זה לזה.
הילדות האלה לא דומות זו לזו.

הילדה נראית כמו אימא שלה. 	29
הילד לא נראה כמו אבא שלו.
הצעצוע הזה נראה כמו חיה.

החולצה הזאת נראית כמו חליפה.

הם נפגשים זה עם זו בקולנוע. 	30
הם אוהבים זה את זו.

האיש והאישה כותבים זה לזו.
האישה והבת מחבקות זו את זו.

שתי הילדות מדברות זו עם זו. 	31
הגברים עוזרים זה לזה.

הן עובדות זו עם זו.
הם רוקדים זה עם זו.

את רוצה את השמלה האדומה? 	32
לא, אני רוצה את הכחולה.

אתה אוהב את הכובע החום?
לא, אני אוהב את השחור.

למה לא קנית את החולצה הלבנה הזאת?
כי אני אוהב את האפורה יותר.



�

הֶמְשֵך1.1

ישֵ לְךָ דַרְכוּןֹ? 	33
כֵּן, ישֵ ליִ דַרְכוּןֹ.
אַתָה רוצֶֹה סַלָט?

לאֹ, תודֹהָ! ישֵ ליִ סַלָט.

אַת רוצָֹה תַפוּחַּ? 	34
לאֹ, תודָֹה! ישֵ ליִ תַפוּחַּ.

ְׂכוּרֹ אופַֹניַיִם? אַת צְריִכָה לשִ
לאֹ, תודָֹה! ישֵ ליִ אופַֹניַיִם.

הַבֵּן שֶלָך מְטַפֵּס עַל הַשולְּחָן הַהואּ? 	35
לאֹ, זהֶ לאֹ הַבֵּן שֶליִ.

הַילֶֶד דומֶֹה לַבֵּן שֶלָך.
הַבֵּן שֶליִ בְּבְּרֵיכַת הַשְׂחיִהָ.

הַמַחְשֵב עובֵֹד? 	36
לאֹ, הואּ לאֹ עובֵֹד, הואּ מְקולְּקָל.

לָמָה לאֹ תיִקַנתְָ אותֹוֹ אֶתְמולֹ?
כיִּ תיִקַנתְיִ אֶת הָאופַֹניַיִם שֶליִ.

הָאופַֹניַיִם שֶלְךָ עובְֹדיִם עַכְשָיו?
כֵּן, הֵם עובְֹדיִם.

המשך1.1

יש לך דרכון? 	33
כן, יש לי דרכון.
אתה רוצה סלט?

לא, תודה! יש לי סלט.

את רוצה תפוח? 	34
לא, תודה! יש לי תפוח.

את צריכה לשכור אופניים?
לא, תודה! יש לי אופניים.

הבן שלך מטפס על השולחן ההוא? 	35
לא, זה לא הבן שלי.

הילד דומה לבן שלך.
הבן שלי בבריכת השחיה.

המחשב עובד? 	36
לא, הוא לא עובד, הוא מקולקל.

למה לא תיקנת אותו אתמול?
כי תיקנתי את האופניים שלי.

האופניים שלך עובדים עכשיו?
כן, הם עובדים.
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כיִּרַייִם 	01
כיִּרַייִם
כיִּרַייִם

מֵדיִחַ כֵּליִם
מֵדיִחַ כֵּליִם

מְקרֵָר

הָעוףֹ עַל הַכיִּרַייִם. 	02
מיִץ הַתַפוּזּיִם בַּמְקרֵָר.

הַכוּסֹותֹ בְּמֵדיִחַ הַכֵּליִם.

סְפָליִם הֵם כְלֵּי אוכֶֹל. 	03
קְעָרותֹ הֵן כְּלֵי אוכֶֹל.
צַלָחותֹ הֵן כְּלֵי אוכֶֹל.
כוּסֹותֹ הֵן כְּלֵי אוכֶֹל.

אַת רוצָֹה כוּסֹ מַייִם? 	04
לאֹ, תודֹהָ! ישֵ ליִ מַייִם.

אַת רוצָֹה כוּסֹ חָלָב?
לאֹ, תודֹהָ! ישֵ ליִ חָלָב.

כוּסֹ הַמיִץ עַל הַדֶלְפָּק. 	05
הַמְקרֵָר עַל-ידַ הַדֶלְפָּק.

מֵדיִחַ הַכֵּליִם מתִַחַת לַדֶלְפָּק.

הַכֵּליִם בַּכיִּורֹ מְלוכְּלָכיִם. 	06
הַכֵּליִם בְּמֵדיִחַ הַכֵּליִם נקְיִיִם.

הַצַלָחותֹ והְַכוּסֹותֹ עַל הַדֶלְפָּק מְלוכְּלָכותֹ.

הַכוּסֹ מְלֵאָה חָלָב. 	07
הַכיִּורֹ מלֵָא כלֵּיִם.
מֵדיִחַ הַכֵּליִם רֵיק.

הַמְקָרֵר רֵיק.

שיעור יסוד1.2

כיריים 	01
כיריים
כיריים

מדיח כלים
מדיח כלים

מקרר

העוף על הכיריים. 	02
מיץ התפוזים במקרר.

הכוסות במדיח הכלים.

ספלים הם כלי אוכל. 	03
קערות הן כלי אוכל.
צלחות הן כלי אוכל.
כוסות הן כלי אוכל.

את רוצה כוס מיים? 	04
לא, תודה! יש לי מיים.

את רוצה כוס חלב?
לא, תודה! יש לי חלב.

כוס המיץ על הדלפק. 	05
המקרר על-יד הדלפק.

מדיח הכלים מתחת לדלפק.

הכלים בכיור מלוכלכים. 	06
הכלים במדיח הכלים נקיים.

הצלחות והכוסות על הדלפק מלוכלכות.

הכוס מלאה חלב. 	07
הכיור מלא כלים.
מדיח הכלים ריק.

המקרר ריק.
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הַמְקָרֵר רֵיק. 	08

הַכוּסֹ מְלֵאָה.
מֵדיִחַ הַכֵּליִם מלֵָא.

פַּח הָאַשְפָּה רֵיק.

לְפַּח הָאַשְפָּה ישֵ רֵיחַ רַע. 	09
לַסְדִיניִם הַנקְיִיִם ישֵ רֵיחַ טובֹ.

פַּח הָאַשְפָּה מלֵָא.
הַקְעָרָה רֵיקָה.

הַכוּסֹ מְלֵאָה. 	10
הַכוּסֹ רֵיקָה.

פַּח הָאַשְפָּה מלֵָא.
פַּח הָאַשְפָּה רֵיק.

ישֵ חַלונֹותֹ בַּתקְִרָה. 	11
הַתקְִרָה לְבָנהָ.

הֵם מְתַקְניִם אֶת הַתקְִרָה שֶלהֶָם.
הָרצְִפָּה עֲשוׂיּהָ מֵעֵץ.

פַּח הָאַשְפָּה עַל הָרצְִפָּה.
הָאיִש מְתַקֵן אֶת הָרצְִפָּה.

תְטַאטְאיִ אֶת הָרצְִפהָ, בְּבַקָשהָ! 	12
הואּ מְטַאטֵא אֶת הַמטְִבָּח.

היִא מְטַאטֵאת עַל-ידַ הַחֲנותּ.
אֲניִ מְטאַטֵאת אֶת הַמַדְרֵגותֹ.

היִא תְטַאטֵא אֶת הָרצְִפָּה. 	13
אֲנחְַנוּ מְטַאטְאיִם אֶת הָרצְִפָּה.

טאִטֵאתיִ אֶת הָרצְִפָּה.

אֲניִ מוצֹיִא אֶת הָאַשְפָּה. 	14
תוצֹיִא אֶת הָאַשְפהָּ, בְּבַקָשהָ!

היִא מוצֹיִאָה אֶת הָאַשְפָּה.

המשך1.2

המקרר ריק. 	08

הכוס מלאה.
מדיח הכלים מלא.

פח האשפה ריק.

לפח האשפה יש ריח רע. 	09
לסדינים הנקיים יש ריח טוב.

פח האשפה מלא.
הקערה ריקה.

הכוס מלאה. 	10
הכוס ריקה.

פח האשפה מלא.
פח האשפה ריק.

יש חלונות בתקרה. 	11
התקרה לבנה.

הם מתקנים את התקרה שלהם.
הרצפה עשויה מעץ.

פח האשפה על הרצפה.
האיש מתקן את הרצפה.

תטאטאי את הרצפה, בבקשה! 	12
הוא מטאטא את המטבח.

היא מטאטאת על-יד החנות.
אני מטאטאת את המדרגות.

היא תטאטא את הרצפה. 	13
אנחנו מטאטאים את הרצפה.

טאטאתי את הרצפה.

אני מוציא את האשפה. 	14
תוציא את האשפה, בבקשה!

היא מוציאה את האשפה.
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הואּ הולֵֹך לרְִחוץֹ אֶת הַכֵּליִם. 	15
הַילְַדָה רוחֶֹצֶת אֶת הַכֵּליִם.

רָחַצְתיִ אֶת הַכֵּליִם.

תרְִחֲציִ אֶת הַכֵּליִם שֶלָך, בְּבַקָשהָ! 	16
תרְִחַץ אֶת הַפָּניִם שֶלְךָ, בְּבַקָשהָ!

תְכַבְּסוּ אֶת הַבְּגדָיִם שֶלכֶָם, בְּבַקָשהָ!

תְטַאטְאיִ אֶת הַמַדְרֵגותֹ, בְּבַקָשָה! 	17
תוצֹיִא אֶת הָאַשְפהָּ, בְּבַקָשהָ!
תְתַקֵן אֶת הַכיִּסֵא, בְּבַקָשהָ!

תְכַבֵּס אֶת הַבְּגדָיִם, בְּבַקָשהָ!

הָאיִש מוכֵֹר שְטיִחיִם. 	18
הַסַפָּה בַּחוץּ.

הַשָטיִחַ הָאָדוםֹ עַל הָרצְִפָה.
ישֵ שְלושָֹה אֲנשָיִם עַל הַסַפָּה.

הַחָתולּ עַל הַסַפָּה, והְָאיִשָה עַל-ידַ הַסַפָּה. 	19
הַתִינוקֹ יושֵֹב עַל הָרצְִפהָ, והְָאיִמָא שֶלוֹ 

יושֶֹבֶת עַל הַסַפָּה.
הָאיִשָה יושֶֹבֶת עַל הַסַפהָּ, והְָאיִש מֵאֲחורֵֹי 

הַסַפָּה.

אֲניִ מְנקַָה אֶת הַתקְִרָה בְּשואֵֹב אָבָק. 	20
אֲניִ מְנקַָה אֶת הַשָטיִחַ בְּשואֵֹב אָבָק.

תְנקַיִ אֶת הַמַדְרֵגותֹ בְּשואֵֹב אָבקָ, בְּבַקָשהָ!
הואּ מְנקֶַה אֶת הַסַפָּה בְּשואֵֹב אָבָק.

המשך1.2

הוא הולך לרחוץ את הכלים. 	15
הילדה רוחצת את הכלים.

רחצתי את הכלים.

תרחצי את הכלים שלך, בבקשה! 	16
תרחץ את הפנים שלך, בבקשה!

תכבסו את הבגדים שלכם, בבקשה!

תטאטאי את המדרגות, בבקשה! 	17
תוציא את האשפה, בבקשה!
תתקן את הכיסא, בבקשה!

תכבס את הבגדים, בבקשה!

האיש מוכר שטיחים. 	18
הספה בחוץ.

השטיח האדום על הרצפה.
יש שלושה אנשים על הספה.

החתול על הספה, והאישה על-יד הספה. 	19
התינוק יושב על הרצפה, והאימא שלו 

יושבת על הספה.
האישה יושבת על הספה, והאיש מאחורי 

הספה.

אני מנקה את התקרה בשואב אבק. 	20
אני מנקה את השטיח בשואב אבק.

תנקי את המדרגות בשואב אבק, בבקשה!
הוא מנקה את הספה בשואב אבק.
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מָה אַתָה מְנקֶַה בְּשואֵֹב הָאָבָק? 	21
אֲניִ מְנקֶַה אֶת הָרצְִפָּה מתִַחַת לַסַפָּה בְּשואֵֹב 

הָאָבָק.
מָה אַתָה מְנקֶַה בְּשואֵֹב הָאָבָק?

אֲניִ מְנקֶַה אֶת הָרצְִפָּה מתִַחַת לַשָטיִחַ בְּשואֵֹב 
הָאָבָק.

הָאיִשָה מְנקַָה אֶת הַמְכונֹיִת. 	22
אֲניִ הולֵֹך לְנקַותֹ אֶת הַסַלוןֹ.

הַתַלְמיִדָה מְנקַָה אֶת הַספְִריִהָ.
ניִקִינוּ אֶת חֲדַר-הַשֵינהָ שֶלָנוּ.

תְנקַיִ אֶת הַמטְִבחָּ, בְּבַקָשָה! 	23
אֲניִ מְנקַָה אֶת הַמטְִבָּח.

תְנקַוּ אֶת חֲדַר-הַשֵינהָ שֶלכֶָם.
אֲניִ מְנקֶַה אֶת חֲדַר-הַשֵינהָ שֶליִ.

הַחָתולּ בַּכיִּורֹ. 	24
הַילֶֶד בַּמקְִלַחַת.

אֲניִ מְנקֶַה אֶת הַכיִּורֹ.
אֲניִ מְנקַָה אֶת הַמקְִלַחַת.

הָאַמְבַּטְיהָ מְלֵאָה מַייִם. 	25
הָאַמְבַּטְיהָ רֵיקָה.

הַכיִּורֹ עַל-ידַ הָאַסְלָה.
הַמקְִלַחַת ירְוקָּה.

אֲניִ הולֶֹכֶת לַעֲשוׂתֹ אַמְבַּטְיהָ. 	26
הָאָחיִם עושֹיִׂם אַמְבַּטְיהָ.

הַילֶֶד עָשָׂה אַמְבַּטְיהָ.

הַילְַדָה הולֶֹכֶת לְהתְִקַלֵחַ. 	27
הואּ מתְִקַלֵחַ בַּחוץּ.

התְִקַלַחְתיִ.

המשך1.2

מה אתה מנקה בשואב האבק? 	21
אני מנקה את הרצפה מתחת לספה בשואב 

האבק.
מה אתה מנקה בשואב האבק?

אני מנקה את הרצפה מתחת לשטיח בשואב 
האבק.

האישה מנקה את המכונית. 	22
אני הולך לנקות את הסלון.

התלמידה מנקה את הספריה.
ניקינו את חדר-השינה שלנו.

תנקי את המטבח, בבקשה! 	23
אני מנקה את המטבח.

תנקו את חדר-השינה שלכם.
אני מנקה את חדר-השינה שלי.

החתול בכיור. 	24
הילד במקלחת.

אני מנקה את הכיור.
אני מנקה את המקלחת.

האמבטיה מלאה מיים. 	25
האמבטיה ריקה.

הכיור על-יד האסלה.
המקלחת ירוקה.

אני הולכת לעשות אמבטיה. 	26
האחים עושים אמבטיה.

הילד עשה אמבטיה.

הילדה הולכת להתקלח. 	27
הוא מתקלח בחוץ.

התקלחתי.
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הֶמְשֵך1.2

ָׂה אַמְבַּטְיהָ. הָאיִשָה עושֹ 	28
הָאיִשָה מתְִקַלַחַת.

אֲניִ הולֶֹכֶת לַעֲשוׂתֹ אַמְבַּטְיהָ.
אֲניִ הולֵֹך לְהתְִקַלֵחַ.

הָאיִשָה מְנקַָה אֶת הָרצְִפָּה. 	29
הָאיִש מְנקֶַה אֶת הָאַסְלָה.

תְנקֶַה אֶת הַכיִּורֹ, בְּבַקָשָה.
אֲניִ מְנקַָה אֶת הַחַלוןֹ.

הֵן מְנקַותֹ אֶת הָאַמְבַּטְיהָ. 	30
אֲניִ מְנקַָה אֶת הַדֶלְפָּק.

הַילֶֶד מְנקֶַה אֶת הָרצְִפָּה.

הוצֵֹאתיִ אֶת הָאַשְפָּה. 	31
עַכְשָיו אֲניִ צָריִך לְנקַותֹ אֶת הָרצְִפָּה.

רָחַצְתיִ אֶת הַכֵּליִם.
עַכְשָיו אֲניִ צְריִכָה לְטַאטֵא אֶת הָרצְִפָּה.

מָה אֲנחְַנוּ צְריִכיִם לַעֲשוׂתֹ הַיוםֹ? 	32
אֲנחְַנוּ צְריִכיִם לְנקַותֹ אֶת חֲדַר-הָאַמְבַּטְיהָ.

אֲניִ אֲנקֶַה אֶת הַכיִּורֹ.
אֲניִ אֲנקֶַה אֶת הָאַמְבַּטְיהָ.

אַת תְנקַיִ אֶת הָאַסְלָה?
כֵּן, אֲניִ אֲנקֶַה אותָֹה אַחֲרֵי שֶאַתָה תְטַאטֵא 

אֶת הָרצְִפָּה.

לְאָן אַתֶם הולְֹכיִם? 	33
אֲנחְַנוּ הולְֹכיִם לַפַּארְק.

ניִקיִתָ אֶת חֲדַר-הַשֵינהָ שֶלְךָ?
כֵּן, ניִקיִתיִ אֶת חֲדַר-הַשֵינהָ שֶליִ.

המשך1.2

האישה עושה אמבטיה. 	28
האישה מתקלחת.

אני הולכת לעשות אמבטיה.
אני הולך להתקלח.

האישה מנקה את הרצפה. 	29
האיש מנקה את האסלה.

תנקה את הכיור, בבקשה.
אני מנקה את החלון.

הן מנקות את האמבטיה. 	30
אני מנקה את הדלפק.

הילד מנקה את הרצפה.

הוצאתי את האשפה. 	31
עכשיו אני צריך לנקות את הרצפה.

רחצתי את הכלים.
עכשיו אני צריכה לטאטא את הרצפה.

מה אנחנו צריכים לעשות היום? 	32
אנחנו צריכים לנקות את חדר-האמבטיה.

אני אנקה את הכיור.
אני אנקה את האמבטיה.

את תנקי את האסלה?
כן, אני אנקה אותה אחרי שאתה תטאטא 

את הרצפה.

לאן אתם הולכים? 	33
אנחנו הולכים לפארק.

ניקית את חדר-השינה שלך?
כן, ניקיתי את חדר-השינה שלי.
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שיִעורּ יסְוד1.3ֹ

הָאיִש הַזהֶ חָזקָ. 	01
הָאיִש הַזהֶ יותֵֹר חָזקָ.
הָאיִשָה הַזאֹת חֲזקָָה.

הָאיִשָה הַזאֹת יותֵֹר חֲזקָָה.

הואּ חָזקָ. 	02
הואּ לאֹ חָזקָ.
היִא חֲזקָָה.

היִא לאֹ חֲזקָָה.

מיִ יותֵֹר חָזקָ? 	03
הָאיִשָה יותֵֹר חֲזקָָה מֵהָאיִש.

מיִ יותֵֹר חָזקָ?
הָאיִש יותֵֹר חָזקָ מֵהָאיִשָה.

הַילֶֶד מתְִעַמֵל. 	04
הָאיִש לאֹ מתְִעמֵַל. הואּ קורֵֹא.

הַילְָדותֹ לאֹ מתְִעַמְלותֹ. הֵן מְדַבְּרותֹ.
הָאיִשָה מתְִעַמֶלֶת.

הואּ חָזקָ, כיִּ הואּ מתְִעַמֵל. 	05
אֲניִ מתְִעַמֶלֶת בְּימְֵי שֵניִ, רְביִעיִ וחְֲמיִשיִ.

אֲנחְַנוּ מתְִעַמְלותֹ עַל הַחוףֹ.

הֵם מתְִאַמְניִם בְּכַּדורֶּגלֶ. 	06
ְׂרָד שֶלוֹ. הָאיִש מתְִאַמֵן בְּגולְֹף בַּמשִ

אֲניִ מתְִאַמֵן בְּטֶניִס.

הַקְבוצָּה מבְִּרָזיִל לובֶֹשֶת צָהובֹ. 	07
הַקְבוצָּה מצִָרְפַת לובֶֹשֶת כָּחולֹ.
ישֵ שיִשָה ילְָדיִם בַּקְבוצָּה הַזאֹת.

ישֵ אַחַת-עֶשְׂרֵה ילְָדותֹ בַּקְבוצָּה הַזאֹת.

שיעור יסוד1.3

האיש הזה חזק. 	01
האיש הזה יותר חזק.
האישה הזאת חזקה.

האישה הזאת יותר חזקה.

הוא חזק. 	02
הוא לא חזק.
היא חזקה.

היא לא חזקה.

מי יותר חזק? 	03
האישה יותר חזקה מהאיש.

מי יותר חזק?
האיש יותר חזק מהאישה.

הילד מתעמל. 	04
האיש לא מתעמל. הוא קורא.

הילדות לא מתעמלות. הן מדברות.
האישה מתעמלת.

הוא חזק, כי הוא מתעמל. 	05
אני מתעמלת בימי שני, רביעי וחמישי.

אנחנו מתעמלות על החוף.

הם מתאמנים בכדורגל. 	06
האיש מתאמן בגולף במשרד שלו.

אני מתאמן בטניס.

הקבוצה מברזיל לובשת צהוב. 	07
הקבוצה מצרפת לובשת כחול.
יש שישה ילדים בקבוצה הזאת.

יש אחת-עשרה ילדות בקבוצה הזאת.
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הֶמְשֵך1.3

קְבוצַּת הַכַּדורֶּגלֶ מתְִאַמֶנתֶ. 	08
קְבוצַּת הַטֶניִס מתְִאַמֶנתֶ.

היִא מְצַלֶמֶת אֶת קְבוצַּת הַגולְֹף.

בְּאֵיזהֶ קְבוצָּה אַתָה מְשַׂחֵק? 	09
אֲניִ מְשַׂחֵק בְּקְבוצַּת הַכַּדורֶּגלֶ.

לָמָה אַתָה מתְִאַמֵן הַיוםֹ?
ְׂחָק מָחָר. כיִּ לְקְבוצַּת הַכַּדורֶּגלֶ שֶליִ ישֵ משִ

הַילְַדָה מתְִאַמֶנתֶ בַּפְּסַנתְֵר. 	10
הַילֶֶד מתְִאַמֵן בַּכִּינורֹ בְּחֲדַר-הַשֵינהָ שֶלוֹ.

הָאיִשָה מתְִאַמֶנתֶ בַּגיִטָרָה בַּסַלוןֹ.
הָאיִש מתְִאַמֵן בַּכִּינורֹ בַּתֵיאַטְרוןֹ.

אֲניִ מתְִאַמֶנתֶ בַּכִּינורֹ בפְִּניִם. 	11
אֲניִ מתְִאַמֵן בַּגיִטָרָה בַּחוץּ.

אֲניִ מתְִאַמֵן בְּכַּדורֶּגלֶ בפְִּניִם.
אֲניִ מתְִאַמֶנתֶ בְּכַּדורֶּגלֶ בַּחוץּ.

כְדַּאי לָך לִנסְועַֹ בְּאוטֹובֹוּסּ. זהֶ יותֵֹר מהֵָר. 	12
כְדַּאי לָך לשְִתותֹ אֶת זהֶ. קַר בַּחוץּ.

כְדַּאי לָך לְהַקְשיִב לְזהֶ. זהֶ טובֹ.

אֲניִ רוצָֹה לֶאֱכולֹ שוקֹולֹדָ, אֲבָל אֲניִ לאֹ  	13
צְריִכָה.

אֲניִ רוצָֹה לרְִאותֹ טֶלֶויִזיְהָ, אֲבָל אֲניִ 
צְריִכָה לְהתְִעַמֵל.

אֲניִ רוצָֹה לרְִקודֹ, אֲבָל אֲניִ צְריִכָה לְטַאטֵא 
אֶת הָרצְִפָה.

אֲניִ רוצֶֹה ללֶָכֶת הַבַּייתְהָ, אֲבָל אֲניִ צָריִך 
לַעֲבודֹ.

המשך1.3

קבוצת הכדורגל מתאמנת. 	08
קבוצת הטניס מתאמנת.

היא מצלמת את קבוצת הגולף.

באיזה קבוצה אתה משחק? 	09
אני משחק בקבוצת הכדורגל.

למה אתה מתאמן היום?
כי לקבוצת הכדורגל שלי יש משחק מחר.

הילדה מתאמנת בפסנתר. 	10
הילד מתאמן בכינור בחדר-השינה שלו.

האישה מתאמנת בגיטרה בסלון.
האיש מתאמן בכינור בתיאטרון.

אני מתאמנת בכינור בפנים. 	11
אני מתאמן בגיטרה בחוץ.

אני מתאמן בכדורגל בפנים.
אני מתאמנת בכדורגל בחוץ.

כדאי לך לנסוע באוטובוס. זה יותר מהר. 	12
כדאי לך לשתות את זה. קר בחוץ.

כדאי לך להקשיב לזה. זה טוב.

אני רוצה לאכול שוקולד, אבל אני לא  	13
צריכה.

אני רוצה לראות טלויזיה, אבל אני 
צריכה להתעמל.

אני רוצה לרקוד, אבל אני צריכה לטאטא 
את הרצפה.

אני רוצה ללכת הבייתה, אבל אני צריך 
לעבוד.
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הֶמְשֵך1.3

היִא צְריִכָה לְנקַותֹ אֶת חֲדַר-הַשֵינהָ שֶלָה. 	14
אֲנחְַנוּ צְריִכיִם לרְִחוץֹ אֶת הַכֶּלֶב.

לאֹ כְּדַאי לְךָ לקְִנותֹ אֶת זהֶ. זהֶ יותֵֹר מיִדַי 
יקָָר.

לאֹ כְּדַאי לָך ללְִבוּשֹ אֶת זהֶ. זהֶ לאֹ מַתְאיִם.

כְּדַאי ליִ ללְִבוּשֹ אֶת הַחֲליִפָה הַשְחורָֹה אוֹ  	15
אֶת הַחֲליִפָה הָאֲפורָֹה?

כְּדַאי לְךָ ללְִבוּשֹ אֶת הַחֲליִפָה הָאֲפורָֹה.
כְּדַאי ליִ ללְִבוּשֹ אֶת הַשמְִׂלָה הַכְּחולָּה אוֹ 

אֶת הַשמְִׂלָה הַשְחורָֹה?
כְּדַאי לָך ללְִבוּשֹ אֶת הַשמְִׂלָה הַכְּחולָּה.

מיִשֶהוּ בַּדֶלֶת. 	16
מיִשֶהוּ רוצֶֹה לְדַבֵּר איִתְךָ.

ְׂרָד. מיִשֶהוּ בַּמשִ
מיִשֶהיִ בַּמקְִלַחַת.

מיִשֶהיִ מתְִאַמֶנתֶ בַּגיִטָרָה. 	17
מיִשֶהיִ מתְִעַמֶלֶת.

מיִשֶהיִ רוחֶֹצֶת כֵּליִם.
מיִשֶהיִ בַּמְכונֹיִת.

מיִשֶהוּ קונֹהֶ מַשֶהוּ. 	18
מיִשֶהוּ מְצַלֵם.

ֶׂה מַשֶהוּ. מיִשֶהוּ עושֹ

ְׂחותֹ. זהֶ מָקוםֹ טובֹ לשִ 	19
זהֶ מָקוםֹ טובֹ לְהתְִאַמֵן בְּכַּדורֶּגלֶ.

זהֶ מָקוםֹ טובֹ לגִלְושֹ מהֵָר.

המשך1.3

היא צריכה לנקות את חדר-השינה שלה. 	14
אנחנו צריכים לרחוץ את הכלב.

לא כדאי לך לקנות את זה. זה יותר מידי 
יקר.

לא כדאי לך ללבוש את זה. זה לא מתאים.

כדאי לי ללבוש את החליפה השחורה או  	15
את החליפה האפורה?

כדאי לך ללבוש את החליפה האפורה.
כדאי לי ללבוש את השמלה הכחולה או 

את השמלה השחורה?
כדאי לך ללבוש את השמלה הכחולה.

מישהו בדלת. 	16
מישהו רוצה לדבר איתך.

מישהו במשרד.
מישהי במקלחת.

מישהי מתאמנת בגיטרה. 	17
מישהי מתעמלת.

מישהי רוחצת כלים.
מישהי במכונית.

מישהו קונה משהו. 	18
מישהו מצלם.

מישהו עושה משהו.

זה מקום טוב לשחות. 	19
זה מקום טוב להתאמן בכדורגל.

זה מקום טוב לגלוש מהר.
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אֲנחְַנוּ צְריִכיִם מָקוםֹ יותֵֹר טובֹ לְשַׂחֵק  	20
כַּדורֶּגלֶ.

אֲנחְַנוּ צְריִכיִם מָקוםֹ יותֵֹר טובֹ לְהתְִאַמֵן.
הואּ מְחַפֵּשׂ מָקוםֹ לֶאֱכולֹ.

הֵם מְחַפְּשיִׂם מָקוםֹ לַעֲשוׂתֹ קֶמְפִּינגְ.

הֵן מְחַפְּשוׂתֹ מָקוםֹ ללְִמודֹ. 	21
הֵן מָצְאוּ מָקוםֹ ללְִמודֹ.

אֲנחְַנוּ מְחַפְּשיִׂם מָקוםֹ לְהתְִעַמֵל.
מָצָאנוּ מָקוםֹ לְהתְִעַמֵל.

מיִשֶהוּ כָּתַב ליִ מכְִתָב. 	22
הואּ מְחַפֵּשׂ מַשֶהוּ לֶאֱכולֹ.

מיִשֶהיִ תהְִיהֶ זמֶַרֶת מְפורְּסֶמֶת.
היִא נותֶֹנתֶ לְאיִמָא שֶלָה מַשֶהוּ.

לפְִעָמיִם כְּלָביִם חַייִם בפְִּניִם, אֲבָל לפְִעָמיִם  	23
הֵם חַייִם בַּחוץּ.

לפְִעָמיִם זהֶ קַל ולְפְִעָמיִם זהֶ קשֶָה.
לפְִעָמיִם אֲניִ מְצַלֵם אֲנשָיִם, ולְפְִעָמיִם אֲניִ 

מְצַלֵם חַיותֹ.

לפְִעָמיִם אֲנחְַנוּ לובְֹשותֹ חֲצָאיִותֹ לְביֵּת- 	24
הסֵַפֶר, ולְפְִעָמיִם אֲנחְַנוּ לובְֹשותֹ מכְִנסַָייִם.
אֲנחְַנוּ תָמיִד לובְֹשותֹ חֲצָאיִותֹ לְביֵּת-הַסֵפֶר.
לפְִעָמיִם אֲניִ שותָֹה קָפֶה בַּבוּקֶֹר, ולְפְִעָמיִם 

אֲניִ שותָֹה תֵה.
אֲניִ תָמיִד שותֶֹה קפֶָה בַּבוּקֶֹר.

המשך1.3

אנחנו צריכים מקום יותר טוב לשחק  	20
כדורגל.

אנחנו צריכים מקום יותר טוב להתאמן.
הוא מחפש מקום לאכול.

הם מחפשים מקום לעשות קמפינג.

הן מחפשות מקום ללמוד. 	21
הן מצאו מקום ללמוד.

אנחנו מחפשים מקום להתעמל.
מצאנו מקום להתעמל.

מישהו כתב לי מכתב. 	22
הוא מחפש משהו לאכול.

מישהי תהיה זמרת מפורסמת.

היא נותנת לאימא שלה משהו.

לפעמים כלבים חיים בפנים, אבל לפעמים  	23
הם חיים בחוץ.

לפעמים זה קל ולפעמים זה קשה.
לפעמים אני מצלם אנשים, ולפעמים אני 

מצלם חיות.

לפעמים אנחנו לובשות חצאיות לבית- 	24
הספר, ולפעמים אנחנו לובשות מכנסיים.
אנחנו תמיד לובשות חצאיות לבית-הספר.
לפעמים אני שותה קפה בבוקר, ולפעמים 

אני שותה תה.
אני תמיד שותה קפה בבוקר.
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תָמיִד קַר כָּאן. 	25
לפְִעָמיִם יורֵֹד גשֶֶם בַּחוףֹ, ולְפְִעָמיִם בָּהיִר 

בַּחוףֹ.
הואּ תָמיִד לובֵֹש חֲליִפָה לָעֲבודָֹה.

לפְִעָמיִם היִא לובֶֹשֶת חֲליִפָה לָעֲבודֹהָ, 
ולְפְִעָמיִם היִא לובֶֹשֶת גִ’ינסְ.

לפְִעָמיִם קַר כאָּן, ולְפְִעָמיִם חַם. 	26
תָמיִד קַר כָּאן.

אַף פַּעַם לאֹ קַר כָּאן.

ליִמונֹיִם תָמיִד חֲמוצּיִם. 	27
שוקֹולָֹד אַף פַּעַם לאֹ חָמוץּ.

סוכָּּר תָמיִד מָתוקֹ.
פיִּלְפֵּל אַף פַּעַם לאֹ מָתוקֹ.

אֲניִ תָמיִד מתְִקַלֵחַ לפְִניֵ הָעֲבודָֹה. 	28
לפְִעָמיִם הואּ רעֵָב, ולְפְִעָמיִם הואּ צמֵָא.

מיִשֶהוּ תָמיִד עומֵֹד כָּאן.
אֲנחְַנוּ אַף פַּעַם לאֹ הולְֹכיִם לגִלְושֹ בַּקַייִץ.

אֵיפהֹ אַתֶם מתְִאַמְניִם? 	29
לפְִעָמיִם אֲנחְַנוּ מתְִאַמְניִם כאָּן. לפְִעָמיִם 

אֲנחְַנוּ מתְִאַמְניִם בְבּיֵּת-הַסֵפֶר.
מָתַי אַתֶם מתְִאַמְניִם כָּאן?

אֲנחְַנוּ מתְִאַמְניִם כָּאן בַּסְתָיו.
מָתַי אַתֶם מתְִאַמְניִם בְבּיֵּת-הַסֵפֶר?

בַּחורֶֹף.

המשך1.3

תמיד קר כאן. 	25
לפעמים יורד גשם בחוף, ולפעמים בהיר 

בחוף.
הוא תמיד לובש חליפה לעבודה.

לפעמים היא לובשת חליפה לעבודה, 
ולפעמים היא לובשת ג’ינס.

לפעמים קר כאן, ולפעמים חם. 	26
תמיד קר כאן.

אף פעם לא קר כאן.

לימונים תמיד חמוצים. 	27
שוקולד אף פעם לא חמוץ.

סוכר תמיד מתוק.
פילפל אף פעם לא מתוק.

אני תמיד מתקלח לפני העבודה. 	28
לפעמים הוא רעב, ולפעמים הוא צמא.

מישהו תמיד עומד כאן.
אנחנו אף פעם לא הולכים לגלוש בקייץ.

איפה אתם מתאמנים? 	29
לפעמים אנחנו מתאמנים כאן. לפעמים 

אנחנו מתאמנים בבית-הספר.
מתי אתם מתאמנים כאן?

אנחנו מתאמנים כאן בסתיו.
מתי אתם מתאמנים בבית-הספר?

בחורף.
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שיִעורּ יסְוד1.4ֹ

שְתֵי עֵיניַיִם 	01
אוזֹןֶ
אַף
פֶּה

מַה זהֶ? 	02
זאֹת רֶגלֶ שֶל ילֶֶד.

מַה זהֶ?
זאֹת ידָ שֶל ילְַדָה.

ידָ 	03
רֶגלֶ
עַייִן
אוזֹןֶ
אַף
פהֶּ

אֵלֶה הָרַגלְַייִם שֶליִ. 	04
זאֹת הַידָ שֶליִ.

אֵלֶה הָעֵיניַיִם שֶליִ.
אֵלֶה הָאוזֹנְיַיִם שֶליִ.

זהֶ הָאַף שֶליִ.

זהֶ הַפֶּה שֶליִ.

היִא פָּצְעָה אֶת הַידָ שֶלָה. 	05
פָּצַעְתיִ אֶת הָאַף שֶליִ.

הואּ פָּצַע אֶת הָעַייִן שֶלוֹ.
פָּצַעְתיִ אֶת הָרֶגלֶ שֶליִ.

הַילֶֶד פָּצַע אֶת הַברְִּכַּייִם שֶלוֹ. 	06
פָּצַעְתיִ אֶת הַמַרְפֵּק שֶליִ.

הַידַָייִם שֶל הָאיִש עַל הַברְִּכַּייִם שֶלוֹ.
הַמַרְפְּקיִם שֶל הָאיִשָה עַל הַשולְּחָן.

שיעור יסוד1.4

שתי עיניים 	01
אוזן
אף
פה

מה זה? 	02
זאת רגל של ילד.

מה זה?
זאת יד של ילדה.

יד 	03
רגל
עיין
אוזן
אף
פה

אלה הרגליים שלי. 	04
זאת היד שלי.

אלה העיניים שלי.
אלה האוזניים שלי.

זה האף שלי.

זה הפה שלי.

היא פצעה את היד שלה. 	05
פצעתי את האף שלי.

הוא פצע את העיין שלו.
פצעתי את הרגל שלי.

הילד פצע את הברכיים שלו. 	06
פצעתי את המרפק שלי.

הידיים של האיש על הברכיים שלו.
המרפקים של האישה על השולחן.
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אֲניִ צָריִך פְּלַסְטֵר לַבֶּרֶך שֶליִ. 	07
ישֵ לוֹ פְּלַסְטֵר עַל האֶָצְבַּע שֶלוֹ.

ישֵ לָה פְּלַסְטֵר עַל הַידָ שֶלָה.

ישֵ ליִ פְּלַסְטֵריִם עַל הַמַרְפְּקיִם שֶליִ. 	08
ישֵ להֶָם פְּלַסְטֵריִם עַל הַברְִּכַּייִם שֶלהֶָם.

ישֵ לָה פְּלַסְטֵר עַל הַמַרְפֵּק שֶלָה.
ישֵ לָה פְּלַסְטֵר עַל הַבֶּרֶך שֶלָה.

הואּ גולֵֹש. 	09

הואּ נופֵֹל.
היִא רוכֶֹבֶת עַל אופַֹניַיִם.

היִא נופֶֹלֶת.
הואּ רוכֵֹב עַל סוסּ.

הואּ נופֵֹל.

הָאיִש נופֵֹל מֵהָאופַֹניַיִם שֶלוֹ. 	10
הָאיִש נפַָל מֵהָאופַֹניַיִם שֶלוֹ.

הַילְַדָה נופֶֹלֶת מֵהַגדֵָר.
הַילְַדָה נפְָלָה מֵהַגדֵָר.

נפַָלְתיִ מֵהָאופַֹניַיִם שֶליִ. 	11
פָּצַעְתיִ אֶת הַמַרְפֵּק שֶליִ. ישֵ לָך פְּלַסְטֵר?

אֲניִ צמֵָא. ישֵ לָך מַייִם?
אֲניִ חולֹהָ. ישֵ לְךָ תְרופָּה?

מַה קָרָה? 	12
הָלַכְתיִ בַּחוץּ כְּשֶירַָד גשֶֶם.

מַה קָרָה?
טיִפַּסְתיִ עַל עֵץ ונְפַָלְתיִ.

המשך1.4

אני צריך פלסטר לברך שלי. 	07
יש לו פלסטר על האצבע שלו.

יש לה פלסטר על היד שלה.

יש לי פלסטרים על המרפקים שלי. 	08
יש להם פלסטרים על הברכיים שלהם.

יש לה פלסטר על המרפק שלה.
יש לה פלסטר על הברך שלה.

הוא גולש. 	09

הוא נופל.
היא רוכבת על אופניים.

היא נופלת.
הוא רוכב על סוס.

הוא נופל.

האיש נופל מהאופניים שלו. 	10
האיש נפל מהאופניים שלו.

הילדה נופלת מהגדר.
הילדה נפלה מהגדר.

נפלתי מהאופניים שלי. 	11
פצעתי את המרפק שלי. יש לך פלסטר?

אני צמא. יש לך מיים?
אני חולה. יש לך תרופה?

מה קרה? 	12
הלכתי בחוץ כשירד גשם.

מה קרה?
טיפסתי על עץ ונפלתי.
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מַה קָרָה? 	13
נפַָלְתיִ ופְָּצַעְתיִ אֶת הַידָ שֶליִ.

מַה קָרָה?
כְּשֶהֵם גלְָשוּ, הֵם נפְָלוּ ופְָּצְעוּ אֶת הָרַגלְַייִם 

שֶלהֶָם.

מַה קָרָה? 	14
איִמָא כיִּבְּסָה אֶת הַסְוודֶֶר שֶלְךָ.

מַה קָרָה?
רָקַדְתיִ שָלושֹ שָעותֹ אֶתְמולֹ בַּלַילְָה.

מַה קָרָה?
הָלַכְתיִ לַחוףֹ, והְָיתְָה שֶמֶש חֲזקָָה.

מַה קָרָה? 	15
נפַָלְתיִ מסִוסּ.

מַה קָרָה?
קָפַצְתיִ מֵהַגדֵָר.

מַה קָרָה? 	16
נפַָלְתיִ מֵהָאופַֹניַיִם שֶליִ.
פָּצַעְתָ אֶת הַבֶּרֶך שֶלְךָ?

לאֹ, פָּצַעְתיִ אֶת הַמַרְפֵּק שֶליִ.
אַתָה רוצֶֹה פְּלַסְטֵר?

כֵּן.

ראֹש 	17
ראֹש
ראֹש
בֶּטֶן
בֶּטֶן
ידָ

המשך1.4

מה קרה? 	13
נפלתי ופצעתי את היד שלי.

מה קרה?
כשהם גלשו, הם נפלו ופצעו את הרגליים 

שלהם.

מה קרה? 	14
אימא כיבסה את הסוודר שלך.

מה קרה?
רקדתי שלוש שעות אתמול בלילה.

מה קרה?
הלכתי לחוף, והיתה שמש חזקה.

מה קרה? 	15
נפלתי מסוס.

מה קרה?
קפצתי מהגדר.

מה קרה? 	16
נפלתי מהאופניים שלי.
פצעת את הברך שלך?

לא, פצעתי את המרפק שלי.
אתה רוצה פלסטר?

כן.

ראש 	17
ראש
ראש
בטן
בטן
יד
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הָראֹש שֶל הַילֶֶד כוּאֵֹב. 	18
הַבֶּטֶן שֶל הַילְַדָה כוּאֶֹבֶת.

הָאוזֹןֶ שֶליִ כוּאֶֹבֶת.
הָאַף שֶלוֹ כוּאֵֹב.

הָראֹש שֶליִ כוּאֵֹב. 	19
הַבֶּטֶן שֶל הַבֵּן שֶליִ כוּאֶֹבֶת.

הַידָ שֶל הָאיִשָה כוּאֶֹבֶת.
הָעֵיניַיִם שֶליִ כוּאֲֹבותֹ.
הָאַף שֶל הָאיִשָה כוּאֵֹב.

הַפֶּה שֶלוֹ כוּאֵֹב.

מַה לאֹ בְּסֵדֶר? 	20
הָאוזֹןֶ שֶליִ כוּאֶֹבֶת.

מַה לאֹ בְּסֵדֶר?
אֲניִ חולֶֹה.

מַה לאֹ בְּסֵדֶר? 	21
הָראֹש שֶליִ כוּאֵֹב.

מַה לאֹ בְּסֵדֶר?
ישֵ ליִ מַשֶהוּ בָּעַייִן.

מַה הַטֶמְפרֶָּטורָּה בַּחוץּ? 	22
שְתֵי מַעֲלותֹ. כְּדַאי לָך ללְִבוּשֹ מְעיִל.

מַה הַטֶמְפרֶָּטורָּה בַּחוץּ?
שְלושֹיִם מַעֲלותֹ. כְּדַאי לָנוּ ללֶָכֶת לַחוףֹ.

כַּמָה חוםֹ ישֵ לַתִינוקֹ? 	23
שְלושֹיִם ושְֶבַע מַעֲלותֹ.

כַּמָה חוםֹ ישֵ ליִ?
שְלושֹיִם ושְְמונֹהֶ מַעֲלותֹ.

המשך1.4

הראש של הילד כואב. 	18
הבטן של הילדה כואבת.

האוזן שלי כואבת.
האף שלו כואב.

הראש שלי כואב. 	19
הבטן של הבן שלי כואבת.

היד של האישה כואבת.
העיניים שלי כואבות.
האף של האישה כואב.

הפה שלו כואב.

מה לא בסדר? 	20
האוזן שלי כואבת.

מה לא בסדר?
אני חולה.

מה לא בסדר? 	21
הראש שלי כואב.

מה לא בסדר?
יש לי משהו בעיין.

מה הטמפרטורה בחוץ? 	22
שתי מעלות. כדאי לך ללבוש מעיל.

מה הטמפרטורה בחוץ?
שלושים מעלות. כדאי לנו ללכת לחוף.

כמה חום יש לתינוק? 	23
שלושים ושבע מעלות.

כמה חום יש לי?
שלושים ושמונה מעלות.



21

הֶמְשֵך1.4

מַה לאֹ בְּסֵדֶר? 	24
הַחוםֹ שֶלוֹ שְלושֹיִם ותְֵשַע מַעֲלותֹ.

אֲניִ אֶתְקַשֵר לָרופֵֹא.
מסְִפַּר הַטֶלֶפוןֹ שֶל הָרופֵֹא עַל הַמְקרֵָר.

היִא לוקַֹחַת אֶת הַתְרופָּה שֶלָה עםִ כוּסֹ  	25
מַייִם.

אַתָה צָריִך לָקָחַת אֶת הַתְרופָּה שֶלְךָ אַחֲרֵי 
אֲרוחַּת-העֶָרֶב.

קַח אֶת הַתְרופָּה הַזאֹת עםִ חָלָב.

הואּ אוכֵֹל אֲרוחַּת-בוּקֶֹר פַּעַם בְּיוםֹ. 	26
הָרַכבֶֶּת יוצֵֹאת מפִָּריִס פַּעֲמַייִם בְּיוםֹ.
קַח אֶת הַתְרופָּה הַזאֹת פַּעֲמַייִם בְּיוםֹ.

אֲניִ שותָֹה קָפֶה פַּעַם בְּיוםֹ.

כְדַּאי לְךָ לְצַחְצֵחַ שִיניַיִם פַעֲּמַייִם בְּיוםֹ. 	27
הַטיִסָה לְבַּרְצְלונֹהָ יוצֵֹאת פַּעַם בְּיוםֹ.

קְחיִ אֶת זהֶ אַרְבַּע פְּעָמיִם בְּיוםֹ.
הָאוטֹובֹוּסּ לְמֶרְכַּז הָעיִר יוצֵֹא שֵש פְּעָמיִם 

בְּיוםֹ.

אַת מְשַׂחֶקֶת טֶניִס? 	28
כֵּן, אֲניִ מְשַׂחֶקֶת שָלושֹ פְּעָמיִם בְּשָבועַּ.

אַת לוקַֹחַת תְרופּותֹ?
כֵּן, אֲניִ לוקַֹחַת אֶת זהֶ פַּעַם בְּיוםֹ.

מַה לאֹ בְּסֵדֶר? 	29
הַבֶּטֶן שֶליִ כוּאֶֹבֶת.

הַחוםֹ שֶלָך שְלושֹיִם ושְְמונֹהֶ מַעֲלותֹ.
אַת צְריִכָה לָקַחַת אֶת הַתְרופָּה הַזאֹת שָלושֹ 

פְּעָמיִם בְּשָבועַּ.

המשך1.4

מה לא בסדר? 	24
החום שלו שלושים ותשע מעלות.

אני אתקשר לרופא.
מספר הטלפון של הרופא על המקרר.

היא לוקחת את התרופה שלה עם כוס  	25
מיים.

אתה צריך לקחת את התרופה שלך אחרי 
ארוחת-הערב.

קח את התרופה הזאת עם חלב.

הוא אוכל ארוחת-בוקר פעם ביום. 	26
הרכבת יוצאת מפריס פעמיים ביום.
קח את התרופה הזאת פעמיים ביום.

אני שותה קפה פעם ביום.

כדאי לך לצחצח שיניים פעמיים ביום. 	27
הטיסה לברצלונה יוצאת פעם ביום.

קחי את זה ארבע פעמים ביום.
האוטובוס למרכז העיר יוצא שש פעמים 

ביום.

את משחקת טניס? 	28
כן, אני משחקת שלוש פעמים בשבוע.

את לוקחת תרופות?
כן, אני לוקחת את זה פעם ביום.

מה לא בסדר? 	29
הבטן שלי כואבת.

החום שלך שלושים ושמונה מעלות.
את צריכה לקחת את התרופה הזאת שלוש 

פעמים בשבוע.
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הֶמְשֵך1.4

זהְיִרותּ, הָרצְִפָּה רְטובָּה! 	30
זהְיִרותּ, מְכונֹיִת בָּאהָ!

זהְיִרותּ, אַתָה מְטַפֵּס עַל עֵץ גבָוהַֹ מְאודֹ!

תהְִיהֶ זהָיִר, בְבַקָשהָ, כְּשֶאַתָה רוכֵֹב עַל  	31
הָאופַֹניַיִם שֶלְךָ!

תהְִייִ זהְיִרהָ, בְבַקָשהָ, כְּשֶאַת מְתַקֵנתֶ אֶת 
הַמְכונֹיִת שֶלךָ!

תהְִיהֶ זהָיִר, בְבַקָשהָ, כְּשֶאַתָה נוסֵֹעַ בַּשֶלֶג!
תהְִייִ זהְיִרהָ, בְבַקָשהָ, כְּשֶאַת מְשַׂחֶקֶת עםִ 

הַתִינוקֹ!

אַתֶם הולְֹכיִם לגִלְושֹ מָחָר? 	32
כֵּן, אֲנחְַנוּ הולְֹכיִם מָחָר בַּבוּקֶֹר.

תהְִיוּ זהְיִריִם, בְבַקָשהָ!

בוּקֶֹר טובֹ, נועַֹם! 	33
בוּקֶֹר טובֹ, דוקְֹטורֹ שָמיִר!

מַה לאֹ בְּסֵדֶר?
הָראֹש שֶליִ כוּאֵֹב.

מַה קָרָה? 	34
נפַָלְתיִ מסִולָּם.

קַח אֶת זהֶ פַעֲּמַייִם בְּיוםֹ.
תודֹהָ!

תהְִיהֶ זהָיִר כְּשֶאַתָה עַל סולּםָ! שָלוםֹ!
שָלוםֹ!

המשך1.4

זהירות, הרצפה רטובה! 	30
זהירות, מכונית באה!

זהירות, אתה מטפס על עץ גבוה מאוד!

תהיה זהיר, בבקשה, כשאתה רוכב על  	31
האופניים שלך!

תהיי זהירה, בבקשה, כשאת מתקנת את 
המכונית שלך!

תהיה זהיר, בבקשה, כשאתה נוסע בשלג!
תהיי זהירה, בבקשה, כשאת משחקת עם 

התינוק!

אתם הולכים לגלוש מחר? 	32
כן, אנחנו הולכים מחר בבוקר.

תהיו זהירים, בבקשה!

בוקר טוב, נועם! 	33
בוקר טוב, דוקטור שמיר!

מה לא בסדר?
הראש שלי כואב.

מה קרה? 	34
נפלתי מסולם.

קח את זה פעמיים ביום.
תודה!

תהיה זהיר כשאתה על סולם! שלום!
שלום!
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ציִוןּ דֶרֶך1.5

אַתָה תָביִא ליִ סולָּם? 	01
כֵּן, אֲניִ אָביִא לְךָ סולָּם.

הואּ שָבורּ? 	02
כֵּן, הואּ שָבורּ.

אַתָה צָריִך עֶזרְָה? 	03
לאֹ, תודֹהָ! אֲניִ לאֹ צָריִך עֶזרְָה.

מַה לאֹ בְּסֵדֶר? 	04
הַבֶּרֶך שֶליִ כוּאֶֹבֶת.

מַה קָרָה? 	05
נפַָלְתיִ.

אַתָה צָריִך פְּלַסְטֵר? 	06
לאֹ, תודָֹה! אֲניִ לאֹ צָריִך פְּלַסְטֵר.

אַתָה רוצֶֹה תַפוּחַּ? 	07
לאֹ, תודָֹה! ישֵ ליִ תַפוּחַּ.

מיִ יגָורּ כָּאן? 	08
משְִפָּחָה מלִונֹדְוןֹ. ישֵ להֶָם שְניֵ ילְָדיִם.

אַתֶן בְּאותָֹה קְבוצַּת כַּדורֶּגלֶ? 	09
כֵּן, אֲנחְַנוּ בְּאותָֹה קְבוצַּת כַּדורֶּגלֶ.

אַתֶן מתְִאַמְנותֹ הַיוםֹ? 	10
לאֹ, אֲנחְַנוּ לאֹ מתְִאַמְנותֹ הַיוםֹ. ישֵ לָנוּ 

ְׂחָק בְּ-3:00. משִ

אֲניִ צָריִך לְנקַותֹ אֶת הָרצְִפָּה? 	11
כֵּן, אַתָה צָריִך לְנקַותֹ אֶת הָרצְִפָּה.

זהֶ עובֵֹד? 	12
לאֹ, זהֶ לאֹ עובֵֹד.

ציון דרך1.5

אתה תביא לי סולם? 	01
כן, אני אביא לך סולם.

הוא שבור? 	02
כן, הוא שבור.

אתה צריך עזרה? 	03
לא, תודה! אני לא צריך עזרה.

מה לא בסדר? 	04
הברך שלי כואבת.

מה קרה? 	05
נפלתי.

אתה צריך פלסטר? 	06
לא, תודה! אני לא צריך פלסטר.

אתה רוצה תפוח? 	07
לא, תודה! יש לי תפוח.

מי יגור כאן? 	08
משפחה מלונדון. יש להם שני ילדים.

אתן באותה קבוצת כדורגל? 	09
כן, אנחנו באותה קבוצת כדורגל.

אתן מתאמנות היום? 	10
לא, אנחנו לא מתאמנות היום. יש לנו 

משחק ב-3:00.

אני צריך לנקות את הרצפה? 	11
כן, אתה צריך לנקות את הרצפה.

זה עובד? 	12
לא, זה לא עובד.
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הֶמְשֵך1.5

אֲניִ צָריִך לְטַאטֵא אֶת הָרצְִפָּה? 	13
כֵּן, אַתָה צָריִך לְטַאטֵא אֶת הָרצְִפָּה.

מָתַי הֵם בָּאיִם? 	14
הֵם בָּאיִם בְּ-3:00.

המשך1.5

אני צריך לטאטא את הרצפה? 	13
כן, אתה צריך לטאטא את הרצפה.

מתי הם באים? 	14
הם באים ב-3:00.
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שיִעורּ יסְוד2.1ֹ

הַגבְָריִם ניִצְחוּ. 	01
הַנשָיִם ניִצְחוּ.
הַילְַדָה ניִצְחָה.

הַילֶֶד ניִצֵחַ.

הַמְכונֹיִת הַכְּחולָּה מַפְסיִדָה. 	02
הַמְכונֹיִת הָאֲדומָּה מְנצַַחַת.
הַקְבוצָּה הָאֲדומָּה מַפְסיִדָה.
הַקְבוצָּה הַירְוקָּה מְנצַַחַת.

ניִצַחְנוּ!
הפְִסַדְתיִ!

הַילְָדותֹ ניִצְחוּ והְַילְָדיִם הפְִסיִדוּ! 	03
הֵם שְׂמֵחיִם כיִּ הֵם ניִצְחוּ.

הָאיִש עָצובּ כיִּ הואּ הפְִסיִד.
הָאיִש בְּירָוקֹ ניִצֵחַ.

אַף אֶחָד לאֹ קופֵֹץ. 	04
כוּלָּם קופְֹציִם.

אַף אֶחָד לאֹ יושֵֹב.
כוּלָּם יושְֹביִם.

אַף אַחַת לאֹ אוכֶֹלֶת. 	05
כוּלָּם רָציִם.

כוּלָּם מְדַבְּריִם.
אַף אַחַת לאֹ מְשַׂחֶקֶת.

אֵין שוםּ-דָבָר מתִַחַת לַמיִטָה. 	06
כלָּ הַדְבָריִם עַל הַשולְּחָן כְּחולּיִם.

ְׂרָד. אֵין שוםּ-דָבָר בַּמשִ
כלָּ הַדְבָריִם בַּכיִּורֹ מְלוכְּלָכיִם.

שיעור יסוד2.1

הגברים ניצחו. 	01
הנשים ניצחו.
הילדה ניצחה.

הילד ניצח.

המכונית הכחולה מפסידה. 	02
המכונית האדומה מנצחת.
הקבוצה האדומה מפסידה.
הקבוצה הירוקה מנצחת.

ניצחנו!
הפסדתי!

הילדות ניצחו והילדים הפסידו! 	03
הם שמחים כי הם ניצחו.

האיש עצוב כי הוא הפסיד.
האיש בירוק ניצח.

אף אחד לא קופץ. 	04
כולם קופצים.

אף אחד לא יושב.
כולם יושבים.

אף אחת לא אוכלת. 	05
כולם רצים.

כולם מדברים.
אף אחת לא משחקת.

אין שום-דבר מתחת למיטה. 	06
כל הדברים על השולחן כחולים.

אין שום-דבר במשרד.
כל הדברים בכיור מלוכלכים.
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הֶמְשֵך2.1

אֵין שוםּ-דָבָר עַל הַשָטיִחַ. 	07
ישֵ מַשֶהוּ עַל הַדֶשֶא.

כלָּ הַדְבָריִם עַל הָרצְִפָּה.

שוםּ-דָבָר בַּחֶדֶר הַזהֶ לאֹ חָדָש. 	08
מַשֶהוּ בַּסַלוןֹ כָּתוםֹ.

כלָּ הַדְבָריִם בַּבַּייִת הַזהֶ קְטַניִם.

אֵין שוםּ-דָבָר בַּמְקרֵָר. כלָּ הַדְבָריִם עַל  	09
הַדֶלְפָּק.

אֵין שוםּ-דָבָר עַל הַדֶלְפקָּ. כלָּ הַדְבָריִם 
בַּמְקרֵָר.

אֵין שוםּ-דָבָר בַּכיִּורֹ. כלָּ הַדְבָריִם עַל 
הַשולְּחָן.

אֵין שוםּ-דָבָר עַל הַשולְּחןָ. כלָּ הַדְבָריִם 
בַּכיִּורֹ.

ישֵ מַסְפיִּק עֵטיִם לְכוּלָּם. 	10
אֵין מַסְפיִּק כיִּסְאותֹ לְכוּלָּם.

אֵין מַסְפיִּק קפֶָה לְכוּלָּם.
ישֵ מַסְפיִּק קִינוחַּ לְכוּלָּם.

ישֵ מַסְפיִּק כוּסֹותֹ לְכוּלָּם? 	11
כֵּן, ישֵ מַסְפיִּק כוּסֹותֹ לְכוּלָּם.

ישֵ מַסְפיִּק מַזלְְגותֹ לְכוּלָּם?
לאֹ, אֵין מַסְפיִּק מַזלְְגותֹ לְכוּלָּם.

הַקְבוצָּה לובֶֹשֶת כָּחולֹ. 	12
אֲניִ מְשַׂחֵק בַּקְבוצָּה שֶלובֶֹשֶת כָּחולֹ.

הַקְבוצָּה שֶלובֶֹשֶת כָּחולֹ מְנצַַחַת.
הַקְבוצָּה שֶלובֶֹשֶת כָּחולֹ הפְִסיִדָה.

המשך2.1

אין שום-דבר על השטיח. 	07
יש משהו על הדשא.

כל הדברים על הרצפה.

שום-דבר בחדר הזה לא חדש. 	08
משהו בסלון כתום.

כל הדברים בביית הזה קטנים.

אין שום-דבר במקרר. כל הדברים על  	09
הדלפק.

אין שום-דבר על הדלפק. כל הדברים 
במקרר.

אין שום-דבר בכיור. כל הדברים על 
השולחן.

אין שום-דבר על השולחן. כל הדברים 
בכיור.

יש מספיק עטים לכולם. 	10
אין מספיק כיסאות לכולם.

אין מספיק קפה לכולם.
יש מספיק קינוח לכולם.

יש מספיק כוסות לכולם? 	11
כן, יש מספיק כוסות לכולם.

יש מספיק מזלגות לכולם?
לא, אין מספיק מזלגות לכולם.

הקבוצה לובשת כחול. 	12
אני משחק בקבוצה שלובשת כחול.

הקבוצה שלובשת כחול מנצחת.
הקבוצה שלובשת כחול הפסידה.
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לְאֶחָד מֵהַכְּלָביִם האֵָלֶה ישֵ סְוודֶֶר אָדוםֹ. 	13
הואּ מְשַׂחֵק עםִ הַכֶּלֶב שֶישֵ לוֹ סְוודֶֶר אָדוםֹ.
היִא רָצָה עםִ הַכֶּלֶב שֶישֵ לוֹ סְוודֶֶר אָדוםֹ.

הַילֶֶד מְנצֵַחַ. 	14
הַילֶֶד שֶניִצֵחַ שמֵָׂחַ.

הָאיִש מַפְסיִד.
הָאיִש שֶהפְִסיִד עָצובּ.

הַילְַדָה נופֶֹלֶת.
הַידָ שֶל הַילְַדָה שֶנפְָלָה כוּאֶֹבֶת.

הָאיִשָה הַזאֹת מְלַמֶדֶת אומָֹנותּ. 	15
הָאיִשָה שֶמְלַמֶדֶת אומָֹנותּ מְדַבֶּרֶת עםִ 

הַילְַדָה.
הָאיִשָה שֶמְלַמֶדֶת אומָֹנותּ קונֹהָ ציִורּ.

אֵיזהֶ מוזּיִקַאי הואּ הַחָבֵר שֶלְךָ? 	16
הַמוזּיִקַאי שֶמְנגַןֵ בְּגיִטָרָה הואּ הַחָבֵר שֶליִ.

בְּאֵיזהֶ טיִסָה אַתָה?
אֲניִ בַּטיִסָה שֶמַמְריִאָה בְּחָמֵש וחֵָציִ אַחַר-

הַצָהֳרַייִם.

אֲניִ צָריִך מיִשֶהוּ שֶיכָולֹ לְתַקֵן אֶת מֵדיִחַ- 	17
הַכֵּליִם שֶליִ.

הואּ צָריִך מיִשֶהוּ שֶיכָולֹ לְשַׂחֵק איִתוֹ.
הֵם צְריִכיִם מיִשֶהוּ שֶיכָולֹ לְטַפֵּס עַל העֵָץ 

הַזהֶ.
אֲנחְַנוּ צְריִכיִם מיִשֶהוּ שֶיכָולֹ לַעֲזורֹ לָנוּ 

לקְִנותֹ אֶת הַבַּייִת הַזהֶ.

אֲניִ צְריִכָה מיִשֶהוּ שֶיודֵֹעַ לְדַבֵּר עבְִריִת. 	18
ישֵ ליִ הַרְבֵּה חֲבֵרותֹ שֶשָרותֹ טובֹ.

אֲניִ צָריִך מיִשֶהיִ שֶיודַֹעַת לרְִקודֹ טובֹ.

המשך2.1

לאחד מהכלבים האלה יש סוודר אדום. 	13
הוא משחק עם הכלב שיש לו סוודר אדום.
היא רצה עם הכלב שיש לו סוודר אדום.

הילד מנצח. 	14
הילד שניצח שמח.

האיש מפסיד.
האיש שהפסיד עצוב.

הילדה נופלת.
היד של הילדה שנפלה כואבת.

האישה הזאת מלמדת אומנות. 	15
האישה שמלמדת אומנות מדברת עם 

הילדה.
האישה שמלמדת אומנות קונה ציור.

איזה מוזיקאי הוא החבר שלך? 	16
המוזיקאי שמנגן בגיטרה הוא החבר שלי.

באיזה טיסה אתה?
אני בטיסה שממריאה בחמש וחצי אחר-

הצהריים.

אני צריך מישהו שיכול לתקן את מדיח- 	17
הכלים שלי.

הוא צריך מישהו שיכול לשחק איתו.
הם צריכים מישהו שיכול לטפס על העץ 

הזה.
אנחנו צריכים מישהו שיכול לעזור לנו 

לקנות את הביית הזה.

אני צריכה מישהו שיודע לדבר עברית. 	18
יש לי הרבה חברות ששרות טוב.

אני צריך מישהי שיודעת לרקוד טוב.
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אֲנחְַנוּ עובְֹדיִם בְּחֶדֶר שֶישֵ לוֹ חַלונֹותֹ. 	19
אֲנחְַנוּ רוצֹיִם לַעֲבודֹ בְּחֶדֶר שֶישֵ לוֹ חַלונֹותֹ.

ישֵ ליִ אָחותֹ שֶמְנגַנֶתֶ בְּפְּסַנתְֵר.
אֲניִ צָריִך מיִשֶהוּ שֶמְנגַןֵ בְּגיִטָרָה.

בְּמָה אֲניִ יכָולֹ לַעֲזורֹ לָך? 	20
אֲניִ מְחַפֶּשֶׂת מיִשֶהוּ שֶמְדַבֵּר סִיניִת.

בְּמָה אֲניִ יכָולֹ לַעֲזורֹ לָכֶן?
אֲנחְַנוּ מְחַפְּשוׂתֹ מַשֶהוּ שֶהיִא יכְולָֹה ללְִבוּשֹ 

לְמְסיִבַּת הַתַחְפוּשֹוׂתֹ.

אַת יודַֹעַת מַה שְמוֹ? 	21
כֵּן, שְמוֹ אַהֲרוןֹ.

אַת יודַֹעַת אֵיפהֹ אֲנחְַנוּ?
כֵּן, אֲנחְַנוּ כָּאן.

אֲניִ יודֵֹעַ כַּמָה כֶּסֶף ישֵ ליִ. 	22

אֲניִ לאֹ יודַֹעַת כַּמָה ישֵ ליִ.

היִא יודַֹעַת כַּמָה זהֶ עולֶֹה.
אַף אֶחָד לאֹ יודֵֹעַ כַּמָה דָגיִם ישֵ בַּיםָ.

הואּ לאֹ יודֵֹעַ שֶהֵם בַּבַּייִת. 	23
אֲניִ לאֹ יודֵֹעַ אֵיפהֹ הַמַפְתְחותֹ שֶליִ.

הֵן לאֹ יודְֹעותֹ מַה זהֶ.
היִא לאֹ יודַֹעַת שֶהואּ הֵביִא לָה פְּרָחיִם.

אַת יודַֹעַת מיִ היִא? 	24
לאֹ, אֲניִ לאֹ יודַֹעַת מיִ היִא.

אַתָה יודֵֹעַ כַּמָה אֲנשָיִם בָּאיִם?
אַרְבָּעָה אֲנשָיִם בָּאיִם.

המשך2.1

אנחנו עובדים בחדר שיש לו חלונות. 	19
אנחנו רוצים לעבוד בחדר שיש לו חלונות.

יש לי אחות שמנגנת בפסנתר.
אני צריך מישהו שמנגן בגיטרה.

במה אני יכול לעזור לך? 	20
אני מחפשת מישהו שמדבר סינית.

במה אני יכול לעזור לכן?
אנחנו מחפשות משהו שהיא יכולה ללבוש 

למסיבת התחפושות.

את יודעת מה שמו? 	21
כן, שמו אהרון.

את יודעת איפה אנחנו?
כן, אנחנו כאן.

אני יודע כמה כסף יש לי. 	22

אני לא יודעת כמה יש לי.

היא יודעת כמה זה עולה.
אף אחד לא יודע כמה דגים יש בים.

הוא לא יודע שהם בביית. 	23
אני לא יודע איפה המפתחות שלי.

הן לא יודעות מה זה.
היא לא יודעת שהוא הביא לה פרחים.

את יודעת מי היא? 	24
לא, אני לא יודעת מי היא.

אתה יודע כמה אנשים באים?
ארבעה אנשים באים.
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הואּ יודֵֹעַ שֶקַר בַּחוץּ. 	25
הַהורֹיִם לאֹ יודְֹעיִם שֶהַילְָדיִם שֶלהֶָם 

מסְִתַכְּליִם.
הֵן יודְֹעותֹ שֶהָאיִמָהותֹ שֶלָהֶן מסְִתַכְּלותֹ.

הֵם יודְֹעיִם אֵיפהֹ הֵם יכְולֹיִם למְִצואֹ דָגיִם. 	26
היִא לאֹ יודַֹעַת אֵיפהֹ הַמְכונֹיִת שֶלָה.

הֵם לאֹ ידְָעוּ שֶהַתִינוקֹ ישֵָן.
היִא יודַֹעַת שֶהַתִינוקֹ ישֵָן.

אַתָה יודֵֹע אםִ ישֵ לְךָ מַסְפיִּק כֶּסֶף? 	27
כֵּן, ישֵ ליִ מַסְפיִּק כֶּסֶף.

אַתָה יודֵֹע אםִ הַקְבוצָּה בְּאָדוםֹ תַפְסיִד?
לאֹ, אֲניִ לאֹ יודֵֹע אםִ הַקְבוצָּה בְּאָדוםֹ 

תַפְסיִד.

אַת יודַֹעַת אםִ הואּ בָּא לַמוזּיֵאוןֹ? 	28
לאֹ, אֲניִ לאֹ יודַֹעַת אםִ הואּ בָּא לַמוזּיֵאוןֹ.

אַת יודַֹעַת אםִ היִא מְנגַנֶתֶ בְּפְּסַנתְֵר?
לאֹ, אֲניִ לאֹ יודַֹעַת אםִ היִא מְנגַנֶתֶ בְּפְּסַנתְֵר.

הַקְבוצָּה מצִָרְפַת מוכְּרָחָה לְנצֵַחַ. 	29
כְּדַאי לְךָ לְהַקְשיִב לַמוזּיִקָה הַזאֹת.

אֲניִ מְבַקֵש שֶתתְִקַשֵר אֵלַי.
הַחוםֹ שֶלָך שְלושֹיִם ותְֵשַע מַעֲלותֹ. אַת 

צְריִכָה ללֶָכֶת לָרופֵֹא.

כַּנרְִאֶה יהְִיהֶ בָּהיִר הַיוםֹ. 	30
כַּנרְִאֶה ירֵֵד שֶלֶג הַלַילְָה.

כַּנרְִאֶה ירֵֵד גשֶֶם מָחָר.

המשך2.1

הוא יודע שקר בחוץ. 	25
ההורים לא יודעים שהילדים שלהם 

מסתכלים.
הן יודעות שהאימהות שלהן מסתכלות.

הם יודעים איפה הם יכולים למצוא דגים. 	26
היא לא יודעת איפה המכונית שלה.

הם לא ידעו שהתינוק ישן.
היא יודעת שהתינוק ישן.

אתה יודע אם יש לך מספיק כסף? 	27
כן, יש לי מספיק כסף.

אתה יודע אם הקבוצה באדום תפסיד?
לא, אני לא יודע אם הקבוצה באדום 

תפסיד.

את יודעת אם הוא בא למוזיאון? 	28
לא, אני לא יודעת אם הוא בא למוזיאון.

את יודעת אם היא מנגנת בפסנתר?
לא, אני לא יודעת אם היא מנגנת בפסנתר.

הקבוצה מצרפת מוכרחה לנצח. 	29
כדאי לך להקשיב למוזיקה הזאת.

אני מבקש שתתקשר אלי.
החום שלך שלושים ותשע מעלות. את 

צריכה ללכת לרופא.

כנראה יהיה בהיר היום. 	30
כנראה ירד שלג הלילה.

כנראה ירד גשם מחר.
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הַקְבוצָּה בְּאָדוםֹ לאֹ הפְִסיִדָה בַּחודֶֹש  	31
שֶעָבָר.

ְׂחָק הַזהֶ. הַקְבוצָּה בְּאָדוםֹ כַּנרְִאֶה תְנצֵַחַ בַּמשִ
ְׂחָקיִם  הַקְבוצָּה בְּצָהובֹ הפְִסיִדָה יותֵֹר משִ

מֵאֲשֶר הַקְבוצָּה בְּכָּחולֹ בַּחודֶֹש שֶעָבָר.
ְׂחָק  הַקְבוצָּה בְּצָהובֹ כַּנרְִאֶה תַפְסיִד בַּמשִ

הַזהֶ.

אֵיזהֶ שמְִׂלָה תקְִניִ? 	32
לַמְרותֹ שֶהַשמְִׂלָה הַזאֹת מַתְאיִמהָ, אֲניִ 
כַּנרְִאֶה אֶקְנהֶ אֶת הַשמְִׂלָה הָאֲדומָּה.

לָמָה?
כיִּ הַשמְִׂלָה הָאֲדומָּה פָּחותֹ יקְָרָה.

אַתֶם נוסְֹעיִם לְפָּריִס אוֹ לְרומָֹא? 	33
לַמְרותֹ שֶאֲנחְַנוּ רוצֹיִם לִנסְועַֹ לְרומֹאָ, 

אֲנחְַנוּ כַּנרְִאֶה ניִסַע לְפָּריִס.
לָמָה אַתֶם נוסְֹעיִם לְפָּריִס?

כיִּ אֲנחְַנוּ רוצֹיִם ללֶָכֶת לְמוזּיֵאוןֹ הָאומָֹנותּ 
בְּפָּריִס.

אֵיזהֶ קְבוצָּה תְנצֵַחַ? 	34
לַמְרותֹ שֶהַקְבוצָּה בְּצָהובֹ מְשַׂחֶקֶת טובֹ 
מְאודֹ, הַקְבוצָּה בְּכָּחולֹ כַּנרְִאֶה תְנצֵַחַ.

לָמָה?
כיִּ הַקְבוצָּה בְּכָּחולֹ מְשַֹחֶקֶת יותֵֹר טובֹ.

המשך2.1

הקבוצה באדום לא הפסידה בחודש  	31
שעבר.

הקבוצה באדום כנראה תנצח במשחק הזה.
הקבוצה בצהוב הפסידה יותר משחקים 

מאשר הקבוצה בכחול בחודש שעבר.
הקבוצה בצהוב כנראה תפסיד במשחק 

הזה.

איזה שמלה תקני? 	32
למרות שהשמלה הזאת מתאימה, אני 
כנראה אקנה את השמלה האדומה.

למה?
כי השמלה האדומה פחות יקרה.

אתם נוסעים לפריס או לרומא? 	33
למרות שאנחנו רוצים לנסוע לרומא, 

אנחנו כנראה ניסע לפריס.
למה אתם נוסעים לפריס?

כי אנחנו רוצים ללכת למוזיאון האומנות 
בפריס.

איזה קבוצה תנצח? 	34
למרות שהקבוצה בצהוב משחקת טוב 
מאוד, הקבוצה בכחול כנראה תנצח.

למה?
כי הקבוצה בכחול משחקת יותר טוב.
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הֶמְשֵך2.1

מָה אַת אוהֶֹבֶת יותֵֹר, קַייִץ אוֹ חורֶֹף? 	35
לַמְרותֹ שֶמֶזגֶ-הָאֲויִר בַּקַייִץ חַם ובְָּהיִר, אֲניִ 

אוהֶֹבֶת חורֶֹף יותֵֹר.
לָמָה אַת אוהֶֹבֶת חורֶֹף יותֵֹר?

כיִּ אֲניִ אוהֶֹבֶת לגִלְושֹ.

אַף אֶחָד לאֹ הֵביִא קִינוחַּ. 	36
אַתָה יודֵֹעַ אםִ ישֵ לָנוּ מַסְפיִּק עוגּהָ לְכלָּ 

הָאורְֹחיִם?
כַּנרְִאֶה אֵין לָנוּ מַסְפיִּק. אֲנחְַנוּ צְריִכיִם 

לקְִנותֹ עוגּהָ.

המשך2.1

מה את אוהבת יותר, קייץ או חורף? 	35
למרות שמזג-האויר בקייץ חם ובהיר, אני 

אוהבת חורף יותר.
למה את אוהבת חורף יותר?

כי אני אוהבת לגלוש.

אף אחד לא הביא קינוח. 	36
אתה יודע אם יש לנו מספיק עוגה לכל 

האורחים?
כנראה אין לנו מספיק. אנחנו צריכים 

לקנות עוגה.



32

שיִעורּ יסְוד2.2ֹ

מצְִרַייִם היִא אֶרֶץ בְּיבֶַּשֶת אַפְריִקָה. 	01
איִטַלְיהָ היִא אֶרֶץ בְּיבֶַּשֶת אֵירופָֹּה.

בְּרָזיִל היִא אֶרֶץ בְּיבֶַּשֶת דְרוםֹ-אמֵָריִקָה.
אַרְצותֹ-הַבְּריִת היִא אֶרֶץ בְּיבֶַּשֶת צְפוןֹ-

אמֵָריִקָה.
אוסְֹטְרַלְיהָ היִא אֶרֶץ ויְבֶַּשֶת.
סיִן היִא אֶרֶץ בְּיבֶַּשֶת אַסְיהָ.

הַיבֶַּשֶת הַזאֹת היִא אַפְריִקָה. 	02
הַיבֶַּשֶת הַזאֹת היִא אֵירופָֹּה.

הַיבֶַּשֶת הַזאֹת היִא דְרוםֹ-אמֵָריִקָה.
הַיבֶַּשֶת הַזאֹת היִא צְפוןֹ-אמֵָריִקָה.

הַיבֶַּשֶת הַזאֹת היִא אַסְיהָ.
הַיבֶַּשֶת הַזאֹת היִא אַנטְַרְקְטיִקָה.
הַיבֶַּשֶת הַזאֹת היִא אוסְֹטְרַלְיהָ.

זאֹת חֲתונּהָ בְּאַפְריִקָה. 	03
זאֹת חֲתונּהָ בְּדְרוםֹ-אמֵָריִקָה.

זאֹת חֲתונּהָ בְּאֵירופָֹּה.

זאֹת לְויָהָ בְּאַסְיהָ. 	04
זאֹת לְויָהָ בְּצְפוןֹ -אמֵָריִקָה.

זאֹת לְויָהָ בְּאַפְריִקָה.

זאֹת חֲתונּהָ בְּאַסְיהָ. 	05
זאֹת לְויָהָ בְּאֵירופָֹּה.

זאֹת לְויָהָ בְּאַסְיהָ.
זאֹת חֲתונּהָ בְּאֵירופָֹּה.

הַסֵפֶר הַזהֶ הואּ עַל חַיותֹ בְּאַנטְַרְקְטיִקָה. 	06
היִא רואָֹה סֶרֶט עַל משְִפָּחותֹ בְּאַפְריִקָה.

הַסֶרֶט הַזהֶ הואּ עַל הַהיִסְטורְֹיהָ שֶל אַסְיהָ.

שיעור יסוד2.2

מצריים היא ארץ ביבשת אפריקה. 	01
איטליה היא ארץ ביבשת אירופה.

ברזיל היא ארץ ביבשת דרום-אמריקה.
ארצות-הברית היא ארץ ביבשת צפון-

אמריקה.
אוסטרליה היא ארץ ויבשת.
סין היא ארץ ביבשת אסיה.

היבשת הזאת היא אפריקה. 	02
היבשת הזאת היא אירופה.

היבשת הזאת היא דרום-אמריקה.
היבשת הזאת היא צפון-אמריקה.

היבשת הזאת היא אסיה.
היבשת הזאת היא אנטרקטיקה.
היבשת הזאת היא אוסטרליה.

זאת חתונה באפריקה. 	03
זאת חתונה בדרום-אמריקה.

זאת חתונה באירופה.

זאת לויה באסיה. 	04
זאת לויה בצפון -אמריקה.

זאת לויה באפריקה.

זאת חתונה באסיה. 	05
זאת לויה באירופה.

זאת לויה באסיה.
זאת חתונה באירופה.

הספר הזה הוא על חיות באנטרקטיקה. 	06
היא רואה סרט על משפחות באפריקה.

הסרט הזה הוא על ההיסטוריה של אסיה.
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היִא בָּעֲבודֹהָ, אֲבָל היִא חושֶֹבֶת עַל  	07
הַמשְִפָּחָה שֶלָה.

הואּ חושֵֹב עַל הַסַבָּא והְַסַבְתָא שֶלוֹ.
אֲניִ חושֵֹב עַל אשְִתיִ.

עַל מָה אַת חושֶֹבֶת? 	08
ְׂחַק הַכַּדורֶּגלֶ בַּשָבועַּ  אֲניִ חושֶֹבֶת עַל משִ

הַבָּא.
עַל מָה אַת חושֶֹבֶת?

אֲניִ חושֶֹבֶת עַל הַחֲתונּהָ שֶליִ בַּחודֶֹש הַבָּא.

הַסַבָּא שֶליִ נולָֹד בְּאֶלֶף תְשַע מֵאותֹ ואְַחַת. 	09
הואּ התְִחַתֵן עםִ הַסַבְתָא שֶליִ בְּאֶלֶף תְשַע 

מֵאותֹ עֶשְׂריִם ושְְתַייִם.
הואּ גרָ בְּפָּריִס חֲמיִשיִם ושְְתַייִם שָניִם.

הואּ מֵת בְּאֶלֶף תְשַע מֵאותֹ שְמונֹיִם ושְָלושֹ.

הָאיִשָה הַזאֹת מתְִחַתֶנתֶ בְּאַסְיהָ. 	10
הַחַיהָ הַזאֹת נולְֹדָה בְּאוסְֹטְרַלְיהָ.

הָאיִש הַזהֶ מֵת בְּאַנטְַרְקְטיִקָה.

מַזלָ טובֹ לַתִינוקֹ הַחָדָש שֶלךָ! 	11
מַזלָ טובֹ לַבַּייִת הַחָדָש שֶלכֶָם!

קַבְּליִ אֶת תַנחְומֵּינוּ!
קַבְּליִ אֶת תַנחְומַּי!

אֲניִ מתְִחַתֶנתֶ הַיוםֹ. 	12
מַזלָ טובֹ לַחֲתונּהָ שֶלךָ!

הַתִינוקֹ שֶלָנוּ נולַֹד אֶתְמולֹ.
מַזלָ טובֹ לַתִינוקֹ הַחָדָש שֶלךָ!
בַּשָבועַּ שֶעָבָר הָאַבָּא שֶליִ מֵת.

קַבְּליִ אֶת תַנחְומַּי!

המשך2.2

היא בעבודה, אבל היא חושבת על  	07
המשפחה שלה.

הוא חושב על הסבא והסבתא שלו.
אני חושב על אשתי.

על מה את חושבת? 	08
אני חושבת על משחק הכדורגל בשבוע 

הבא.
על מה את חושבת?

אני חושבת על החתונה שלי בחודש הבא.

הסבא שלי נולד באלף תשע מאות ואחת. 	09
הוא התחתן עם הסבתא שלי באלף תשע 

מאות עשרים ושתיים.
הוא גר בפריס חמישים ושתיים שנים.

הוא מת באלף תשע מאות שמונים ושלוש.

האישה הזאת מתחתנת באסיה. 	10
החיה הזאת נולדה באוסטרליה.

האיש הזה מת באנטרקטיקה.

מזל טוב לתינוק החדש שלך! 	11
מזל טוב לביית החדש שלכם!

קבלי את תנחומינו!
קבלי את תנחומי!

אני מתחתנת היום. 	12
מזל טוב לחתונה שלך!

התינוק שלנו נולד אתמול.
מזל טוב לתינוק החדש שלך!
בשבוע שעבר האבא שלי מת.

קבלי את תנחומי!
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הַסַבְתָא שֶליִ מֵתָה בַּחודֶֹש שֶעָבָר. 	13
קַבְּליִ אֶת תַנחְומַּי!

הַבַּת שֶליִ נולְֹדָה אֶתְמולֹ בְּאַחַת-עֶשְׂרֵה 
בַּלַילְָה.
מַזלָ טובֹ!

אֲניִ מְקַוהֶ שֶזהֶ צַעֲצועַּ. 	14
זהֶ צַעֲצועַּ!

אֲניִ מְקַוהֶ שֶזהֶ צַעֲצועַּ.
זהֶ לאֹ צַעֲצועַּ. זהֶ סְוודֶֶר.

אֲניִ מְקַוהֶ למְִצואֹ מַשֶהוּ. 	15
מָצאָתיִ מַשֶהוּ.

אֲניִ מְקַוהֶ לתְִפוּסֹ אֶת הַכַּדורּ הַזהֶ.
לאֹ תָפַסְתיִ אֶת הַכַּדורּ.

אֲניִ מְקַוהָ שֶלאֹ ירֵֵד גשֶֶם בַּחֲתונּהָ שֶליִ. 	16
ירַָד גשֶֶם בַּחֲתונּהָ שֶליִ.

אֲניִ מְקַוהָ שֶתהְִיהֶ ליִ בַּת.
ישֵ לָך בןֵּ!

אֲניִ מְקַוהֶ שֶהַקְבוצָּה שֶלָנוּ תְנצֵַחַ. 	17
הַקְבוצָּה שֶלָנוּ הפְִסיִדָה.

הואּ מְקַוהֶ שֶהיִא תתְִחַתֵן איִתוֹ.
היִא תתְִחַתֵן איִתוֹ!

אֲנחְַנוּ שְׂמֵחיִם. 	18
הֵם פוּחֲֹדיִם.
אֲניִ עָצובּ.

הֵם שְׂמֵחיִם כיִּ הֵם מְשַׂחֲקיִם. 	19
הָאיִשָה עֲצובָּה כיִּ הואּ עוזֹבֵ.

הואּ פוּחֵֹד כיִּ הואּ אַף פַּעַם לאֹ נהַָג.

המשך2.2

הסבתא שלי מתה בחודש שעבר. 	13
קבלי את תנחומי!

הבת שלי נולדה אתמול באחת-עשרה 
בלילה.
מזל טוב!

אני מקוה שזה צעצוע. 	14
זה צעצוע!

אני מקוה שזה צעצוע.
זה לא צעצוע. זה סוודר.

אני מקוה למצוא משהו. 	15
מצאתי משהו.

אני מקוה לתפוס את הכדור הזה.
לא תפסתי את הכדור.

אני מקוה שלא ירד גשם בחתונה שלי. 	16
ירד גשם בחתונה שלי.

אני מקוה שתהיה לי בת.
יש לך בן!

אני מקוה שהקבוצה שלנו תנצח. 	17
הקבוצה שלנו הפסידה.

הוא מקוה שהיא תתחתן איתו.
היא תתחתן איתו!

אנחנו שמחים. 	18
הם פוחדים.
אני עצוב.

הם שמחים כי הם משחקים. 	19
האישה עצובה כי הוא עוזב.

הוא פוחד כי הוא אף פעם לא נהג.
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הָאֲנשָיִם בַּלְויָהָ הַזאֹת עֲצובּיִם. 	20
הָאֲנשָיִם בַּחֲתונּהָ הַזאֹת שְׂמֵחיִם.

היִא פוּחֶֹדֶת כיִּ היִא איִבְדָּה אֶת הַדֶרֶך.

הַסַבְתָא שֶליִ התְִחַתְנהָ לפְִניֵ מֵאָה שָניִם  	21
בְּאַפְריִקָה.

נולַֹדְתיִ לפְִניֵ חֲמֵש-עֶשְׂרֵה שָניִם בְּדְרוםֹ-
אמֵָריִקָה.

ביִּקַרְתיִ בְּאַסְיהָ לפְִניֵ עֶשֶׂר שָניִם.
היִא נולְֹדָה לפְִניֵ אַרְבָּעָה ימָיִם בְּאֵירופָֹּה.

התְִחַתַנוּ לפְִניֵ עֶשְׂריִם שָניִם. 	22
אֲנחְַנוּ נשְוׂאּיִם כְּבָר עֶשְׂריִם שָניִם.

הָאיִש הַזהֶ מֵת לפְִניֵ שְלושֶֹת-אֲלָפיִם שָניִם.
הָאיִש הַזהֶ מֵת כְּבָר שְלושֶֹת-אֲלָפיִם שָניִם.

נפַָלְתיִ מֵהָאופַֹניַיִם שֶליִ לפְִניֵ שְעָתַייִם. 	23
הֵם נשְוׂאּיִם כְּבָר שָנהָ.

הֵם נשְוׂאּיִם כְּבָר עֶשְׂריִם וחְָמֵש שָניִם.
הָאיִש הַזהֶ מֵת כְּבָר הַרְבֵּה שָניִם.

התְִחַתַנוּ לפְִניֵ חֲמיִשיִם שָניִם.
אֲנשָיִם מֵאֵירופָֹּה בָּאוּ לְצְפוןֹ-אָמֵריִקָה לפְִניֵ 

חֲמֵש-מֵאותֹ שָניִם.

אֲניִ לומֵֹד מוזּיִקָה כְּבָר חֲמֵש-עֶשְׂרֵה שָניִם. 	24
הואּ מְשַׂחֵק גולְֹף כְּבָר עֶשֶׂר שָניִם.
הֵם בְּאוסְֹטְרַלְיהָ כְּבָר חָמֵש שָניִם.

ֶׂה? מָה אַתָה עושֹ 	25
אֲניִ לומֵֹד עבְִריִת.

כַּמָה זמְַן אַתָה כְּבָר לומֵֹד עבְִריִת?
אֲניִ לומֵֹד עבְִריִת כְּבָר שבְִעָה חודָֹשיִם.

המשך2.2

האנשים בלויה הזאת עצובים. 	20
האנשים בחתונה הזאת שמחים.

היא פוחדת כי היא איבדה את הדרך.

הסבתא שלי התחתנה לפני מאה שנים  	21
באפריקה.

נולדתי לפני חמש-עשרה שנים בדרום-
אמריקה.

ביקרתי באסיה לפני עשר שנים.
היא נולדה לפני ארבעה ימים באירופה.

התחתנו לפני עשרים שנים. 	22
אנחנו נשואים כבר עשרים שנים.

האיש הזה מת לפני שלושת-אלפים שנים.
האיש הזה מת כבר שלושת-אלפים שנים.

נפלתי מהאופניים שלי לפני שעתיים. 	23
הם נשואים כבר שנה.

הם נשואים כבר עשרים וחמש שנים.
האיש הזה מת כבר הרבה שנים.

התחתנו לפני חמישים שנים.
אנשים מאירופה באו לצפון-אמריקה לפני 

חמש-מאות שנים.

אני לומד מוזיקה כבר חמש-עשרה שנים. 	24
הוא משחק גולף כבר עשר שנים.
הם באוסטרליה כבר חמש שנים.

מה אתה עושה? 	25
אני לומד עברית.

כמה זמן אתה כבר לומד עברית?
אני לומד עברית כבר שבעה חודשים.
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הֵם בוּנֹיִם בַּייִת. 	26
הֵם בוּנֹיִם מקְִדָש.
הֵם בוּנֹיִם גשֶֶר.

הֵם בָּנוּ אֶת בֵּית-הַחולֹיִם הַזהֶ בְּאַפְריִקָה. 	27
הֵם בוּנֹיִם אֶת בֵּית-הַחולֹיִם הַזהֶ בְּדְרוםֹ-

אמֵָריִקָה.
הֵם יבְִנוּ אֶת בֵּית-הַחולֹיִם הַזהֶ בְּאַסְיהָ.

כַּמָה זמְַן אַתֶם כְבָּר בוּנֹיִם אֶת בֵּית-הַסֵפֶר  	28
הַזהֶ?

אֲנחְַנוּ בוּנֹיִם אֶת בֵּית-הַסֵפֶר הַזהֶ כְבָּר שָנהָ.
כַּמָה זמְַן הואּ כְבָּר בוּנֹהֶ אֶת זהֶ?

הואּ כְבָּר בוּנֹהֶ אֶת זהֶ שָבועַּ.

גמַָרְתיִ לקְִרואֹ סֵפֶר אֶתְמולֹ בַּלַילְהָ. עַכְשָיו  	29
אֲניִ צְריִכָה סֵפֶר אחֵָר.

גמַָרְנוּ לבְִנותֹ אֶת הַבַּייִת הַזהֶ לפְִניֵ חודֶֹש. 
עַכְשָיו אֲנחְַנוּ גרָיִם כָּאן.

הואּ גמַָר לְנקַותֹ אֶת הַחֶדֶר שֶלוֹ לפְִניֵ עֶשֶׂר 
דַקותֹ. עַכְשָיו הואּ מְשַׂחֵק בַּצַעֲצועּיִם שֶלוֹ.

כַּמָה זמְַן אַתֶם כְבָּר בוּנֹיִם אֶת הַבַּייִת הַזהֶ? 	30
אֲנחְַנוּ בוּנֹיִם אֶת הַבַּייִת הַזהֶ כְבָּר שְנתַָייִם.

בָּרוךּ הַבָּא לַבַּייִת הַחָדָש שֶלָנוּ!
מַזלָ טובֹ!

יהְִיהֶ לָה תִינוקֹ בְּקָרובֹ. 	31
הַתִינוקֹ שֶלהֶָם כְּבָר נולַֹד.

הֵם יתְִחַתְנוּ בְּקָרובֹ.
הֵם כְּבָר נשְוׂאּיִם.

המשך2.2

הם בונים ביית. 	26
הם בונים מקדש.
הם בונים גשר.

הם בנו את בית-החולים הזה באפריקה. 	27
הם בונים את בית-החולים הזה בדרום-

אמריקה.
הם יבנו את בית-החולים הזה באסיה.

כמה זמן אתם כבר בונים את בית-הספר  	28
הזה?

אנחנו בונים את בית-הספר הזה כבר שנה.
כמה זמן הוא כבר בונה את זה?

הוא כבר בונה את זה שבוע.

גמרתי לקרוא ספר אתמול בלילה. עכשיו  	29
אני צריכה ספר אחר.

גמרנו לבנות את הביית הזה לפני חודש. 
עכשיו אנחנו גרים כאן.

הוא גמר לנקות את החדר שלו לפני עשר 
דקות. עכשיו הוא משחק בצעצועים שלו.

כמה זמן אתם כבר בונים את הביית הזה? 	30
אנחנו בונים את הביית הזה כבר שנתיים.

ברוך הבא לביית החדש שלנו!
מזל טוב!

יהיה לה תינוק בקרוב. 	31
התינוק שלהם כבר נולד.

הם יתחתנו בקרוב.
הם כבר נשואים.
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ירֵֵד גשֶֶם בְּקָרובֹ? 	32
לאֹ, לאֹ ירֵֵד גשֶֶם בְּקָרובֹ.
תאֹכַל אֶת הַירְָקותֹ שֶלְךָ.

כְּבָר אָכַלְתיִ אֶת הַירְָקותֹ שֶליִ.

תגִמְְרוּ לְנקַותֹ אֶת הַמטְִבָּח בְּקָרובֹ? 	33
כְּבָר גמַָרְנוּ לְנקַותֹ אֶת הַמטְִבָּח.
תגִמְְרוּ לְתַקֵן אֶת הַגשֶֶר בְּקָרובֹ?

כְּבָר גמַָרְנוּ לְתַקֵן אֶת הַגשֶֶר.

המשך2.2

ירד גשם בקרוב? 	32
לא, לא ירד גשם בקרוב.
תאכל את הירקות שלך.

כבר אכלתי את הירקות שלי.

תגמרו לנקות את המטבח בקרוב? 	33
כבר גמרנו לנקות את המטבח.
תגמרו לתקן את הגשר בקרוב?

כבר גמרנו לתקן את הגשר.
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שיִעורּ יסְוד2.3ֹ

אֵירופָֹּה היִא מצִָפוןֹ לְאַפְריִקָה. 	01
אוסְֹטְרַלְיהָ היִא ממִזִרְָח לְאַפְריִקָה.

אַנטְַרְקְטיִקָה היִא מדִָרוםֹ לְאַפְריִקָה.
דְרוםֹ-אמֵָריִקָה היִא ממִַעֲרָב לְאַפְריִקָה.

סיִן היִא ממִַעֲרָב לְיפַָּן. 	02
רוסְּיהָ היִא מצִָפוןֹ לְסיִן.

איִטַלְיהָ היִא ממִזִרְָח לְצָרְפַת.
אוסְֹטְרַלְיהָ היִא מדִָרוםֹ לְרוסְּיהָ.

הָעֵץ ביֵּן הַילְַדָה והְָאיִש. 	03
הַילְַדָה בֵּין הַנשָיִם.
הַכֶּלֶב בֵּין הָאֲנשָיִם.

הַכוּסֹ הרֵָיקָה בֵּין הַכוּסֹותֹ הַמְלֵאותֹ.

זהֶ הָאוקְֹיאָנוסֹ הַשקֵָט. 	04
זהֶ הָאוקְֹיאָנוסֹ הָאַרְקְטיִ.
זהֶ הָאוקְֹיאָנוסֹ הָאַטְלַנטְיִ.

זהֶ הָאוקְֹיאָנוסֹ הַהודֹיִ.

אֵיפהֹ הָאוקְֹיאָנוסֹ הָאַטְלַנטְיִ? 	05
הָאוקְֹיאָנוסֹ הָאַטְלַנטְיִ הואּ ביֵּן דְרוםֹ-

אמֵָריִקָה לְאַפְריִקָה.
אֵיפהֹ הָאוקְֹיאָנוסֹ הַהודֹיִ?

הָאוקְֹיאָנוסֹ הַהודֹיִ הואּ ממִזִרְָח לְאַפְריִקָה.
אֵיפהֹ הָאוקְֹיאָנוסֹ הָאַרְקְטיִ?

הָאוקְֹיאָנוסֹ הָאַרְקְטיִ הואּ מצִָפוןֹ לְכלָּ 
הַיבַָּשותֹ.

הָאיִש שָט בָּאוקְֹיאָנוסֹ הָאַטְלַנטְיִ. 	06
הַחַיהָ הַזאֹת שוׂחָֹה בָּאוקְֹיאָנוסֹ הָאַרְקְטיִ.

אֲניִ הולֵֹך עַל-ידַ הָאוקְֹיאָנוסֹ הַהודֹיִ.
הֵם שוׂחֹיִם בָּאוקְֹיאָנוסֹ הַשקֵָט.

שיעור יסוד2.3

אירופה היא מצפון לאפריקה. 	01
אוסטרליה היא ממזרח לאפריקה.

אנטרקטיקה היא מדרום לאפריקה.
דרום-אמריקה היא ממערב לאפריקה.

סין היא ממערב ליפן. 	02
רוסיה היא מצפון לסין.

איטליה היא ממזרח לצרפת.
אוסטרליה היא מדרום לרוסיה.

העץ בין הילדה והאיש. 	03
הילדה בין הנשים.
הכלב בין האנשים.

הכוס הריקה בין הכוסות המלאות.

זה האוקיאנוס השקט. 	04
זה האוקיאנוס הארקטי.
זה האוקיאנוס האטלנטי.

זה האוקיאנוס ההודי.

איפה האוקיאנוס האטלנטי? 	05
האוקיאנוס האטלנטי הוא בין דרום-

אמריקה לאפריקה.
איפה האוקיאנוס ההודי?

האוקיאנוס ההודי הוא ממזרח לאפריקה.
איפה האוקיאנוס הארקטי?

האוקיאנוס הארקטי הוא מצפון לכל 
היבשות.

האיש שט באוקיאנוס האטלנטי. 	06
החיה הזאת שוחה באוקיאנוס הארקטי.

אני הולך על-יד האוקיאנוס ההודי.
הם שוחים באוקיאנוס השקט.
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סְפָרַד היִא מדִָרוםֹ לְצָרְפַת. 	07
מֶקְסיִקוֹ היִא ממִזִרְָח לָאוקְֹיאָנוסֹ הַשקֵָט.

צָרְפַת היִא בֵּין גרְֶמַניְהָ לְסְפָרַד.
בְּריִטַניְהָ היִא מצִָפוןֹ לְצָרְפַת.

קודֶֹם הַטיִסָה שֶליִ המְִריִאָה ממִֶקְסיִקוֹ. 	08
אַחַר-כָּך טַסְתיִ לְבְּריִטַניְהָ.

אַחַר-כָּך נסַַעְתיִ בְּרַכֶּבֶת לְדְרוםֹ-צָרְפַת.
ובְַּסוףֹ נהַָגתְיִ לַמזִרְחָ, לְגרְֶמַניְהָ.

הַטיִסָה שֶליִ תַמְריִא מֵאוסְֹטְרַלְיהָ בְּיוםֹ  	09
רְביִעיִ.

אֲניִ אַגיִעַ לְסְפָרַד בְּיוםֹ חֲמיִשיִ.
אֲניִ אֶשאֵָר בְּסְפָרַד שָבועַּ.

ובְַּסוףֹ אֲניִ אֶסַע בְּרַכֶּבֶת לְגרְֶמַניְהָ.

הָאיִש הולֵֹך בַּמדְִבָּר. 	10
הַחַיהָ הַזאֹת חַיהָ בַּמדְִבָּר.

הַפְרָּחיִם האֵָלֶה בְיּעַַר הַגשֶֶם.
יעַַר הַגשֶֶם עַל-ידַ הַחוףֹ.

אֵיפהֹ ציִלַמְתָ אֶת הַתְמונּהָ הַזאֹת? 	11
ציִלַמְתיִ אותָֹה בַּמדְִברָּ, בְּמֶקְסיִקוֹ.
אֵיפהֹ ציִלַמְתָ אֶת הַתְמונּהָ הַזאֹת?

ציִלַמְתיִ אותָֹה בְיּעַַר הַגשֶֶם, בְּבְרָּזיִל.

צְמָחיִם 	12
צְמָחיִם
צְמָחיִם
חַיותֹ
חַיותֹ

אֲנשָיִם

המשך2.3

ספרד היא מדרום לצרפת. 	07
מקסיקו היא ממזרח לאוקיאנוס השקט.

צרפת היא בין גרמניה לספרד.
בריטניה היא מצפון לצרפת.

קודם הטיסה שלי המריאה ממקסיקו. 	08
אחר-כך טסתי לבריטניה.

אחר-כך נסעתי ברכבת לדרום-צרפת.
ובסוף נהגתי למזרח, לגרמניה.

הטיסה שלי תמריא מאוסטרליה ביום  	09
רביעי.

אני אגיע לספרד ביום חמישי.
אני אשאר בספרד שבוע.

ובסוף אני אסע ברכבת לגרמניה.

האיש הולך במדבר. 	10
החיה הזאת חיה במדבר.

הפרחים האלה ביער הגשם.
יער הגשם על-יד החוף.

איפה צילמת את התמונה הזאת? 	11
צילמתי אותה במדבר, במקסיקו.
איפה צילמת את התמונה הזאת?

צילמתי אותה ביער הגשם, בברזיל.

צמחים 	12
צמחים
צמחים
חיות
חיות

אנשים
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עֵציִם הֵם צְמָחיִם גדְולֹיִם. 	13
זהֶ צֶמַח קָטָן.

לְכַּמָה צְמָחיִם ישֵ פְּרָחיִם.
לְכַּמָה צְמָחיִם אֵין פְּרָחיִם.

אֵיפהֹ גדְֵליִם הַצְמָחיִם האֵָלֶה? 	14
הַצְמָחיִם האֵָלֶה גדְֵליִם בְיּעַַר הַגשֶֶם.

אֵיפהֹ גדְֵליִם הַצְמָחיִם האֵָלֶה?
הַצְמָחיִם האֵָלֶה גדְֵליִם בַּמדְִבָּר.

זהֶ עֵץ תַפוּחּיִם. 	15
זהֶ עֵץ אורֶֹן.

זהֶ עֵץ תַפוּזּיִם.

מַה גדֵָל כָּאן? 	16
דֶשֶא.

מַה גדֵָל כָּאן?
עֲצֵי אורָֹניִם.
מַה גדֵָל כָּאן?
עֲצֵי תַפוּזּיִם.

אֵיזהֶ מיִן עֵץ זהֶ? 	17
זהֶ עֵץ תַפוּחּיִם.

אֵיזהֶ מיִן עֵץ זהֶ?
זהֶ עֵץ אורֶֹן.

מַה הואּ אָמַר? 	18
הואּ אָמַר שֶהָרַכֶּבֶת לְגרְֶמַניְהָ מתְִעַכֶּבֶת.

מַה הואּ אָמַר?
הואּ אָמַר שֶאַת מוכְּרָחָה לָקַחַת אֶת 

הַתְרופָּה.

המשך2.3

עצים הם צמחים גדולים. 	13
זה צמח קטן.

לכמה צמחים יש פרחים.
לכמה צמחים אין פרחים.

איפה גדלים הצמחים האלה? 	14
הצמחים האלה גדלים ביער הגשם.

איפה גדלים הצמחים האלה?
הצמחים האלה גדלים במדבר.

זה עץ תפוחים. 	15
זה עץ אורן.

זה עץ תפוזים.

מה גדל כאן? 	16
דשא.

מה גדל כאן?
עצי אורנים.
מה גדל כאן?
עצי תפוזים.

איזה מין עץ זה? 	17
זה עץ תפוחים.

איזה מין עץ זה?
זה עץ אורן.

מה הוא אמר? 	18
הוא אמר שהרכבת לגרמניה מתעכבת.

מה הוא אמר?
הוא אמר שאת מוכרחה לקחת את 

התרופה.
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סְליִחהָ, מָה אָמַרְת? 	19
אָמַרְתיִ שֶאֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַחולְּצָה שֶלְךָ.

סְליִחהָ, מָה אָמַרְתָ?
אָמַרְתיִ שֶאֲניִ צָריִך מזִוְודָָה יותֵֹר גדְולָֹה.

מָה הַמורָֹה אָמְרָה? 	20
היִא אָמְרָה שֶהַצֶמַח הַזהֶ גדֵָל בְיּעַַר הַגשֶֶם.

מָה הָרופֵֹא אָמַר?
הואּ אָמַר שֶאֲניִ צָריִך לָקַחַת אֶת הַתְרופָּה 

פַּעֲמַייִם בַּיוםֹ.
מָה הַשוטֵֹר אָמַר?

הואּ אָמַר שֶהַפַּארְק הואּ בַּמַעֲרָב.

מָה הַמורֶֹה אָמַר? 	21
הואּ אָמַר שֶבְּריִטַניְהָ היִא בְּאֵירופָֹּה.

מָה הַמורָֹה אָמְרָה?
היִא אָמְרָה שֶמצְִרַייִם היִא בְאַּפְריִקָה.

הָאיִמָא מַחְזיִקָה אֶת הַתִינוקֹ שֶלָה. 	22
אֲנחְַנוּ מַחְזיִקיִם צֶמַח גדָולֹ.

הַמורָֹה מַחְזיִקָה מַחְשֵב.
הֵם מַחְזיִקיִם מַפָּה שֶל סְפָרַד.

אֲניִ מַחְזיִק אֶת הַחָתולּ שֶליִ. 	23
הַילְַדָה מַחְזיִקָה פְּרָחיִם.

אֲנחְַנוּ מַחְזיִקיִם תְמונּותֹ שֶל חֲבֵריִם.

אַתָה יכָולֹ לְהַחְזיִק אֶת זהֶ בְּבַקָשָה? 	24
אֲניִ מצְִטעֵָר. אֲניִ לאֹ יכָולֹ לְהַחְזיִק אֶת זהֶ.

אַתָה יכָולֹ לְהַחְזיִק אֶת זהֶ בְּבַקָשָה?
כֵּן, אֲניִ יכָולֹ לְהַחְזיִק אֶת זהֶ.

המשך2.3

סליחה, מה אמרת? 	19
אמרתי שאני אוהבת את החולצה שלך.

סליחה, מה אמרת?
אמרתי שאני צריך מזוודה יותר גדולה.

מה המורה אמרה? 	20
היא אמרה שהצמח הזה גדל ביער הגשם.

מה הרופא אמר?
הוא אמר שאני צריך לקחת את התרופה 

פעמיים ביום.
מה השוטר אמר?

הוא אמר שהפארק הוא במערב.

מה המורה אמר? 	21
הוא אמר שבריטניה היא באירופה.

מה המורה אמרה?
היא אמרה שמצריים היא באפריקה.

האימא מחזיקה את התינוק שלה. 	22
אנחנו מחזיקים צמח גדול.

המורה מחזיקה מחשב.
הם מחזיקים מפה של ספרד.

אני מחזיק את החתול שלי. 	23
הילדה מחזיקה פרחים.

אנחנו מחזיקים תמונות של חברים.

אתה יכול להחזיק את זה בבקשה? 	24
אני מצטער. אני לא יכול להחזיק את זה.

אתה יכול להחזיק את זה בבקשה?
כן, אני יכול להחזיק את זה.
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אֵש 	25
אֵש
אֵש

קֶרַח
קֶרַח
חולֹ

ישֵ הַרְבֵּה חולֹ בַּמדְִבָּר. 	26
ישֵ הַרְבֵּה חולֹ בַּחוףֹ.

ישֵ הַרְבֵּה קֶרַח בְּאַנטְַרְקְטיִקָה.
ישֵ אֵש בַּיעַַר.

הַפֶּסֶל עָשוׂיּ מקִֶרַח. 	27
זהֶ נרְִאֶה כְּמוֹ אֵש, אֲבָל זהֶ עָשוׂיּ מִניְירָ.

הַבִּניְיןָ הַזהֶ עָשוׂיּ מחִולֹ.

זהֶ הַבַּייִת שֶלוֹ. 	28
זהֶ הַבַּייִת שֶלוֹ?
כןֵּ, הואּ שֶלוֹ.

זהֶ הַכֶּלֶב שֶלָה.
זהֶ הַכֶּלֶב שֶלוֹ?
לאֹ, הואּ שֶלָה.

שֶל מיִ הַמפְִרָשיִׂת הַזאֹת? 	29
היִא שֶלוֹ.

שֶל מיִ הַידַָייִם האֵָלֶה?
הֵן שֶלָה.

שֶל מיִ הַצַעֲצועּיִם האֵָלֶה? 	30
הַמְכונֹיִותֹ האֵָלֶה שֶלָנוּ.

הַכַּדורּ הַזהֶ שֶלָנוּ.
שֶל מיִ כְּלֵי-הַנגְיִנהָ האֵָלֶה?

הַתופּיִּם שֶליִ.

הַגיִטָרָה שֶליִ.

המשך2.3

אש 	25
אש
אש

קרח
קרח
חול

יש הרבה חול במדבר. 	26
יש הרבה חול בחוף.

יש הרבה קרח באנטרקטיקה.
יש אש ביער.

הפסל עשוי מקרח. 	27
זה נראה כמו אש, אבל זה עשוי מנייר.

הבניין הזה עשוי מחול.

זה הביית שלו. 	28
זה הביית שלו?
כן, הוא שלו.

זה הכלב שלה.
זה הכלב שלו?
לא, הוא שלה.

של מי המפרשית הזאת? 	29
היא שלו.

של מי הידיים האלה?
הן שלה.

של מי הצעצועים האלה? 	30
המכוניות האלה שלנו.

הכדור הזה שלנו.
של מי כלי-הנגינה האלה?

התופים שלי.

הגיטרה שלי.
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הַכֶּלֶב הַהואּ שֶלוֹ. 	31
הַכֶּלֶב הַהואּ שֶלָה.
הַכֶּלֶב הַזהֶ שֶליִ.
הַכֶּלֶב הַזהֶ שֶלָנוּ.

אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַבַּייִת הַזהֶ. 	32
תודָֹה! הואּ שֶליִ. אֲניִ בָּניִתיִ אותֹוֹ.

אֲניִ אוהֵֹב אֶת הַציִורּ הַזהֶ.
תודֹהָ! הואּ שֶלוֹ. אֲניִ נתַָתיִ לוֹ אותֹוֹ.

אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַצֶמַח הַזהֶ.
תודֹהָ! הואּ שֶלָנוּ. קָניִנוּ אותֹוֹ הַבוּקֶֹר.

שֶל מיִ הַחָתולּ הַזהֶ? 	33
הואּ שֶלהָ!

לאֹ, הואּ שֶלוֹ!
אֲניִ מצְִטעֶָרֶת. הואּ שֶליִ.

הואּ רעֵָב?
כֵּן, הואּ רעֵָב.

המשך2.3

הכלב ההוא שלו. 	31
הכלב ההוא שלה.
הכלב הזה שלי.
הכלב הזה שלנו.

אני אוהבת את הביית הזה. 	32
תודה! הוא שלי. אני בניתי אותו.

אני אוהב את הציור הזה.
תודה! הוא שלו. אני נתתי לו אותו.

אני אוהבת את הצמח הזה.
תודה! הוא שלנו. קנינו אותו הבוקר.

של מי החתול הזה? 	33
הוא שלה!

לא, הוא שלו!
אני מצטערת. הוא שלי.

הוא רעב?
כן, הוא רעב.
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גמְָליִם חַייִם בַּמדְִבָּר. 	01
לוִויְתְָניִם חַייִם בַּיםָ.

קופֹיִם חַייִם בְיּעַַר הַגשֶֶם.

פִּינגְוְיִניִם חַייִם בְּאַנטְַרְקְטיִקָה. 	02
טיִגרְיִסיִם חַייִם בְּאַסְיהָ.

פיִּליִם חַייִם בְּאַסְיהָ ובְְּאַפְריִקָה.

גמָָל 	03
לוִויְתָָן

קוףֹ
טיִגרְיִס

פיִּל
פִּינגְוְיִן

הַפיִּל בַּמַייִם. 	04

הַטיִגרְיִס רָץ.
ְׂחותֹ. הַפִּינגְוְיִניִם האֵָלֶה הולְֹכיִם לשִ

הַלוִויְתָָן שוׂחֶֹה.
מיִשֶהוּ רוכֵֹב עַל גמָָל.

הַקוףֹ עַל העֵָץ.

הַציִפוּרֹ הַזאֹת צְהובָּּה. 	05

הַציִפוּרֹ הַזאֹת אֲדומָּה.
הַציִפוּרֹ הַזאֹת יושֶֹבֶת עַל פֶּרַח.
הַציִפוּרֹ הַזאֹת עומֶֹדֶת עַל עֵץ.

הַציִפוּרֹיִם האֵָלֶה ירְוקּותֹ. 	06
הָעופֹותֹ האֵָלֶה שוחֹיִם.

הַציִפוּרֹ הַזאֹת הולֶֹכֶת לֶאֱכולֹ.
הַציִפוּרֹ שֶלוֹ יכְולָֹה לְדַבֵּר.

שיעור יסוד2.4

גמלים חיים במדבר. 	01
לוויתנים חיים בים.

קופים חיים ביער הגשם.

פינגוינים חיים באנטרקטיקה. 	02
טיגריסים חיים באסיה.

פילים חיים באסיה ובאפריקה.

גמל 	03
לוויתן

קוף
טיגריס

פיל
פינגוין

הפיל במיים. 	04

הטיגריס רץ.
הפינגוינים האלה הולכים לשחות.

הלוויתן שוחה.
מישהו רוכב על גמל.

הקוף על העץ.

הציפור הזאת צהובה. 	05

הציפור הזאת אדומה.
הציפור הזאת יושבת על פרח.
הציפור הזאת עומדת על עץ.

הציפורים האלה ירוקות. 	06
העופות האלה שוחים.

הציפור הזאת הולכת לאכול.
הציפור שלו יכולה לדבר.
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אַחַת מֵהַכְּבָשיִׂם האֵָלֶה חומָּה. 	07
הַפָּרותֹ האֵָלֶה שְחורֹותֹ ולְְבָנותֹ.

הַבַּרְווזָיִם האֵָלֶה לְבָניִם.
הַתַרְנגְולֹותֹ האֵָלֶה חומּותֹ.

כבְִּשָׂה 	08
פָּרָה

בַּרְווזָ
תַרְנגְולֶֹת

פִּינגְוְיִניִם הֵם עופֹותֹ. 	09
תַרְנגְולֹותֹ הֵן עופֹותֹ.
בַּרְווזָיִם הֵם עופֹותֹ.

פִּינגְוְיִניִם לאֹ יכְולֹיִם לָעוףּ, אֲבָל הֵם  	10
ְׂחותֹ טובֹ. יכְולֹיִם לשִ

הָעופֹותֹ האֵָלֶה עָפיִם רָחוקֹ.
הָעופֹותֹ האֵָלֶה לאֹ יכְולֹיִם לָעוףּ, אֲבָל הֵם 

יכְולֹיִם לָרוץּ.
הַבַּרְווזָ הַזהֶ עַף מֵעַל לָאֲגםַ.

הַציִפוּרֹ הַלְבָנהָ עָפָה. 	11
הַפִּינגְוְיִן בַּמַייִם.

הַלוִויְתְָניִם שוׂחֹיִם.
הַבַּרְווזָיִם האֵָלֶה עָפיִם.

הָעוףֹ הַזהֶ יפֶָה. 	12
הָעופֹותֹ האֵָלֶה מְכועָֹריִם.

זהֶ רְחובֹ יפֶָה.
זהֶ רְחובֹ מְכועָֹר.

המשך2.4

אחת מהכבשים האלה חומה. 	07
הפרות האלה שחורות ולבנות.

הברווזים האלה לבנים.
התרנגולות האלה חומות.

כבשה 	08
פרה

ברווז
תרנגולת

פינגוינים הם עופות. 	09
תרנגולות הן עופות.
ברווזים הם עופות.

פינגוינים לא יכולים לעוף, אבל הם  	10
יכולים לשחות טוב.

העופות האלה עפים רחוק.
העופות האלה לא יכולים לעוף, אבל הם 

יכולים לרוץ.
הברווז הזה עף מעל לאגם.

הציפור הלבנה עפה. 	11
הפינגוין במיים.

הלוויתנים שוחים.
הברווזים האלה עפים.

העוף הזה יפה. 	12
העופות האלה מכוערים.

זה רחוב יפה.
זה רחוב מכוער.
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הַחָתולּ שֶליִ מְכועָֹר. 	13
הַכֶּלֶב שֶליִ מְכועָֹר.
הַסוסּיִם שֶלָך יפָיִם.
הַפָּרותֹ שֶליִ יפָותֹ.

הַפֶּסֶל הַזהֶ יפֶָה. 	14
הַפֶּסֶל הַזהֶ מְכועָֹר.
הַשמְִׂלָה שֶליִ יפָָה.

הַשמְִׂלָה שֶליִ מְכועֶֹרֶת.

מיִשֶהוּ נוגֹעֵַ בַּציִפוּרֹ. 	15
מיִשֶהוּ נוגֹעֵַ בַּקֶרַח.
מיִשֶהוּ נוגֹעֵַ בַּסֵפֶר.

מותָּר לְךָ לִנגְועַֹ בַּצֶמַח הַזהֶ. 	16
מותָּר לְךָ לִנגְועַֹ בַּחַיהָ הַזאֹת, אֲבָל תהְִיהֶ 

זהָיִר.
אַת רוצָֹה לִנגְועַֹ בַּסוסּ?

חָרָק 	17
חָרָק
חָרָק
נחָָש
נחָָש

צְפַרְדֵעַ

מְסוכָּּן לשְִתותֹ אֶת זהֶ. 	18
לאֹ מְסוכָּּן לשְִתותֹ אֶת זהֶ.
מְסוכָּּן לִנגְועַֹ בַּנחָָש הַזהֶ.

לאֹ מְסוכָּּן לִנגְועַֹ בַּנחָָש הַזהֶ.

אַל תיִגעַ בַּכיִּרַייִם הָאֵלֶה. הֵם חַמיִם. 	19
אַל תגִעְיִ בַּחַיהָ הַזאֹת. היִא מְלוכְּלֶכֶת.

אַל תיִגעַ בַּצְפַרְדֵעַ הַזאֹת. היִא מְסוכֶּּנתֶ.

המשך2.4

החתול שלי מכוער. 	13
הכלב שלי מכוער.
הסוסים שלך יפים.
הפרות שלי יפות.

הפסל הזה יפה. 	14
הפסל הזה מכוער.
השמלה שלי יפה.

השמלה שלי מכוערת.

מישהו נוגע בציפור. 	15
מישהו נוגע בקרח.
מישהו נוגע בספר.

מותר לך לנגוע בצמח הזה. 	16
מותר לך לנגוע בחיה הזאת, אבל תהיה 

זהיר.
את רוצה לנגוע בסוס?

חרק 	17
חרק
חרק
נחש
נחש

צפרדע

מסוכן לשתות את זה. 	18
לא מסוכן לשתות את זה.
מסוכן לנגוע בנחש הזה.

לא מסוכן לנגוע בנחש הזה.

אל תיגע בכיריים האלה. הם חמים. 	19
אל תגעי בחיה הזאת. היא מלוכלכת.

אל תיגע בצפרדע הזאת. היא מסוכנת.
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מְסוכָּּן לרְִכוּבֹ עַל הַסוסּ הַזהֶ. 	20
לאֹ מְסוכָּּן לרְִכוּבֹ עַל הַסוסּיִם האֵָלֶה.

מְסוכָּּן לַעֲשוׂתֹ קֶמְפִּינגְ כָּאן.
לאֹ מְסוכָּּן לַעֲשוׂתֹ קֶמְפִּינגְ כָּאן.

הַצְפַרְדֵעַ הַזאֹת יפָהָ, אֲבָל מְסוכֶּּנתֶ. אַל  	21
תיִגעַ בָּה.

הַצְפַרְדֵעַ הַזאֹת מְכועֶֹרֶת, אֲבָל לאֹ מְסוכֶּּנתֶ. 
מותָּר לָךְ לִנגְועַֹ בָּה.

הַחָרָק הַזהֶ יפֶָה, והְואּ לאֹ מְסוכּןָּ. מותָּר לְךָ 
לִנגְועַֹ בוֹּ.

הַחָרָק הַזהֶ מְכועָֹר ומְְסוכּןָּ. אַל תיִגעַ בוֹּ.

אֲניִ מְקַוהֶ שֶנוכַּל למְִצואֹ צְפַרְדֵעַ. 	22
אֲניִ מְקַוהֶ שֶנוכַּל לרְִכוּבֹ עַל גמְַליִם.

ְׂחותֹ עםִ כְּריִשיִם. מְסוכָּּן לשִ
מְסוכָּּן לִנגְועַֹ בְּטיִגרְיִס.

הואּ מְקַוהֶ שֶהואּ יוכַּל לְצַלֵם תְמונּהָ טובָֹה  	23
שֶל הַפיִּליִם.

היִא מְקַוהָ שֶהיִא תוכַּל לְצַלֵם תְמונּהָ טובָֹה 
שֶל הַפִּינגְוְיִניִם.

הֵם מְקַויִם שֶהֵם יוכְּלוּ לְצַלֵם תְמונּותֹ טובֹותֹ 
שֶל הַכָּריִש.

הואּ לאֹ פוּחֵֹד מֵחֲרָקיִם. 	24
הַחָתולּ לאֹ פוּחֵֹד מֵהַכֶּלֶב.

הואּ פוּחֵֹד מכְִּריִשיִם.
הֵם פוּחֲֹדיִם מֵהַנחָָש.

המשך2.4

מסוכן לרכוב על הסוס הזה. 	20
לא מסוכן לרכוב על הסוסים האלה.

מסוכן לעשות קמפינג כאן.
לא מסוכן לעשות קמפינג כאן.

הצפרדע הזאת יפה, אבל מסוכנת. אל  	21
תיגע בה.

הצפרדע הזאת מכוערת, אבל לא מסוכנת. 
מותר לך לנגוע בה.

החרק הזה יפה, והוא לא מסוכן. מותר לך 
לנגוע בו.

החרק הזה מכוער ומסוכן. אל תיגע בו.

אני מקוה שנוכל למצוא צפרדע. 	22
אני מקוה שנוכל לרכוב על גמלים.

מסוכן לשחות עם כרישים.
מסוכן לנגוע בטיגריס.

הוא מקוה שהוא יוכל לצלם תמונה טובה  	23
של הפילים.

היא מקוה שהיא תוכל לצלם תמונה טובה 
של הפינגוינים.

הם מקוים שהם יוכלו לצלם תמונות טובות 
של הכריש.

הוא לא פוחד מחרקים. 	24
החתול לא פוחד מהכלב.

הוא פוחד מכרישים.
הם פוחדים מהנחש.
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אֲניִ פוּחֶֹדֶת לִנגְועַֹ בַּחָרקָ, אֲבָל אַבָּא שֶליִ  	25
אומֵֹר שֶהואּ לאֹ מְסוכָּּן.

איִמָא שֶליִ אומֶֹרֶת שֶהַחַיותֹ האֵָלֶה 
מֵאַפְריִקָה.

אֲניִ פוּחֵֹד לִנגְועַֹ בַּכבְִּשהָׂ, אֲבָל הַמורֶֹה שֶליִ 
אומֵֹר שֶהיִא לאֹ מְסוכֶּּנתֶ.

הַסַבָּא שֶליִ אָמַר שֶהַנחְָשיִם האֵָלֶה 
מֵאוסְֹטְרַלְיהָ.

הַקוףֹ הַזהֶ שֶלָנוּ. 	26
הַבַּרְווזָ הַהואּ שֶלהֶָם.

הַתַרְנגְולֹותֹ האֵָלֶה שֶלָנוּ.
הַפָּרותֹ הָהֵן שֶלהֶָם.

הַמַפְתְחותֹ האֵָלֶה שֶלכֶָם? 	27
כֵּן, הֵם שֶלָנוּ.

הַכֶּלֶב הַזהֶ שֶלְךָ?
לאֹ, הואּ שֶלהֶָם.

אֵיזהֶ כוּסֹ שֶליִ? 	28
זאֹת שֶלְךָ.

אֵיזהֶ כיִּסֵא שֶליִ?
זהֶ שֶלָך.

סְליִחהָ, זהֶ שֶלָך?
כֵּן, תודָֹה! זהֶ שֶליִ.

הַמזִוְודָָה הַזאֹת שֶלְךָ. 	29
הַכַּדורּיִם האֵָלֶה שֶלְךָ.

סְליִחהָ, הַמטְִריִהָ הַזאֹת שֶלָך?
הַמְעיִליִם האֵָלֶה שֶלכֶָם.

המשך2.4

אני פוחדת לנגוע בחרק, אבל אבא שלי  	25
אומר שהוא לא מסוכן.

אימא שלי אומרת שהחיות האלה 
מאפריקה.

אני פוחד לנגוע בכבשה, אבל המורה שלי 
אומר שהיא לא מסוכנת.

הסבא שלי אמר שהנחשים האלה 
מאוסטרליה.

הקוף הזה שלנו. 	26
הברווז ההוא שלהם.

התרנגולות האלה שלנו.
הפרות ההן שלהם.

המפתחות האלה שלכם? 	27
כן, הם שלנו.

הכלב הזה שלך?
לא, הוא שלהם.

איזה כוס שלי? 	28
זאת שלך.

איזה כיסא שלי?
זה שלך.

סליחה, זה שלך?
כן, תודה! זה שלי.

המזוודה הזאת שלך. 	29
הכדורים האלה שלך.

סליחה, המטריה הזאת שלך?
המעילים האלה שלכם.
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הַמְכונֹיִת הַזאֹת שֶלְךָ? 	30
לאֹ, היִא שֶלהֶָם.

הַכוּסֹ הַזאֹת שֶליִ?
כֵּן, היִא שֶלְךָ.

הַילְָדיִם האֵָלֶה שֶלָך?
לאֹ, הֵם שֶלהֶָם.

אֲניִ אוהֵֹב אֶת אֵלֶה. שֶלָך יותֵֹר גדְולותֹ  	31
משִֶליִ.

שֶלָך טְעיִמותֹ, אֲבָל שֶלָה יותֵֹר טְעיִמותֹ.
תסְִתַכְּלוּ עַל הַמְכונֹיִת הַהיִא! שֶלהֶָם יותֵֹר 

מְלוכְּלֶכֶת משִֶלָנוּ.
הואּ מְנגַןֵ בַּכִּינורֹ. שֶלוֹ יותֵֹר חָדָש משִֶלָך.

הַציִפוּרֹ הַזאֹת יפָהָ. מֵאַייִן היִא? 	32
היִא מיִעַַר הַגשֶֶם בְּאַפְריִקָה.

מַה קָרָה לָה?
היִא פָּצְעָה אֶת הַרֶגלֶ שֶלָה.

היִא יכְולָֹה לָעוףּ?
היִא לאֹ יכְולָֹה לָעוףּ עַכְשיָו, אֲבָל היִא 

תוכַּל לָעוףּ בְּעודֹ שְבועַּייִם.

המשך2.4

המכונית הזאת שלך? 	30
לא, היא שלהם.

הכוס הזאת שלי?
כן, היא שלך.

הילדים האלה שלך?
לא, הם שלהם.

אני אוהב את אלה. שלך יותר גדולות  	31
משלי.

שלך טעימות, אבל שלה יותר טעימות.
תסתכלו על המכונית ההיא! שלהם יותר 

מלוכלכת משלנו.
הוא מנגן בכינור. שלו יותר חדש משלך.

הציפור הזאת יפה. מאיין היא? 	32
היא מיער הגשם באפריקה.

מה קרה לה?
היא פצעה את הרגל שלה.

היא יכולה לעוף?
היא לא יכולה לעוף עכשיו, אבל היא 

תוכל לעוף בעוד שבועיים.
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אַתָה יכָולֹ לְתַקֵן אותָֹה? 	01
לאֹ, אֲניִ לאֹ יכָולֹ לְתַקֵן אותָֹה.

שָלוםֹ! 	02
שָלוםֹ!

שְמיִ אֵיתָן סֶלַע. זאֹת אשְִתיִ, ורֶֶד. 	03
נעָיִם מְאודֹ! שְמיִ גיִליִ. מַה קָרָה?

הַמְכונֹיִת שֶלָנוּ לאֹ עובֶֹדֶת. אַת יכְולָֹה  	04
לַעֲזורֹ לָנוּ?

הַבַּעַל שֶליִ יכָולֹ כַּנרְִאֶה לְתַקֵן אותָֹה.

הואּ כָּאן? 	05
לאֹ, הואּ לאֹ כאָּן. הואּ עובֵֹד, אֲבָל הואּ 

יהְִיהֶ בַּבַּייִת עודֹ מְעָט.

אַת רוצָֹה לְחַכוּתֹ בפְִּניִם? 	06
כֵּן, תודֹהָ!

בְּרוכּיִם הַבָּאיִם לַבַּייִת שֶלָנוּ! 	07
תודֹהָ!

זאֹת הַבַּת שֶלכֶָם? 	08
כֵּן, זאֹת הַבַּת שֶלָנוּ.

מָתַי היִא נולְֹדָה? 	09
היִא נולְֹדָה לפְִניֵ שְלושָֹה חודָֹשיִם.

אַתָה רוצֶֹה לְהַחְזיִק אותָֹה? 	10
כֵּן, אֲניִ רוצֶֹה לְהַחְזיִק אותָֹה.

כַּמָה זמְַן הַמשְִפָּחָה שֶלָך כְּבָר גרָָה כָּאן? 	11
הַמשְִפָּחָה שֶליִ כְּבָר גרָָה כָּאן הַרְבֵּה שָניִם.

ציון דרך2.5

אתה יכול לתקן אותה? 	01
לא, אני לא יכול לתקן אותה.

שלום! 	02
שלום!

שמי איתן סלע. זאת אשתי, ורד. 	03
נעים מאוד! שמי גילי. מה קרה?

המכונית שלנו לא עובדת. את יכולה  	04
לעזור לנו?

הבעל שלי יכול כנראה לתקן אותה.

הוא כאן? 	05
לא, הוא לא כאן. הוא עובד, אבל הוא 

יהיה בביית עוד מעט.

את רוצה לחכות בפנים? 	06
כן, תודה!

ברוכים הבאים לביית שלנו! 	07
תודה!

זאת הבת שלכם? 	08
כן, זאת הבת שלנו.

מתי היא נולדה? 	09
היא נולדה לפני שלושה חודשים.

אתה רוצה להחזיק אותה? 	10
כן, אני רוצה להחזיק אותה.

כמה זמן המשפחה שלך כבר גרה כאן? 	11
המשפחה שלי כבר גרה כאן הרבה שנים.
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הַסַבָּא שֶליִ בָּנהָ אֶת הַבַּייִת הַזהֶ לפְִניֵ 75  	12
שָניִם.

זהֶ בַּייִת יפֶָה מְאודֹ.

מָתַי התְִחַתַנתְֶם? 	13
התְִחַתַנוּ לפְִניֵ שֶבַע שָניִם.

עַל מָה אַת חושֶֹבֶת? 	14
אֲניִ חושֶֹבֶת עַל הַחֲתונּהָ שֶלָנוּ.

אַתֶם רוצֹיִם לֶאֱכולֹ אֲרוחַּת-צָהֳרַייִם איִתָנוּ? 	15
כֵּן, תודֹהָ!

ישֵ מַסְפיִּק סְפָליִם לְכוּלָּם? 	16
כֵּן, ישֵ מַסְפיִּק סְפָליִם לְכוּלָּם.

הַמְכונֹיִת הַזאֹת שֶלכֶָם? 	17
כֵּן, הַמְכונֹיִת הַזאֹת שֶלָנוּ.

אַתָה יכָולֹ לְתַקֵן אותָֹה? 	18
כֵּן, אֲניִ יכָולֹ לְתַקֵן אותָֹה.

תודֹהָ! 	19
בְּבַקָשהָ!

היִא עובֶֹדֶת? 	20
כֵּן, היִא עובֶֹדֶת.

המשך2.5

הסבא שלי בנה את הביית הזה לפני 75  	12
שנים.

זה ביית יפה מאוד.

מתי התחתנתם? 	13
התחתנו לפני שבע שנים.

על מה את חושבת? 	14
אני חושבת על החתונה שלנו.

אתם רוצים לאכול ארוחת-צהריים איתנו? 	15
כן, תודה!

יש מספיק ספלים לכולם? 	16
כן, יש מספיק ספלים לכולם.

המכונית הזאת שלכם? 	17
כן, המכונית הזאת שלנו.

אתה יכול לתקן אותה? 	18
כן, אני יכול לתקן אותה.

תודה! 	19
בבקשה!

היא עובדת? 	20
כן, היא עובדת.
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שיִעורּ יסְוד3.1ֹ

הואּ שָט עםִ אשְִתוֹ. 	01
הואּ הולֵֹך בַּפַּארְק עםִ הַחֲבֵרָה שֶלוֹ.

היִא עושָֹה קְניִותֹ עםִ בַּעֲלָה.
היִא גולֶֹשֶת עםִ הַחבֵָר שֶלָה.

הַבַּעַל והְָאיִשָה מְנקַיִם אֶת הַבַּייִת שֶלהֶָם.
הָאיִש פוּגֹשֵ אֶת הַחֲבֵרָה שֶלוֹ לְאֲרוחַּת-

בוּקֶֹר.

זהֶ הָחָבֵר שֶליִ, אֱיילָ. 	02
נעָיִם מְאודֹ, אֱיילָ!

זאֹת הַחֲבֵרָה שֶליִ, מֵירָב.
נעָיִם מְאודֹ, מֵירָב!

היִא לאֹ חושֶֹבֶת שֶהָחבֵָר שֶלָה מְבַשֵל טובֹ. 	03
הֵם לאֹ חושְֹביִם שֶהיִא מְנגַנֶתֶ טובֹ בַּגיִטָרָה.

הואּ חושֵֹב שֶאַף אֶחָד לאֹ בַּבַּייִת.
אֲניִ חושֶֹבֶת שֶהַמְעיִל שֶליִ כָּאן.

אֲניִ חושֵֹב שֶהַחֲבֵרָה שֶליִ בַּספְִריִהָ. 	04
הֵם חושְֹביִם שֶהַבַּת שֶלָהֶם ישְֵנהָ.

אֲניִ חושֶֹבֶת שֶהַמְכונֹיִת שֶלָנוּ עַל-ידַ 
הַמסְִעָדָה הַהיִא.

אֲניִ חושֵֹב שֶאֲניִ יכָולֹ לְתַקֵן אֶת זהֶ. 	05
אֲניִ לאֹ חושֶֹבֶת שֶירֵֵד גשֶֶם הַיוםֹ.
אֲניִ חושֶֹבֶת שֶזאֹת מסְִעָדָה טובָֹה.

אֲניִ חושֵֹב שֶירֵֵד שֶלֶג בְּקָרובֹ.

אַתָה חושֵֹב שֶהַקְבוצָּה שֶלָנוּ הולֶֹכֶת  	06
לְהַפְסיִד?

כֵּן, אֲניִ חושֵֹב שֶאֲנחְַנוּ הולְֹכיִם לְהַפְסיִד.
אַתָה חושֵֹב שֶהַקְבוצָּה שֶלָנוּ הולֶֹכֶת לְנצֵַחַ?

כֵּן, אֲניִ חושֵֹב שֶאֲנחְַנוּ הולְֹכיִם לְנצֵַחַ.

שיעור יסוד3.1

הוא שט עם אשתו. 	01
הוא הולך בפארק עם החברה שלו.

היא עושה קניות עם בעלה.
היא גולשת עם החבר שלה.

הבעל והאישה מנקים את הביית שלהם.
האיש פוגש את החברה שלו לארוחת-

בוקר.

זה החבר שלי, אייל. 	02
נעים מאוד, אייל!

זאת החברה שלי, מירב.
נעים מאוד, מירב!

היא לא חושבת שהחבר שלה מבשל טוב. 	03
הם לא חושבים שהיא מנגנת טוב בגיטרה.

הוא חושב שאף אחד לא בביית.
אני חושבת שהמעיל שלי כאן.

אני חושב שהחברה שלי בספריה. 	04
הם חושבים שהבת שלהם ישנה.

אני חושבת שהמכונית שלנו על-יד 
המסעדה ההיא.

אני חושב שאני יכול לתקן את זה. 	05
אני לא חושבת שירד גשם היום.
אני חושבת שזאת מסעדה טובה.

אני חושב שירד שלג בקרוב.

אתה חושב שהקבוצה שלנו הולכת  	06
להפסיד?

כן, אני חושב שאנחנו הולכים להפסיד.
אתה חושב שהקבוצה שלנו הולכת לנצח?

כן, אני חושב שאנחנו הולכים לנצח.
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הֶמְשֵך3.1

אַתָה מַכיִּר אֶת הָחָבֵר שֶליִ, איִלָן? 	07
ְׂרָד. כֵּן, עָבַדְנוּ בְּאותֹוֹ משִ

אַתָה מַכיִּר אֶת הָחֲבֵרָה שֶליִ, מיִריִת?
לאֹ. נעָיִם מְאודֹ, מיִריִת!

זהֶ הָחבֵָר שֶליִ, ירָוןֹ. אַתֶם מַכיִּריִם? 	08
לאֹ, אֲנחְַנוּ לאֹ מַכיִּריִם.

שְמיִ תָמָר.
נעָיִם מְאודֹ, תָמָר!
נעָיִם מְאודֹ, ירָוןֹ!

ֶׂה בְּניְוּ-יורְֹק? אַהֲרוןֹ, מָה אַתָה עושֹ 	09
אֲניִ גרָ כָּאן עַכְשָיו.

אַתָה מַכיִּר אֶת אשְִתיִ, ורֶֶד?
לאֹ, אֲניִ לאֹ מַכיִּר. שְמיִ אַהֲרוןֹ.

נעָיִם מְאודֹ, אַהֲרוןֹ!
נעָיִם מְאודֹ, ורֶֶד!

זהֶ הַחָבֵר שֶלָה? 	10
כֵּן. אֲניִ חושֶֹבֶת שֶהֵם יתְִחַתְנוּ בַּשָנהָ הַבָּאָה.

אַתָה חושֵֹב שֶזאֹת אשְִתוֹ?
לאֹ. זאֹת הַחֲבֵרָה שֶלוֹ.

הֵם חושְֹביִם שֶזהֶ מְעַניְיןֵ. 	11
הֵם חושְֹביִם שֶזהֶ מְשַעֲמֵם.
הַסֵפֶר שֶלָה מְעַניְיןֵ מְאודֹ.

הַסֵפֶר שֶלוֹ מְשַעֲמֵם.

היִא חושֶֹבֶת שֶהַמוזּיֵאוןֹ הַזהֶ מְשַעֲמֵם מְאודֹ. 	12
הואּ חושֵֹב שֶמַדָע מְעַניְיןֵ מְאודֹ.

סְפָריִם מְעַניְינְיִם אותֹוֹ, אֲבָל הַטֶלֶויִזיְהָ 
מְשַעֲמֶמֶת.

ְׂחָק מְעַניְיןֵ אֶת הַגבְָריִם, אֲבָל הואּ  הַמשִ
מְשַעֲמֵם אֶת הַחֲבֵרותֹ שֶלהֶָם.

המשך3.1

אתה מכיר את החבר שלי, אילן? 	07
כן, עבדנו באותו משרד.

אתה מכיר את החברה שלי, מירית?
לא. נעים מאוד, מירית!

זה החבר שלי, ירון. אתם מכירים? 	08
לא, אנחנו לא מכירים.

שמי תמר.
נעים מאוד, תמר!
נעים מאוד, ירון!

אהרון, מה אתה עושה בניו-יורק? 	09
אני גר כאן עכשיו.

אתה מכיר את אשתי, ורד?
לא, אני לא מכיר. שמי אהרון.

נעים מאוד, אהרון!
נעים מאוד, ורד!

זה החבר שלה? 	10
כן. אני חושבת שהם יתחתנו בשנה הבאה.

אתה חושב שזאת אשתו?
לא. זאת החברה שלו.

הם חושבים שזה מעניין. 	11
הם חושבים שזה משעמם.
הספר שלה מעניין מאוד.

הספר שלו משעמם.

היא חושבת שהמוזיאון הזה משעמם מאוד. 	12
הוא חושב שמדע מעניין מאוד.

ספרים מעניינים אותו, אבל הטלויזיה 
משעממת.

המשחק מעניין את הגברים, אבל הוא 
משעמם את החברות שלהם.
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הֶמְשֵך3.1

הַסֵפֶר הַזהֶ מְעַניְיןֵ. 	13
הַסֶרֶט הַזהֶ מְשַעֲמֵם.
הַסֵפֶר הַזהֶ מְשַעֲמֵם.
הַסֶרֶט הַזהֶ מְעַניְיןֵ.

אַת מַכיִּרָה אֶת גדָיִ? 	14
כֵּן, אֲניִ מַכיִּרָה אֶת גדָיִ. הואּ אַחַד 

הַתַלְמיִדיִם שֶליִ.
מָתַי היִכַּרְת אותֹוֹ?

היִכַּרְתיִ אותֹוֹ לפְִניֵ שְלושָֹה חודָֹשיִם.

אֵיך עֵרָן ואְַתָה הכִַּרְתֶם? 	15
הָייִנוּ סְטודֶּנטְיִם בְּאותָֹה אונּיִבֶרְסיִטָה.

מָתַי היִכַּרְת אֶת עֵרָן?
היִכַּרְתיִ אותֹוֹ לפְִניֵ שְנתַָייִם.

מָתַי אַת ואְַבָּא היִכַּרְתֶם? 	16
היִכַּרְנוּ כְּשֶהואּ ביִּקֵר בְּרומָֹא ואְֲניִ עָבַדְתיִ 

שָם.
אֵיפהֹ היִכַּרְתֶם?

היִכַּרְנוּ בְּבֵּית-הַקָפֶה שֶליִ.

היִא התְִחיִלָה לְלַמֵד אומָֹנותּ לפְִניֵ עֶשְׂריִם  	17
וחְָמֵש שָניִם.

היִא מְלַמֶדֶת אומָֹנותּ כְּבָר עֶשְׂריִם וחְמֵָש 
שָניִם.

היִכַּרְתיִ אותֹוֹ לפְִניֵ חֲמיִשיִם שָניִם.
אֲנחְַנוּ מַכיִּריִם כְּבָר חֲמיִשיִם שָניִם.

המשך3.1

הספר הזה מעניין. 	13
הסרט הזה משעמם.
הספר הזה משעמם.
הסרט הזה מעניין.

את מכירה את גדי? 	14
כן, אני מכירה את גדי. הוא אחד 

התלמידים שלי.
מתי היכרת אותו?

היכרתי אותו לפני שלושה חודשים.

איך ערן ואתה הכרתם? 	15
היינו סטודנטים באותה אוניברסיטה.

מתי היכרת את ערן?
היכרתי אותו לפני שנתיים.

מתי את ואבא היכרתם? 	16
היכרנו כשהוא ביקר ברומא ואני עבדתי 

שם.
איפה היכרתם?

היכרנו בבית-הקפה שלי.

היא התחילה ללמד אומנות לפני עשרים  	17
וחמש שנים.

היא מלמדת אומנות כבר עשרים וחמש 
שנים.

היכרתי אותו לפני חמישים שנים.
אנחנו מכירים כבר חמישים שנים.
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הֶמְשֵך3.1

הַחֲבֵרָה שֶלְךָ קָרְאָה אֶת הַסֵפֶר הַזהֶ? 	18
כֵּן, היִא כְּבָר קָרְאָה אותֹוֹ.

הָחבֵָר שֶלָך תיִקֵן אֶת מֵדיִחַ הַכֵּליִם?
לאֹ, הואּ לאֹ תיִקֵן אותֹוֹ.

כַּמָה סְפָריִם קָרָאתָ הַשָנהָ?
קָראָתיִ עֲשָׂרָה סְפָריִם, ושְְניַיִם הָיוּ מְעַניְינְיִם 

מְאודֹ.

כְּבָר ניִקיִתיִ אֶת הַחֶדֶר שֶליִ פַּעֲמַייִם  	19
הַשָבועַּ!

הַהורֹיִם שֶליִ כְּבָר כָּתְבוּ ליִ אַרְבָּעָה 
מכְִתָביִם הַחודֶֹש.

כְּבָר התְִאַמַנתְיִ הַיוםֹ.
לאֹ, תודֹהָ! כְּבָר אָכַלְתיִ אֲרוחַּת-צָהֳרַייִם 

הַיוםֹ.

חָשובּ מְאודֹ לשְִתותֹ הַרְבֵּה מַייִם בַּמדְִבָּר. 	20
חָשובּ לָקַחַת אֶת הַתְרופָּה.

חָשובּ לרְִחוץֹ אֶת הַידַָייִם לפְִניֵ שֶמְבַשְליִם.
חָשובּ לְהַגיִעַ לְשדְֵׂה-הַתְעופָּה מוקְּדָם.

לָמָה חָשובּ ללְִמודֹ? 	21
חָשובּ ללְִמודֹ אםִ אַתָה רוצֶֹה להְִיותֹ תַלְמיִד 

טובֹ.
לָמָה חָשובּ לְצַחְצֵחַ שִיניַיִם?

חָשובּ לְצַחְצֵחַ שִיניַיִם אםִ אַתָה רוצֶֹה שִיניַיִם 
נקְיִותֹ ולְְבָנותֹ.

הַניְירָותֹ האֵָלֶה חֲשובּיִם?
לאֹ, הֵם לאֹ חֲשובּיִם.

המשך3.1

החברה שלך קראה את הספר הזה? 	18
כן, היא כבר קראה אותו.

החבר שלך תיקן את מדיח הכלים?
לא, הוא לא תיקן אותו.

כמה ספרים קראת השנה?
קראתי עשרה ספרים, ושניים היו מעניינים 

מאוד.

כבר ניקיתי את החדר שלי פעמיים  	19
השבוע!

ההורים שלי כבר כתבו לי ארבעה 
מכתבים החודש.

כבר התאמנתי היום.
לא, תודה! כבר אכלתי ארוחת-צהריים 

היום.

חשוב מאוד לשתות הרבה מיים במדבר. 	20
חשוב לקחת את התרופה.

חשוב לרחוץ את הידיים לפני שמבשלים.
חשוב להגיע לשדה-התעופה מוקדם.

למה חשוב ללמוד? 	21
חשוב ללמוד אם אתה רוצה להיות תלמיד 

טוב.
למה חשוב לצחצח שיניים?

חשוב לצחצח שיניים אם אתה רוצה שיניים 
נקיות ולבנות.

הניירות האלה חשובים?
לא, הם לא חשובים.
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אֲניִ חושֶֹבֶת שֶחָשובּ ומְְעַניְיןֵ ללְִמודֹ. 	22
אֲניִ יודַֹעַת שֶחָשובּ לְהתְִעמֵַל, אֲבָל אֲניִ 

חושֶֹבֶת שֶזהֶ מְשַעֲמֵם.
אֲניִ יודֵֹעַ שֶחָשובּ לֶאֱכולֹ ירְָקותֹ, אֲבָל אֲניִ 

לאֹ אוהֵֹב אותָֹם.
אֲניִ חושֵֹב שֶחָשובּ ומְְעַניְיןֵ ללְִמודֹ עבְִריִת.

זהֶ לאֹ הַצֶבַע הַנכָוןֹ. 	23
זהֶ הַצֶבַע הַנכָוןֹ.

זהֶ לאֹ מסְִפַּר הַטֶלֶפוןֹ הַנכָוןֹ.
זהֶ מסְִפַּר הַטֶלֶפוןֹ הַנכָוןֹ.

אֵלֶה בְּגדָיִם לאֹ מַתְאיִמיִם לְגלְיִשָה. 	24
אֵלֶה בְּגדָיִם מַתְאיִמיִם לְשְׂחיִהָ.

ְׂחַק גולְֹף. זהֶ כַּדורּ לאֹ מַתְאיִם לְמשִ
ְׂחַק כַּדורֶּגלֶ. זהֶ כַּדורּ מַתְאיִם לְמשִ

הַשולְּחָן הַזהֶ בְּגודֶֹל לאֹ מַתְאיִם לָאיִש.
הַשולְּחָן הַזהֶ בְּגודֶֹל מַתְאיִם לַילְַדָה.

אֲניִ חושֵֹב שֶאֲנחְַנוּ בַּבִּניְיןָ הַלאֹ נכָוןֹ. 	25
זהֶ הַבִּניְיןָ הַנכָוןֹ. אֲנחְַנוּ צְריִכיִם ללֶָכֶת 

לְשָם.
זהֶ הַמְעיִל הַמַתְאיִם לְמֶזגֶ-הָאֲויִר הַזהֶ.

אֲבָל הַכוּבַֹע לאֹ מַתְאיִם לְמֶזגֶ-הָאֲויִר הַזהֶ.

ישֵ לָנוּ הַזמְָנהָ מֵראֹש לַמסְִעָדָה הַחֲדָשָה  	26
הַהיִא העֶָרֶב.

אֲניִ חושֶֹבֶת שֶזאֹת לאֹ הַמסְִעָדָה הַנכְונֹהָ.
זאֹת הַמסְִעָדָה הַנכְונֹהָ.

הַצַלָחותֹ האֵָלֶה לאֹ מַתְאיִמותֹ.
הַצַלָחותֹ האֵָלֶה מַתְאיִמותֹ?

כֵּן, הֵן מַתְאיִמותֹ. תודֹהָ!

המשך3.1

אני חושבת שחשוב ומעניין ללמוד. 	22
אני יודעת שחשוב להתעמל, אבל אני 

חושבת שזה משעמם.
אני יודע שחשוב לאכול ירקות, אבל אני 

לא אוהב אותם.
אני חושב שחשוב ומעניין ללמוד עברית.

זה לא הצבע הנכון. 	23
זה הצבע הנכון.

זה לא מספר הטלפון הנכון.
זה מספר הטלפון הנכון.

אלה בגדים לא מתאימים לגלישה. 	24
אלה בגדים מתאימים לשחיה.

זה כדור לא מתאים למשחק גולף.
זה כדור מתאים למשחק כדורגל.

השולחן הזה בגודל לא מתאים לאיש.
השולחן הזה בגודל מתאים לילדה.

אני חושב שאנחנו בבניין הלא נכון. 	25
זה הבניין הנכון. אנחנו צריכים ללכת 

לשם.
זה המעיל המתאים למזג-האויר הזה.

אבל הכובע לא מתאים למזג-האויר הזה.

יש לנו הזמנה מראש למסעדה החדשה  	26
ההיא הערב.

אני חושבת שזאת לא המסעדה הנכונה.
זאת המסעדה הנכונה.

הצלחות האלה לא מתאימות.
הצלחות האלה מתאימות?

כן, הן מתאימות. תודה!
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אםִ ירֵֵד שֶלֶג הַלַילְהָ, אָז נלֵֵך לגִלְושֹ מָחָר. 	27
ירַָד שֶלֶג אֶתְמולֹ בַּלַילְָה.

אםִ הואּ יתְִפוּסֹ אֶת הַכַּדורּ, אָז הַקְבוצָּה שֶלוֹ 
תְנצֵַחַ בַּמשְִֹחָק.

הואּ תָפַס אֶת הַכַּדורּ!

לָמָה חָשובּ לְהתְִאַמֵן? 	28
אםִ תתְִאַמְניִ, אָז תוכְּליִ לְנגַןֵ טובֹ.

לָמָה חָשובּ ללְִמודֹ עבְִריִת?
אםִ תלְִמַד עבְִריִת, אָז תוכַּל לְדַבֵּר עבְִריִת.

אםִ זהֶ עֶשֶׂר, אָז אֲניִ אֲנצֵַחַ. 	29

הפְִסַדְתיִ, כיִּ זהֶ הָיהָ שֶבַע.
אםִ ירֵֵד שֶלֶג הַלַילְהָ, אָז נלֵֵך לגִלְושֹ מָחָר.

נלֵֵך לגִלְושֹ, כיִּ ירַָד שֶלֶג.
אםִ תְנקַוּ אֶת הַחֶדֶר שֶלכֶָם, אָז אֲניִ אֲשַׂחֵק 

ְׂחָק. אתְִכֶם משִ
ְׂחקָ, כיִּ ניִקיִתֶם אֶת הַחֶדֶר  ַׂחֵק משִ אֲנחְַנוּ נשְ

שֶלכֶָם.

ישֵ לָה כֶּסֶף. 	30
אֵין לוֹ שוםּ כֶּסֶף.

לַחֲבֵרָה שֶליִ ישֵ הַרְבֵּה שֵׂיעָר.
לַחבֵָר שֶליִ אֵין שוםּ שֵׂיעָר.

הואּ לאֹ קָנהָ שוםּ בֶּגדֶ חָדָש הַשָנהָ. 	31
לאֹ קָרָאתיִ שוםּ סֵפֶר הַיוםֹ.

ְׂחָק בַּסְתָיו הַזהֶ. לאֹ ניִצַחְנוּ בְּשוםּ משִ

המשך3.1

אם ירד שלג הלילה, אז נלך לגלוש מחר. 	27
ירד שלג אתמול בלילה.

אם הוא יתפוס את הכדור, אז הקבוצה שלו 
תנצח במשחק.

הוא תפס את הכדור!

למה חשוב להתאמן? 	28
אם תתאמני, אז תוכלי לנגן טוב.

למה חשוב ללמוד עברית?
אם תלמד עברית, אז תוכל לדבר עברית.

אם זה עשר, אז אני אנצח. 	29

הפסדתי, כי זה היה שבע.
אם ירד שלג הלילה, אז נלך לגלוש מחר.

נלך לגלוש, כי ירד שלג.
אם תנקו את החדר שלכם, אז אני אשחק 

אתכם משחק.
אנחנו נשחק משחק, כי ניקיתם את החדר 

שלכם.

יש לה כסף. 	30
אין לו שום כסף.

לחברה שלי יש הרבה שיער.
לחבר שלי אין שום שיער.

הוא לא קנה שום בגד חדש השנה. 	31
לא קראתי שום ספר היום.

לא ניצחנו בשום משחק בסתיו הזה.
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אָכַלְתָ אֶת הַירְָקותֹ שֶלְךָ? 	32
לאֹ, לאֹ אָכַלְתיִ שוםּ ירֶֶק.
בְּבַקָשָה תאֹכַל אֶת כוּלָּם.

קָרָאתָ אֶת הַסְפָריִם האֵָלֶה?
לאֹ, לאֹ קָרָאתיִ שוםּ סֵפֶר.

הֵם מְעַניְינְיִם מְאודֹ!

אֲניִ לאֹ יכְולָֹה למְִצואֹ אֶת הַנעֲַלַייִם שֶליִ. 	33
אםִ תְנקַיִ אֶת הַחֶדֶר שֶלךָ, אָז אַת כַּנרְִאֶה 

תמְִצְאיִ אותָֹן.
אַת יודַֹעַת אֵיפהֹ הַפֶּסֶל הַמְפורְּסָם?

אםִ תֵלְכיִ לְמֶרְכַּז הָעיִר, אָז תמְִצְאיִ אותֹוֹ.

אֵיך היִכַּרְתָ אֶת איִמָא? 	34
ביִּקַרְתיִ בְּסיִן, והְיִא גרָָה שָם.
הָיהָ מְעַניְיןֵ ללְִמודֹ סִיניִת?

כֵּן, איִמָא שֶלְךָ עָזרְָה ליִ ללְִמודֹ.
חָשובּ ללְִמודֹ סִיניִת?

כֵּן. חָשובּ ללְִמודֹ סִיניִת אםִ אַתָה רוצֶֹה 
לְדַבֵּר עםִ הַרְבֵּה אֲנשָיִם.

המשך3.1

אכלת את הירקות שלך? 	32
לא, לא אכלתי שום ירק.
בבקשה תאכל את כולם.

קראת את הספרים האלה?
לא, לא קראתי שום ספר.

הם מעניינים מאוד!

אני לא יכולה למצוא את הנעליים שלי. 	33
אם תנקי את החדר שלך, אז את כנראה 

תמצאי אותן.
את יודעת איפה הפסל המפורסם?

אם תלכי למרכז העיר, אז תמצאי אותו.

איך היכרת את אימא? 	34
ביקרתי בסין, והיא גרה שם.
היה מעניין ללמוד סינית?

כן, אימא שלך עזרה לי ללמוד.
חשוב ללמוד סינית?

כן. חשוב ללמוד סינית אם אתה רוצה 
לדבר עם הרבה אנשים.
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שיִעורּ יסְוד3.2ֹ

הואּ גרָ בְיּעַַר הַגשֶֶם. 	01
הֵם בְּחופְּשָה בְיּעַַר הַגשֶֶם.

הָאיִש הַזהֶ גרָ בַּמדְִבָּר.
הַמשְִפָּחָה הַזאֹת בְּחופְּשָה בַּמדְִבָּר.

אֲניִ גרָ בְּדיִרָה. 	02
אֲניִ חַי בְּאוסְֹטְרַלְיהָ.

אֲנחְַנוּ חַייִם בְּאַרְצותֹ-הַבְּריִת.
אֲנחְַנוּ בְּחופְּשָה בְּאֵירופָֹּה.

הואּ גרָ בְּבַּייִת.
הואּ חַי בְּאַסְיהָ.

הַמשְִפָּחָה שֶלְךָ נוסַֹעַת לְחופְּשָה הַקַייִץ? 	03
כֵּן, אֲנחְַנוּ נוסְֹעיִם לְחוףֹ בְּמֶקְסיִקוֹ.

אַתָה מְדַבֵּר עבְִריִת טובֹ. אַתָה גרָ כָּאן?
לאֹ, אֲניִ בְּחופְּשָה.

לָהֶם ישֵ דולָֹריִם, אֲבָל ליִ ישֵ רַק ינֶיִם. 	04
היִא אוכֶֹלֶת סַלָט וסְֶנדְְויִץ’, אֲבָל אֲניִ אוכֵֹל 

רַק סַלָט.
לוֹ ישֵ סַכיִּן ומְַזלְֵג, אֲבָל ליִ ישֵ רַק מַזלְֵג.
לוֹ ישֵ אַרְבָּעָה סְפָריִם, אֲבָל ליִ ישֵ רַק 

שְלושָֹה.

ישֵ ליִ רַק נעַַל אַחַת. 	05
אֲניִ צָריִך רַק כַּפיִּת.

הֵבֵאנוּ רַק מַגבֶֶת אַחַת?

שיעור יסוד3.2

הוא גר ביער הגשם. 	01
הם בחופשה ביער הגשם.

האיש הזה גר במדבר.
המשפחה הזאת בחופשה במדבר.

אני גר בדירה. 	02
אני חי באוסטרליה.

אנחנו חיים בארצות-הברית.
אנחנו בחופשה באירופה.

הוא גר בביית.
הוא חי באסיה.

המשפחה שלך נוסעת לחופשה הקייץ? 	03
כן, אנחנו נוסעים לחוף במקסיקו.

אתה מדבר עברית טוב. אתה גר כאן?
לא, אני בחופשה.

להם יש דולרים, אבל לי יש רק ינים. 	04
היא אוכלת סלט וסנדויץ’, אבל אני אוכל 

רק סלט.
לו יש סכין ומזלג, אבל לי יש רק מזלג.
לו יש ארבעה ספרים, אבל לי יש רק 

שלושה.

יש לי רק נעל אחת. 	05
אני צריך רק כפית.

הבאנו רק מגבת אחת?



60

הֶמְשֵך3.2

אֲניִ אוהֵֹב הַרְבֵּה מִיניֵ ירְָקותֹ, אֲבָל הָאָח  	06
שֶליִ אוהֵֹב רַק גזֶרֶ.

הָאַבָּא שֶליִ תָמיִד עונֹדֵ שָעוןֹ, אֲבָל הָאיִמָא 
שֶליִ עונֹדֶֶת שָעוןֹ רַק כְּשֶהיִא מתְִעַמֶלֶת.

כְּשֶהַמשְִפָּחָה שֶליִ נוסַֹעַת לְחופְּשָה אֲנחְַנוּ אַף 
פַּעַם לאֹ נוסְֹעיִם לָהָריִם. אֲנחְַנוּ נוסְֹעיִם רַק 

לַחוףֹ.

אַתָה מוכֵֹר ירְָקותֹ? 	07
לאֹ, אֲניִ מוכֵֹר רַק פֵּירותֹ.

אַת מוכֶֹרֶת פֵּירותֹ?
לאֹ, אֲניִ מוכֶֹרֶת רַק ירְָקותֹ.

דולָֹר הואּ מיִן כֶּסֶף. 	08
יורּוֹ הואּ מיִן כֶּסֶף.

יןֶ הואּ מיִן כֶּסֶף.

ישֵ ליִ רַק יורּואֹיִם. בְּיפַָּן אֲניִ צָריִך לְהַחְליִף  	09
אותָֹם לְינֶיִם.

אַתָה יכָולֹ לְהַחְליִף אֶת הַיורּואֹיִם שֶלְךָ 
בְּשדְֵׂה-הַתְעופָּה.

אֲניִ צְריִכָה ליִרותֹ שְׂטֶרְלִינגְ, אֲבָל ישֵ ליִ רַק 
דולָֹריִם.

אַת יכְולָֹה לְהַחְליִף כסֶֶּף בַּבַּנקְ הַהואּ.
אֵיפהֹ אֲניִ יכְולָֹה לְהַחְליִף כסֶֶּף?

אַת יכְולָֹה לְהַחְליִף אותֹוֹ בְּתַחֲנתַ הָרַכֶּבֶת.

אֲניִ יכָולֹ לְהַחְליִף יורּואֹיִם לְדולָֹריִם כָּאן? 	10
כֵּן, אַתָה יכָולֹ לְהַחְליִף יורּואֹיִם לְדולָֹריִם.

אֲניִ יכָולֹ לְהַחְליִף ינֶיִם לְשְקָליִם כָּאן?
כֵּן, אַתָה יכָולֹ לְהַחְליִף ינֶיִם לְשְקָליִם.

המשך3.2

אני אוהב הרבה מיני ירקות, אבל האח  	06
שלי אוהב רק גזר.

האבא שלי תמיד עונד שעון, אבל האימא 
שלי עונדת שעון רק כשהיא מתעמלת.

כשהמשפחה שלי נוסעת לחופשה אנחנו אף 
פעם לא נוסעים להרים. אנחנו נוסעים רק 

לחוף.

אתה מוכר ירקות? 	07
לא, אני מוכר רק פירות.

את מוכרת פירות?
לא, אני מוכרת רק ירקות.

דולר הוא מין כסף. 	08
יורו הוא מין כסף.

ין הוא מין כסף.

יש לי רק יורואים. ביפן אני צריך להחליף  	09
אותם לינים.

אתה יכול להחליף את היורואים שלך 
בשדה-התעופה.

אני צריכה לירות שטרלינג, אבל יש לי רק 
דולרים.

את יכולה להחליף כסף בבנק ההוא.
איפה אני יכולה להחליף כסף?

את יכולה להחליף אותו בתחנת הרכבת.

אני יכול להחליף יורואים לדולרים כאן? 	10
כן, אתה יכול להחליף יורואים לדולרים.

אני יכול להחליף ינים לשקלים כאן?
כן, אתה יכול להחליף ינים לשקלים.
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אַתָה יכָולֹ לְלַמֵד אותֹיִ אֵיך לְהַחְליִף  	11
יורּואֹיִם לְדולָֹריִם?

כֵּן. קודֶֹם לֵך לָאיִש שֶמֵאֲחורֵֹי הַדֶלְפָּק.
אַחַר-כָּך תֵן לוֹ חֲמיִשָה יורּוֹ.
ואְָז הואּ ייִתֵן לְךָ דולָֹריִם.

הֶחְלַפְתיִ חֲמיִשָה יורּוֹ לְשבְִעָה דולָֹר.
עַכְשָיו אַתָה יכָולֹ לקְִנותֹ ליִ אֲרוחַּת-

צָהֳרַייִם.

תיִק-גבַ 	12
תיִק-גבַ
תיִק-גבַ

תיִק-מסְִמָכיִם
תיִק-מסְִמָכיִם

כַּסְפוּמָֹט

תיִק-גבַ 	13
תיִק-מסְִמָכיִם

כַּסְפוּמָֹט
כֶּסֶף

סְליִחָה, ישֵ כָּאן כַּסְפוּמָֹט קָרובֹ? 	14
כֵּן, ישֵ אֶחָד עַל-ידַ הַבַּנקְ בָּרְחובֹ הַבָּא.

סְליִחהָ, ישֵ כָּאן כַּסְפוּמָֹט קָרובֹ?
אֲניִ מצְִטעֵָר, אֲניִ לאֹ חושֵֹב שֶישֵ.

הָאיִש מַחְזיִק תיִק-מסְִמָכיִם. 	15
הַתַלְמיִדותֹ סוחֲֹבותֹ תיִקֵי-גבַ.

הַנשָיִם סוחֲֹבותֹ עֵץ.
הָאיִש מַחְזיִק אֶת הַבֵּן שֶלוֹ.

המשך3.2

אתה יכול ללמד אותי איך להחליף  	11
יורואים לדולרים?

כן. קודם לך לאיש שמאחורי הדלפק.
אחר-כך תן לו חמישה יורו.
ואז הוא ייתן לך דולרים.

החלפתי חמישה יורו לשבעה דולר.
עכשיו אתה יכול לקנות לי ארוחת-

צהריים.

תיק-גב 	12
תיק-גב
תיק-גב

תיק-מסמכים
תיק-מסמכים

כספומט

תיק-גב 	13
תיק-מסמכים

כספומט
כסף

סליחה, יש כאן כספומט קרוב? 	14
כן, יש אחד על-יד הבנק ברחוב הבא.

סליחה, יש כאן כספומט קרוב?
אני מצטער, אני לא חושב שיש.

האיש מחזיק תיק-מסמכים. 	15
התלמידות סוחבות תיקי-גב.

הנשים סוחבות עץ.
האיש מחזיק את הבן שלו.
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אַתָה יכָולֹ לְהַחְזיִק אֶת תיִק-הַמסְִמָכיִם  	16
בשְִּביִליִ?

אֲניִ מצְִטעֵָר, אֲניִ לאֹ יכָולֹ לְהַחְזיִק אותֹו 
בשְִּביִלֵך.

אַתָה יכָולֹ לְהַחְזיִק אֶת זהֶ? תיִק-הַגבַ שֶליִ 
מלֵָא.

כֵּן, אֲניִ יכָולֹ לְהַחְזיִק אֶת זהֶ.

תיִק-הַגבַ רֵיק. 	17
היִא מַכְניִסָה אֶת הַסְפָריִם לְתיִק-הַגבַ שֶלָה.

תיִק-הַמסְִמָכיִם מלֵָא.
הואּ מוצֹיִא עֵט מתִיִק-הַמסְִמָכיִם שֶלוֹ.

אֲניִ מַכְניִס כַּרְטיִס לַכַּסְפוּמָֹט.
אֲניִ מוצֹיִא כֶּסֶף מֵהַכַּסְפוּמָֹט.

הואּ מוצֹיִא אֶת כְּלֵי-הָאוכֶֹל מֵהַקופְּסָה. 	18
הואּ הוצֹיִא אֶת הַחולְּצָה שֶלוֹ מֵהַקופְּסָה.

אֲניִ כְּבָר הכְִנסְַתיִ אֶת הַצַעֲצועּיִם לַקופְּסָה.

אַל תסְִחֲביִ אֶת הַבֵּיציִם כָּכָה. 	19
תסְִחֲביִ אותָֹן כָּכָה.

אַל תסְִחֲביִ אֶת תיִק-הַגבַ כָּכָה.
תסְִחֲביִ אותֹוֹ כָּכָה.

אַף פַּעַם לאֹ רוכְֹביִם כָּכָה. 	20
תָמיִד רוכְֹביִם כָּכָה.

לאֹ מְתַקְניִם אופַֹניַיִם כָּכָה.
מְתַקְניִם אותָֹם כָּכָה.

לאֹ אורְֹזיִם קופְּסָה כָּכָה. 	21
תיִק-מסְִמָכיִם מְנקַיִם כָּכָה.

לאֹ קורְֹאיִם סֵפֶר כָּכָה.
רצְִפָּה מְנקַיִם כָּכָה.

המשך3.2

אתה יכול להחזיק את תיק-המסמכים  	16
בשבילי?

אני מצטער, אני לא יכול להחזיק אותו 
בשבילך.

אתה יכול להחזיק את זה? תיק-הגב שלי 
מלא.

כן, אני יכול להחזיק את זה.

תיק-הגב ריק. 	17
היא מכניסה את הספרים לתיק-הגב שלה.

תיק-המסמכים מלא.
הוא מוציא עט מתיק-המסמכים שלו.

אני מכניס כרטיס לכספומט.
אני מוציא כסף מהכספומט.

הוא מוציא את כלי-האוכל מהקופסה. 	18
הוא הוציא את החולצה שלו מהקופסה.

אני כבר הכנסתי את הצעצועים לקופסה.

אל תסחבי את הביצים ככה. 	19
תסחבי אותן ככה.

אל תסחבי את תיק-הגב ככה.
תסחבי אותו ככה.

אף פעם לא רוכבים ככה. 	20
תמיד רוכבים ככה.

לא מתקנים אופניים ככה.
מתקנים אותם ככה.

לא אורזים קופסה ככה. 	21
תיק-מסמכים מנקים ככה.

לא קוראים ספר ככה.
רצפה מנקים ככה.
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אֵין יותֵֹר מָקוםֹ בַּמְקרֵָר. 	22
הַמזִוְודָָה שֶלוֹ רֵיקהָ. ישֵ בָּה הַרְבֵּה מָקוםֹ.

אֵין יותֵֹר מָקוםֹ בַּקופְּסָה.
ישֵ מַסְפיִּק מָקוםֹ לַמשְִפָּחָה בָּאוטֹובֹוּסּ.

ישֵ מַסְפיִּק מָקוםֹ בְּתיִק-הַגבַ שֶלְךָ בשְִּביִל  	23
הַמיִלוןֹ שֶליִ?

לאֹ, אֲניִ מצְִטעֵָר. אֵין. אַת צְריִכָה לְהַחְזיִק 
אותֹוֹ.

ישֵ מַסְפיִּק מָקוםֹ בַּמזִוְודָָה שֶלְךָ בשְִּביִל 
הַנעֲַלַייִם שֶליִ?

כֵּן, תַכְניִסיִ אותָֹן.

ישֵ מָקוםֹ בְּתיִק הַגבַ שֶלְךָ? 	24
כֵּן, אֲבָל ישֵ רַק קְצָת מָקוםֹ.
אַת רוצָֹה ללֶָכֶת לְקְניִותֹ?

כֵּן, אֲבָל ישֵ ליִ רַק קְצָת כֶּסֶף. אֲניִ צְריִכָה 
למְִצואֹ כַּסְפוּמָֹט.

אֲניִ יכְולָֹה לֶאֱכולֹ קְצָת שוקֹולָֹד?
כֵּן, אֲבָל אַת יכְולָֹה לֶאֱכולֹ רַק קְצָת.

אָכַלְתָ מַסְפיִּק עוגּהָ? 	25
לאֹ, אֲניִ רוצֶֹה עודֹ קְצָת עוגּהָ.

אַת רוצָֹה עודֹ מַייִם?
כֵּן, אֲבָל אֲניִ רוצָֹה רַק עודֹ קְצָת מַייִם.

סְליִחהָ, אַתָה מְדַבֵּר אַנגְלְיִת? 	26
כֵּן, אֲבָל אֲניִ מְדַבֵּר רַק קְצָת אַנגְלְיִת.

אַתָה מְדַבֵּר סִיניִת?
כֵּן, אֲבָל אֲניִ מְדַבֵּר רַק קְצָת סִיניִת.

המשך3.2

אין יותר מקום במקרר. 	22
המזוודה שלו ריקה. יש בה הרבה מקום.

אין יותר מקום בקופסה.
יש מספיק מקום למשפחה באוטובוס.

יש מספיק מקום בתיק-הגב שלך בשביל  	23
המילון שלי?

לא, אני מצטער. אין. את צריכה להחזיק 
אותו.

יש מספיק מקום במזוודה שלך בשביל 
הנעליים שלי?

כן, תכניסי אותן.

יש מקום בתיק הגב שלך? 	24
כן, אבל יש רק קצת מקום.
את רוצה ללכת לקניות?

כן, אבל יש לי רק קצת כסף. אני צריכה 
למצוא כספומט.

אני יכולה לאכול קצת שוקולד?
כן, אבל את יכולה לאכול רק קצת.

אכלת מספיק עוגה? 	25
לא, אני רוצה עוד קצת עוגה.

את רוצה עוד מיים?
כן, אבל אני רוצה רק עוד קצת מיים.

סליחה, אתה מדבר אנגלית? 	26
כן, אבל אני מדבר רק קצת אנגלית.

אתה מדבר סינית?
כן, אבל אני מדבר רק קצת סינית.
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כַמָּה עולֶֹה תיִק-הַמסְִמָכיִם הַזהֶ? 	27
מֵאָה דולֹרָ, אֲבָל הואּ בְּמבְִצעָ. הַיוםֹ הואּ 

עולֶֹה רַק שְמונֹיִם דולָֹר.
הַגִ’ינסְ הַזהֶ בְּמבְִצָע?

לאֹ, הַגִ’ינסְ הַזהֶ לאֹ בְּמבְִצעָ. הואּ עולֶֹה 
שְמונֹיִם יורּוֹ.

משְִקְפֵי-הַשֶמֶש האֵָלֶה בְּמבְִצָע? 	28
כֵּן. הֵם עָלוּ שְמונֹהֶ מֵאותֹ יןֶ, אֲבָל עַכְשָיו 

הֵם עולֹיִם רַק חֲמֵש מֵאותֹ יןֶ.
הַחולְּצָה הַזאֹת בְּמבְִצָע?

לאֹ, הַחולְּצָה הַזאֹת לאֹ בְּמבְִצָע.

היִא רְעֵבָה. 	29
איִלוּ היִא הָיתְָה אוכֶֹלֶת סֶנדְְויִץ’, היִא לאֹ 

הָיתְָה רְעֵבָה.
מְשַעֲמֵם לשֶָבֶת כָּאן.

איִלוּ הָיהָ ליִ סֵפֶר, הָיהָ יותֵֹר מְעַניְיןֵ כָּאן.

ישֵ לָהֶן מטְִריִותֹ. הֵן לאֹ רְטובּותֹ. 	30
איִלוּ הָיוּ לָהֶם מטְִריִותֹ, הֵם לאֹ הָיוּ 

רְטובּיִם.
ישֵ ליִ מָקוםֹ בְּתיִק הַגבַ שֶליִ. אֲניִ אֶסְחַב אֶת 

הַמַצְלֵמָה שֶלְךָ.
איִלוּ הָיהָ ליִ מָקוםֹ בְּתיִק הַגבַ שֶליִ, הָייִתיִ 

סוחֶֹבֶת אֶת הַמַצְלֵמָה שֶלְךָ.

איִלוּ הָיהָ ליִ סֶנדְְויִץ’, לאֹ הָייִתיִ רעֵָב. 	31
איִלוּ הָיהָ כַּסְפוּמָֹט כאָּן, הָיהָ ליִ כֶּסֶף.

איִלוּ הָיהָ יורֵֹד יותֵֹר גשֶֶם, הַפְּרָחיִם שֶליִ 
הָיוּ יכְולֹיִם לגִדְולֹ יותֵֹר טובֹ.

המשך3.2

כמה עולה תיק-המסמכים הזה? 	27
מאה דולר, אבל הוא במבצע. היום הוא 

עולה רק שמונים דולר.
הג’ינס הזה במבצע?

לא, הג’ינס הזה לא במבצע. הוא עולה 
שמונים יורו.

משקפי-השמש האלה במבצע? 	28
כן. הם עלו שמונה מאות ין, אבל עכשיו 

הם עולים רק חמש מאות ין.
החולצה הזאת במבצע?

לא, החולצה הזאת לא במבצע.

היא רעבה. 	29
אילו היא היתה אוכלת סנדויץ’, היא לא 

היתה רעבה.
משעמם לשבת כאן.

אילו היה לי ספר, היה יותר מעניין כאן.

יש להן מטריות. הן לא רטובות. 	30
אילו היו להם מטריות, הם לא היו 

רטובים.
יש לי מקום בתיק הגב שלי. אני אסחב את 

המצלמה שלך.
אילו היה לי מקום בתיק הגב שלי, הייתי 

סוחבת את המצלמה שלך.

אילו היה לי סנדויץ’, לא הייתי רעב. 	31
אילו היה כספומט כאן, היה לי כסף.

אילו היה יורד יותר גשם, הפרחים שלי 
היו יכולים לגדול יותר טוב.
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איִלוּ הָיתְָה לוֹ מְכונֹיִת, הואּ לאֹ הָיהָ צָריִך  	32
ללֶָכֶת בָּרֶגלֶ.

איִלוּ הָיוּ לָנוּ כַּרְטיִסיִם, הָייִנוּ יכְולֹיִם 
ְׂחָק. לרְִאותֹ אֶת הַמשִ

איִלוּ הָיהָ לָה יותֵֹר כֶּסֶף, היִא הָיתְָה קונֹהָ 
לְבַּעֲלָה שָעוןֹ.

איִלוּ הָיהָ ליִ יותֵֹר מָקוםֹ בַּמזִוְודָהָ, הָייִתיִ 
מַכְניִס בָּה אֶת הַשמְִׂלָה שֶלָך.

מְנומָּס לְהָביִא מַשֶהוּ לְחֲתונּהָ. 	33
מְנומָּס לפְִתוחַֹ אֶת הַדֶלֶת לָאֲנשָיִם 

שֶמֵאֲחורֶֹיךָ.
מְנומָּס לְהָביִא פְּרָחיִם כְּשֶמְבַקְריִם מיִשֶהוּ 

בְּבֵּית-הַחולֹיִם.
לאֹ מְנומָּס לְדַבֵּר בַּקולְֹנועַֹ.

כְּשֶמיִשֶהוּ נותֵֹן לְךָ מַשֶהוּ, מְנומָּס לְהַגיִד  	34
“תודָֹה”.

כְּשֶאַתָה אוכֵֹל, לאֹ מְנומָּס לְדַבֵּר.
כְּשֶמיִשֶהוּ יותֵֹר מְבוגּרָ עולֶֹה לָאוטֹובֹוּסּ, 

מְנומָּס לתֵָת לוֹ אֶת הַמָקוםֹ שֶלְךָ.
כְּשֶאַת בַּספְִריִהָ, לאֹ מְנומָּס לְדַבֵּר בַּטֶלֶפוןֹ.

אֲניִ רוצֶֹה לקְִנותֹ מַשֶהוּ בַּחופְּשָה שֶלָנוּ. 	35
זהֶ יקָָר מיִדַי, אֲבָל אםִ הואּ בְּמבְִצעָ, אֲניִ 

אֶקְנהֶ אותֹוֹ.
סְליִחהָ, זהֶ בְּמבְִצָע?

אֲניִ לאֹ יודֵֹעַ, אֲניִ אֶשְאַל אֶת הַמְנהֵַל.
כֵּן, זהֶ בְּמבְִצָע.

אֲניִ רוצֶֹה לקְִנותֹ אֶת זהֶ.

המשך3.2

אילו היתה לו מכונית, הוא לא היה צריך  	32
ללכת ברגל.

אילו היו לנו כרטיסים, היינו יכולים 
לראות את המשחק.

אילו היה לה יותר כסף, היא היתה קונה 
לבעלה שעון.

אילו היה לי יותר מקום במזוודה, הייתי 
מכניס בה את השמלה שלך.

מנומס להביא משהו לחתונה. 	33
מנומס לפתוח את הדלת לאנשים 

שמאחוריך.
מנומס להביא פרחים כשמבקרים מישהו 

בבית-החולים.
לא מנומס לדבר בקולנוע.

כשמישהו נותן לך משהו, מנומס להגיד  	34
“תודה”.

כשאתה אוכל, לא מנומס לדבר.
כשמישהו יותר מבוגר עולה לאוטובוס, 

מנומס לתת לו את המקום שלך.
כשאת בספריה, לא מנומס לדבר בטלפון.

אני רוצה לקנות משהו בחופשה שלנו. 	35
זה יקר מידי, אבל אם הוא במבצע, אני 

אקנה אותו.
סליחה, זה במבצע?

אני לא יודע, אני אשאל את המנהל.
כן, זה במבצע.

אני רוצה לקנות את זה.
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זהֶ גדָולֹ מְאודֹ. אֵין מַסְפיִּק מָקוםֹ בְּתיִק- 	36
הַגבַ שֶליִ.

איִלוּ הָיהָ ליִ תיִק-גבַ יותֵֹר גדָולֹ, הָייִתיִ 
יכָולֹ לסְִחובֹ אותֹוֹ.

אֲניִ צָריִך לקְִנותֹ תיִק-גבַ יותֵֹר גדָולֹ.
לאֹ, אַתָה יכָולֹ לָשיִׂם אותֹוֹ בַּמזִוְודָָה שֶליִ. 

אֲניִ חושֵֹב שֶישֵ בָּה מַסְפיִּק מָקוםֹ.
ישֵ מַסְפיִּק מָקוםֹ?

כֵּן, ישֵ מָקוםֹ.

המשך3.2

זה גדול מאוד. אין מספיק מקום בתיק- 	36
הגב שלי.

אילו היה לי תיק-גב יותר גדול, הייתי 
יכול לסחוב אותו.

אני צריך לקנות תיק-גב יותר גדול.
לא, אתה יכול לשים אותו במזוודה שלי. 

אני חושב שיש בה מספיק מקום.
יש מספיק מקום?

כן, יש מקום.
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שיִעורּ יסְוד3.3ֹ

הַילְָדיִם שְׂמֵחיִם כיִּ הֵם אוכְֹליִם פיִּצָה. 	01
עוגּתַ הַפֵּירותֹ עַל הַכיִּרַייִם.

הָאיִש מֵכיִן פיִּצָה.
עוגּותֹ הַפֵּירותֹ שֶל הָאיִמָא שֶליִ טְעיִמותֹ 

מְאודֹ.

שְליִש עוגּתַ פֵּירותֹ 	02
שְליִש עוגּתַ פֵּירותֹ
שְליִש עוגּתַ פֵּירותֹ
חֲציִ עוגּתַ פֵּירותֹ
חֲציִ עוגּתַ פֵּירותֹ

עוגּתַ פֵּירותֹ שְלֵמָה

זהֶ חֲציִ פיִּצָה. 	03
זהֶ שְליִש פיִּצָה.
זהֶ רֶבַע פיִּצָה.

זאֹת פיִּצָה שְלֵמָה.

הֵם הולְֹכיִם לַחְתוךֹ אֶת הָעוגּהָ. 	04
היִא חותֶֹכֶת אֶת הַירְָקותֹ.
הָאיִש חָתַך אֶת הַפיִּצָה.

הָאיִש חָתַך אֶת הַתַפוּזּ לְחֵציִ. 	05
הַמֶלְצָריִת חָתְכָה אֶת הַליִמונֹיִם הַירְוקּיִם 

לְרְבָעיִם.
הַילֶֶד חָתַך אֶת עוגּתַ הַפֵּירותֹ לְשְליִשיִם.

היִא כְּבָר שָתְתָה שְליִש מֵהַחָלָב. 	06
מיִשֶהוּ אָכַל חֵציִ מֵהָעוגּהָ!

הַמורֶֹה חָתַך אֶת הַניְירָ לְחֵציִ.
הַסַבְתָא שֶליִ חָתְכָה אֶת הַתַפוּחַּ לְרְבָעיִם 

בשְִּביִליִ.

שיעור יסוד3.3

הילדים שמחים כי הם אוכלים פיצה. 	01
עוגת הפירות על הכיריים.

האיש מכין פיצה.
עוגות הפירות של האימא שלי טעימות 

מאוד.

שליש עוגת פירות 	02
שליש עוגת פירות
שליש עוגת פירות
חצי עוגת פירות
חצי עוגת פירות

עוגת פירות שלמה

זה חצי פיצה. 	03
זה שליש פיצה.
זה רבע פיצה.

זאת פיצה שלמה.

הם הולכים לחתוך את העוגה. 	04
היא חותכת את הירקות.
האיש חתך את הפיצה.

האיש חתך את התפוז לחצי. 	05
המלצרית חתכה את הלימונים הירוקים 

לרבעים.
הילד חתך את עוגת הפירות לשלישים.

היא כבר שתתה שליש מהחלב. 	06
מישהו אכל חצי מהעוגה!

המורה חתך את הנייר לחצי.
הסבתא שלי חתכה את התפוח לרבעים 

בשבילי.
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הַחֲבֵרָה שֶלוֹ אוכֶֹלֶת חֵציִ מֵהַתַפוּזּ. 	07
היִא נותֶֹנתֶ לַחבֵָר שֶלָה אֶת הַחֵציִ הָאחֵָר.

אֲניִ מְשַׂחֵק בַּכַּדורּ הַזהֶ.
הָחָבֵר שֶליִ מְשַׂחֵק בַּכַּדורּ הָאחֵָר.

אַת רוצָֹה לַחְתוךֹ אֶת הַפיִּצָה הַזאֹת? 	08
לאֹ, אֲניִ רוצָֹה לַחְתוךֹ אֶת הַפיִּצָה הָאֲחֶרֶת.

אַתָה רוצֶֹה לָשיִׂם אֶת הַצַעֲצועּיִם שֶלְךָ 
בַּקופְּסָה הַזאֹת?

כֵּן, אֲניִ רוצֶֹה לָשיִׂם אותָֹם בְּזאֹת.

זאֹת פְּרוסַּת פיִּצָה. 	09
זאֹת פיִּצָה שְלֵמָה.

זאֹת פְּרוסַּת עוגּתַ פֵּירותֹ.
זאֹת עוגּתַ פֵּירותֹ שְלֵמָה.

הָאיִש אוכֵֹל פְּרוסַּת לֶחֶם. 	10
הָאיִשָה מַחְזיִקָה עוגּהָ שְלֵמָה.
הַילֶֶד אוכֵֹל פְּרוסַּת גבְִינהָ.

הַילְַדָה מַחְזיִקָה עוגּתַ פֵּירותֹ שְלֵמָה.

פְּרוסַּת הַלֶחֶם הַזאֹת מְרובַּּעַת. 	11
הַבַּייִת הַזהֶ מְרובָּּע.

פְּרוסַּת הַגבְִינהָ הַזאֹת מְרובַּּעַת.
הַשָעוןֹ עָגולֹ.

הַפְּריִ הַזהֶ עָגולֹ.
הַכַּדורּ עָגולֹ.

הַצַלַחַת הַזאֹת עֲגולָּה. 	12
זאֹת צַלַחַת מְרובַּּעַת.
הַגבְִינהָ הַזאֹת עֲגולָּה.

הַגבְִינהָ הַזאֹת מְרובַּּעַת.
הַשולְּחָן הַזהֶ עָגולֹ.
זהֶ שולְּחָן מְרובָּּע.

המשך3.3

החברה שלו אוכלת חצי מהתפוז. 	07
היא נותנת לחבר שלה את החצי האחר.

אני משחק בכדור הזה.
החבר שלי משחק בכדור האחר.

את רוצה לחתוך את הפיצה הזאת? 	08
לא, אני רוצה לחתוך את הפיצה האחרת.

אתה רוצה לשים את הצעצועים שלך 
בקופסה הזאת?

כן, אני רוצה לשים אותם בזאת.

זאת פרוסת פיצה. 	09
זאת פיצה שלמה.

זאת פרוסת עוגת פירות.
זאת עוגת פירות שלמה.

האיש אוכל פרוסת לחם. 	10
האישה מחזיקה עוגה שלמה.
הילד אוכל פרוסת גבינה.

הילדה מחזיקה עוגת פירות שלמה.

פרוסת הלחם הזאת מרובעת. 	11
הביית הזה מרובע.

פרוסת הגבינה הזאת מרובעת.
השעון עגול.

הפרי הזה עגול.
הכדור עגול.

הצלחת הזאת עגולה. 	12
זאת צלחת מרובעת.
הגבינה הזאת עגולה.

הגבינה הזאת מרובעת.
השולחן הזה עגול.
זה שולחן מרובע.
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הָאיִשָה הַזאֹת שוקֶֹלֶת שיִשיִם וחְֲמיִשָה קיִלוֹ. 	13
הַתִינוקֹ שֶלָך שוקֵֹל שְלושָֹה קיִלוֹ.

הַמזִוְודָָה שֶלְךָ שוקֶֹלֶת עֲשָׂרָה קיִלוֹ.
הַכֶּלֶב הַזהֶ שוקֵֹל אַרְבָּעָה קיִלוֹ.

פְּרוסַּת עוגּהָ שוקֶֹלֶת פָּחותֹ מפְִּרוסַּת גבְִינהָ. 	14
גזֶרֶ שוקֵֹל יותֵֹר משְִעועּיִת.

פְּרוסַּת עוגּהָ אַחַת שוקֶֹלֶת יותֵֹר מֵהָאֲחֶרֶת.
ליִמוןֹ אֶחָד שוקֵֹל כְּמוֹ הַליִמוןֹ הָאחֵָר.

הָעוגּהָ הַזאֹת עולָֹה כְּמוֹ עוגּתַ הַפֵּירותֹ. 	15
הָעוףֹ הַזהֶ עולֶֹה יותֵֹר מֵהַפיִּצָה.

הַסַלָטיִם עולֹיִם פָּחותֹ מֵהַסֶנדְְויִצִ’ים.

כַּמָה חָלָב אַתָה רוצֶֹה? 	16
אֲניִ רוצֶֹה הַרְבֵּה חָלבָ, כְּמוֹ שֶישֵ לְךָ.

כַּמָה פְּרוסּותֹ פיִּצָה אַתָה רוצֶֹה?
אֲניִ רוצֶֹה שְתֵי פְּרוסּותֹ פיִּצָה.

אֲניִ רוצָֹה גבְִינהָ. 	17
כַּמָה אַת רוצָֹה?

אֲניִ רוצָֹה חֲציִ קיִלוֹ, בְּבַקָשָה.
אֲניִ רוצָֹה מֵהַדָג הַהואּ.

כַּמָה אַת רוצָֹה?
אֲניִ רוצָֹה קיִלוֹ, בְּבַקָשָה.

הָאיִש מודֵֹד אֶת הַסַפָּה. 	18
הָאיִשָה מודֶֹדֶת אֶת הַדֶלְפָּק.
הָאיִשָה סופֶֹרֶת אֶת הַפְּרָחיִם.
הַילְַדָה סופֶֹרֶת אֶת הַתַפוּחּיִם.

המשך3.3

האישה הזאת שוקלת שישים וחמישה קילו. 	13
התינוק שלך שוקל שלושה קילו.

המזוודה שלך שוקלת עשרה קילו.
הכלב הזה שוקל ארבעה קילו.

פרוסת עוגה שוקלת פחות מפרוסת גבינה. 	14
גזר שוקל יותר משעועית.

פרוסת עוגה אחת שוקלת יותר מהאחרת.
לימון אחד שוקל כמו הלימון האחר.

העוגה הזאת עולה כמו עוגת הפירות. 	15
העוף הזה עולה יותר מהפיצה.

הסלטים עולים פחות מהסנדויצ’ים.

כמה חלב אתה רוצה? 	16
אני רוצה הרבה חלב, כמו שיש לך.

כמה פרוסות פיצה אתה רוצה?
אני רוצה שתי פרוסות פיצה.

אני רוצה גבינה. 	17
כמה את רוצה?

אני רוצה חצי קילו, בבקשה.
אני רוצה מהדג ההוא.

כמה את רוצה?
אני רוצה קילו, בבקשה.

האיש מודד את הספה. 	18
האישה מודדת את הדלפק.
האישה סופרת את הפרחים.
הילדה סופרת את התפוחים.
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סָפַרְת אֶת הַסְפָריִם שֶלָך? 	19
כֵּן, כְבָּר סָפַרְתיִ אותֹםָ. ישֵ ליִ אַרְבַּע מֵאותֹ 

ושְְניַיִם.
לָמָה אַתָה מודֵֹד אֶת הַקיִר?

כיִּ אֲניִ רוצֶֹה לָשיִׂם שולְּחָן עַל-ידַ הַקיִר 
הַזהֶ.

ֶׂה? מָה אַתָה עושֹ
אֲניִ סופֵֹר אֶת הַכְּבָשיִׂם שֶליִ.

הַגובַֹה שֶליִ הואּ מֶטֶר וחֵָציִ. 	20
הַגובַֹה שֶל הַבִּניְיןָ הַזהֶ הואּ עֶשְׂריִם מֶטֶר.
הָאורֶֹך שֶל הַקיִר הַזהֶ הואּ אַרְבָּעָה מֶטֶר.

הָאורֶֹך שֶל הָרְחובֹ הַזהֶ הואּ שְניֵ קיִלומֶֹטֶר.

מָה הָרוחַֹב שֶל הָרְחובֹ הַזהֶ? 	21
הָרוחַֹב שֶלוֹ הואּ עֶשְׂריִם מֶטֶר.

מַה הַגובַֹה שֶל הָעֵץ הַזהֶ?
הַגובַֹה שֶלוֹ הואּ עֲשָׂרָה מֶטֶר.
מַה הַגודֶֹל שֶל הַשָטיִחַ הַזהֶ?

הואּ שְלושָֹה מֶטֶר אורֶֹך עַל שְניֵ מֶטֶר רוחַֹב.

כַּמָה שוקְֹליִם תַפוּחֵּי-הָאֲדָמָה? 	22
תַפוּחֵּי-הָאֲדָמָה שוקְֹליִם חֲמיִשָה קיִלוֹ.

מַה הַגודֶֹל שֶל הַשולְּחָן שֶלָנוּ?
הַשולְּחָן שֶלָנוּ הואּ מֶטֶר אורֶֹך עַל שיִשיִם 

סֶנטְיִמֶטֶר רוחַֹב.

מַה הַגובַֹה שֶל הַבִּניְיןָ הַזהֶ? 	23
הַגובַֹה שֶל הַבִּניְיןָ הַזהֶ הואּ מֵאָה מֶטֶר.

מַה הַגובַֹה שֶל הָעֵץ הַזהֶ?
הַגובַֹה שֶל הָעֵץ הַזהֶ הואּ חֲמיִשהָ-עָשָׂר מֶטֶר.

המשך3.3

ספרת את הספרים שלך? 	19
כן, כבר ספרתי אותם. יש לי ארבע מאות 

ושניים.
למה אתה מודד את הקיר?

כי אני רוצה לשים שולחן על-יד הקיר 
הזה.

מה אתה עושה?
אני סופר את הכבשים שלי.

הגובה שלי הוא מטר וחצי. 	20
הגובה של הבניין הזה הוא עשרים מטר.
האורך של הקיר הזה הוא ארבעה מטר.

האורך של הרחוב הזה הוא שני קילומטר.

מה הרוחב של הרחוב הזה? 	21
הרוחב שלו הוא עשרים מטר.

מה הגובה של העץ הזה?
הגובה שלו הוא עשרה מטר.
מה הגודל של השטיח הזה?

הוא שלושה מטר אורך על שני מטר רוחב.

כמה שוקלים תפוחי-האדמה? 	22
תפוחי-האדמה שוקלים חמישה קילו.

מה הגודל של השולחן שלנו?
השולחן שלנו הוא מטר אורך על שישים 

סנטימטר רוחב.

מה הגובה של הבניין הזה? 	23
הגובה של הבניין הזה הוא מאה מטר.

מה הגובה של העץ הזה?
הגובה של העץ הזה הוא חמישה-עשר מטר.
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כַּמָה יעֲַלוּ הַכַּרְטיִסיִם? 	24
אֲניִ חושֵֹב שֶהֵם יעֲַלוּ לְפָחותֹ עֲשָׂרָה דולָֹר.

כַּמָה עָלוּ הַכַּרְטיִסיִם?
הֵם עָלוּ שְניֵם-עָשָׂר דולָֹר.

כַּמָה תַפוּזּיִם ישֵ עַל הָעֵץ הַזהֶ? 	25
אֲניִ לאֹ יודַֹעתַ, אֲבָל אֲניִ חושֶֹבֶת שֶישֵ 

לְפָחותֹ חֲמיִשיִם.
כַּמָה צַלָחותֹ אֲנחְַנוּ צְריִכיִם?

אֲנחְַנוּ צְריִכיִם לְפָחותֹ עֶשֶׂר צַלָחותֹ.
חםַ. אֲניִ חושֵֹב שֶהַטֶמְפֶּרָטורָּה היִא לְפָחותֹ 

שְלושֹיִם מַעֲלותֹ.
כֵּן, הַטֶמְפֶּרָטורָּה היִא שְלושֹיִם ואְַחַת 

מַעֲלותֹ.

מָה הָרוחַֹב שֶל הַקיִר הַזהֶ? 	26
הָרוחַֹב שֶלוֹ הואּ לְפָחותֹ אַרְבָּעָה מֶטֶר.

אַת חושֶֹבֶת שֶהַבֵּן שֶליִ שוקֵֹל חֲמיִשהָ-עָשָׂר 
קיִלוֹ?

לאֹ, אֲניִ חושֶֹבֶת שֶהואּ שוקֵֹל לְפָחותֹ עֶשְׂריִם 
קיִלוֹ.

הָאורֶֹך שֶל העֵָט הַזהֶ הואּ כמְִּעָט תשְִעָה  	27
סֶנטְיִמֶטֶר.

הַשמְִׂלָה עולָֹה כמְִּעָט תשְִעיִם דולָֹר.
הַתַפוּחַּ שוקֵֹל כמְִּעָט כְּמוֹ הַתַפוּזּ.

הַילְַדָה גבְוהָֹה כמְִּעָט כְּמוֹ הָאָח שֶלָה.

מַה הַגובַֹה שֶליִ? 	28
הַגובַֹה שֶלָך הואּ כמְִּעָט מֶטֶר!

מַה הָאורֶֹך שֶל הַלוִויְתָָן?
הָאורֶֹך שֶלוֹ הואּ כמְִּעָט שְלושֹיִם מֶטֶר.

המשך3.3

כמה יעלו הכרטיסים? 	24
אני חושב שהם יעלו לפחות עשרה דולר.

כמה עלו הכרטיסים?
הם עלו שנים-עשר דולר.

כמה תפוזים יש על העץ הזה? 	25
אני לא יודעת, אבל אני חושבת שיש 

לפחות חמישים.
כמה צלחות אנחנו צריכים?

אנחנו צריכים לפחות עשר צלחות.
חם. אני חושב שהטמפרטורה היא לפחות 

שלושים מעלות.
כן, הטמפרטורה היא שלושים ואחת 

מעלות.

מה הרוחב של הקיר הזה? 	26
הרוחב שלו הוא לפחות ארבעה מטר.

את חושבת שהבן שלי שוקל חמישה-עשר 
קילו?

לא, אני חושבת שהוא שוקל לפחות עשרים 
קילו.

האורך של העט הזה הוא כמעט תשעה  	27
סנטימטר.

השמלה עולה כמעט תשעים דולר.
התפוח שוקל כמעט כמו התפוז.

הילדה גבוהה כמעט כמו האח שלה.

מה הגובה שלי? 	28
הגובה שלך הוא כמעט מטר!

מה האורך של הלוויתן?
האורך שלו הוא כמעט שלושים מטר.
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הַגובַֹה שֶליִ כמְִּעָט מַסְפיִּק בשְִּביִל לרְִכוּבֹ  	29
עַל אופַֹניַיִם.

תַפוּחֵּי-הָאֲדָמָה שוקְֹליִם כמְִּעָט אַרְבָּעָה 
קיִלוֹ.

ישֵ לָנוּ מַסְפיִּק מיִץ כמְִּעָט בשְִּביִל כוּלָּם.

תמְִדְדיִ אֶת הָרצְִפהָּ, בְבַקָשָה! 	30
היִא חֲמיִשָה מֶטֶר אורֶֹך עַל אַרְבָּעָה מֶטֶר 

רוחַֹב.
תמְִדודֹ אֶת הַקיִר, בְבַקָשהָ!

הואּ שְלושָֹה מֶטֶר גובַֹה עַל אַרְבָּעָה וחֵָציִ 
מֶטֶר רוחַֹב.

תמְִדודֹ אותֹיִ, בְבַקָשהָ! 	31
תַעֲמודֹ כאָּן!

מַה הַגובַֹה שֶליִ?
הַגובַֹה שֶלְךָ הואּ מֵאָה סֶנטְיִמֶטֶר.

כַּמָה אֲניִ שוקֶֹלֶת? 	32
אַת שוקֶֹלֶת לְפָחותֹ שְלושֹיִם קיִלוֹ.

תשְִקְליִ אותֹיִ, בְבַקָשָה!
אַת שוקֶֹלֶת כמְִּעָט שְלושֹיִם וחְֲמיִשָה קיִלוֹ!

המשך3.3

הגובה שלי כמעט מספיק בשביל לרכוב  	29
על אופניים.

תפוחי-האדמה שוקלים כמעט ארבעה 
קילו.

יש לנו מספיק מיץ כמעט בשביל כולם.

תמדדי את הרצפה, בבקשה! 	30
היא חמישה מטר אורך על ארבעה מטר 

רוחב.
תמדוד את הקיר, בבקשה!

הוא שלושה מטר גובה על ארבעה וחצי 
מטר רוחב.

תמדוד אותי, בבקשה! 	31
תעמוד כאן!

מה הגובה שלי?
הגובה שלך הוא מאה סנטימטר.

כמה אני שוקלת? 	32
את שוקלת לפחות שלושים קילו.

תשקלי אותי, בבקשה!
את שוקלת כמעט שלושים וחמישה קילו!
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שיִעורּ יסְוד3.4ֹ

מַבְרֵג 	01
מַפְתֵחַ שְבֶדיִ

פְּלָיירֶ
פַּטיִש

הֵם משְִתַמְשיִם בְּפַּטיִשיִם. 	02
היִא משְִתַמֶשֶת בְּמַבְרֵג.

אֲניִ משְִתַמֵש בְּמַפְתֵחַ שְבֶדיִ.
הואּ משְִתַמֵש בְּפְּלָיירֶ.

הָאיִש משְִתַמֵש בְּסַכיִּן, לאֹ בְּכַּף. 	03
הָאיִשָה משְִתַמֶשֶת בְּפַּטיִש, לאֹ בְּפְּלָיירֶ.

הַילְַדָה משְִתַמֶשֶת בְּמבְִרֶשֶת לַשֵׂיערָ, לאֹ 
בְּמבְִרֶשֶת שִיניַיִם.

הַילֶֶד משְִתַמֵש בְּמַברְֵג, לאֹ בְּמַפְתֵחַ שְבֶדיִ.

אֲניִ משְִתַמֵש בְּמַבְרֵג לְתַקֵן אֶת הַמשְִקָפַייִם  	04
שֶליִ.

הואּ משְִתַמֵש בְּמַפְתֵחַ שְבֶדיִ לְתַקֵן אֶת 
הַכיִּורֹ.

אֲניִ משְִתַמֵש בְּפַּטיִש לְתַקֵן אֶת הַסַפָּה.
היִא משְִתַמֶשֶת בְּפְּלָיירֶ לְתַקֵן אֶת הַתַכְשיִט.

אַתָה צָריִך אֶת הַפְּלָיירֶ אוֹ אֶת הַמַבְרֵג? 	05
תֵן ליִ אֶת הַפְּלָיירֶ, בְּבַקָשָה!

אַתָה צָריִך אֶת הַמַפְתֵחַ הַשְבֶדיִ אוֹ אֶת 
הַפַּטיִש?

תֵן ליִ אֶת הַפַּטיִש, בְּבַקָשהָ!

שיעור יסוד3.4

מברג 	01
מפתח שבדי

פלייר
פטיש

הם משתמשים בפטישים. 	02
היא משתמשת במברג.

אני משתמש במפתח שבדי.
הוא משתמש בפלייר.

האיש משתמש בסכין, לא בכף. 	03
האישה משתמשת בפטיש, לא בפלייר.

הילדה משתמשת במברשת לשיער, לא 
במברשת שיניים.

הילד משתמש במברג, לא במפתח שבדי.

אני משתמש במברג לתקן את המשקפיים  	04
שלי.

הוא משתמש במפתח שבדי לתקן את 
הכיור.

אני משתמש בפטיש לתקן את הספה.
היא משתמשת בפלייר לתקן את התכשיט.

אתה צריך את הפלייר או את המברג? 	05
תן לי את הפלייר, בבקשה!

אתה צריך את המפתח השבדי או את 
הפטיש?

תן לי את הפטיש, בבקשה!
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פָּנסָ 	06
פָּנסָ
פָּנסָ

דַף ניְירָ
דַף ניְירָ

מסְִפָּרַייִם

עיִפָּרוןֹ 	07
עיִפָּרוןֹ
עיִפָּרוןֹ

טֵיפּ
טֵיפּ

מסְִפָּרַייִם

אֲניִ מַחְזיִקָה דַף ניְירָ. 	08
הואּ משְִתַמֵש בְּמסְִפָּרַייִם לגִזְורֹ אֶת הָעיִתוןֹ.
השְִתַמַשְתיִ בְּטֵיפּ לְתַקֵן אֶת הַמשְִקָפַייִם שֶליִ.

אֲניִ כוּתֶֹבֶת אֶת הַשֵם שֶליִ בְּעיִפָּרוןֹ.
הָרופֵֹא משְִתַמֵש בְּפָּנסָ.

הַילְָדיִם משְִתַמְשיִם בְּפָּנסָ לקְִרואֹ.

הַמאֹזנְיַיִם האֵָלֶה בַּסופֶּּרְמַרְקֶט. 	09
הַמאֹזנְיַיִם האֵָלֶה בְּחֲדַר הָאַמְבַּטְיהָ שֶליִ.
הַתַלְמיִדָה משְִתַמֶשֶת בְּסַרְגלֵ למְִדודֹ דַף 

ניְירָ.
הָאיִמָא שֶליִ משְִתַמֶשֶת בְּסַרְגלֵ למְִדודֹ אֶת 

הַחַלוןֹ.
הַמַדְחוםֹ הַזהֶ בַּחוץּ.

הַמַדְחוםֹ הַזהֶ בַּפֶּה שֶל הַילֶֶד.

המשך3.4

פנס 	06
פנס
פנס

דף נייר
דף נייר

מספריים

עיפרון 	07
עיפרון
עיפרון

טיפ
טיפ

מספריים

אני מחזיקה דף נייר. 	08
הוא משתמש במספריים לגזור את העיתון.
השתמשתי בטיפ לתקן את המשקפיים שלי.

אני כותבת את השם שלי בעיפרון.
הרופא משתמש בפנס.

הילדים משתמשים בפנס לקרוא.

המאזניים האלה בסופרמרקט. 	09
המאזניים האלה בחדר האמבטיה שלי.
התלמידה משתמשת בסרגל למדוד דף 

נייר.
האימא שלי משתמשת בסרגל למדוד את 

החלון.
המדחום הזה בחוץ.

המדחום הזה בפה של הילד.
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הַמורָֹה גזָרְָה אֶת דַף הַניְירָ. 	10
הַילְַדָה עומֶֹדֶת עַל הַמאֹזנְיַיִם.

לַילֶֶד ישֵ עיִפָּרוןֹ ודְַף ניְירָ.
הָרופְֹאָה מַחְזיִקָה מַדְחוםֹ.

הֵם משְִתַמְשיִם בְּמסְִפָּרַייִם וטְֵיפּ לְתַקֵן אֶת 
הַמַפָּה.

הואּ משְִתַמֵש בְּסַרְגלֵ למְִדודֹ אֶת הַדֶלֶת.

תַעֲליִ עַל הַמאֹזנְיַיִם, בְּבַקָשָה. 	11
כַּמָה אֲניִ שוקֶֹלֶת?

אַת שוקֶֹלֶת חֲמיִשיִם וחְֲמיִשָה קיִלוֹ.

מַה הָרוחַֹב שֶל הַחַלוןֹ? 	12
השְִתַמַשְתיִ בְּסַרְגלֵ למְִדודֹ אותֹוֹ, והְָרוחַֹב 

שֶלוֹ הואּ תשְִעיִם סֶנטְיִמֶטֶר.
ֶׂה בַּחוץּ? מָה אַתָה עושֹ

אֲניִ קורֵֹא אֶת הַמַדְחוםֹ.

פַּטיִש 	13
מַסְמֵר
מַבְרֵג
בוּרֶֹג

היִא קונֹהָ בְּרָגיִם. 	14
הואּ מְחַפֵּשׂ אֶת הַמַסְמֵר.

ישֵ לוֹ הַרְבֵּה מַסְמְריִם, אֲבָל הואּ צָריִך 
פַּטיִש.

ישֵ ליִ בוּרֶֹג, אֲבָל אֲניִ צָריִך מַבְרֵג.

המשך3.4

המורה גזרה את דף הנייר. 	10
הילדה עומדת על המאזניים.

לילד יש עיפרון ודף נייר.
הרופאה מחזיקה מדחום.

הם משתמשים במספריים וטיפ לתקן את 
המפה.

הוא משתמש בסרגל למדוד את הדלת.

תעלי על המאזניים, בבקשה. 	11
כמה אני שוקלת?

את שוקלת חמישים וחמישה קילו.

מה הרוחב של החלון? 	12
השתמשתי בסרגל למדוד אותו, והרוחב 

שלו הוא תשעים סנטימטר.
מה אתה עושה בחוץ?

אני קורא את המדחום.

פטיש 	13
מסמר
מברג
בורג

היא קונה ברגים. 	14
הוא מחפש את המסמר.

יש לו הרבה מסמרים, אבל הוא צריך 
פטיש.

יש לי בורג, אבל אני צריך מברג.
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אַתָה יכָולֹ לַעֲזורֹ ליִ לבְִנותֹ אֶת זהֶ? 	15
כֵּן, אֲניִ יכָולֹ.

קודֶֹם תמְִדודֹ אֶת זהֶ עםִ הַסַרְגלֵ.
אַחַר כָּך תשְִתַמֵש בְּפַּטיִש ומְַסְמְריִם.

ואְָז תשְִתַמֵש בְמַּבְרֵג ובְְּרָגיִם.
ובְַּסוףֹ שיִׂם אֶת זהֶ עַל העֵָץ!

הַדָג קָפואּ. 	16
הַתַפוּזּ טָריִ.

הַפיִּצָה קְפואָּה.
הַליִמונֹיִם הַירְוקּיִם האֵָלֶה טְריִיִם.

ישֵ לָכֶם דָגיִם טְריִיִם? 	17
אֲניִ מצְִטעֵָר, ישֵ לָנוּ רַק דָגיִם קְפואּיִם.

ישֵ לכֶָם ירְָקותֹ טְריִיִם?
כֵּן, הִינהֵ הֵם.

הואּ חותֵֹך אֶת הָעַגבְָניִהָ. 	18
היִא שוקֶֹלֶת בָּננָותֹ עַל הַמאֹזנְיַיִם.

הואּ שָׂם עַגבְָניִותֹ טְריִותֹ עַל הַפיִּצָה.
הַחַיהָ הַזאֹת אוהֶֹבֶת בָּננָותֹ.

הַבָּננָהָ מְקולְּקֶלֶת. 	19
הָעַגבְָניִהָ לאֹ בְּשֵלָה.
הַתַפוּחּיִם בְּשֵליִם.

אַל תאֹכְליִ אֶת אֵלֶה! הֵם מְקולְּקָליִם. 	20
נאֹכַל אֶת אֵלֶה בְּקָרובֹ, אֲבָל הֵן לאֹ בְּשֵלותֹ 

עַכְשָיו.
אםִ תְחַכֶּה יוםֹ אֶחדָ, הַבָּננָותֹ יהְִיוּ בְּשֵלותֹ.

הִינהֵ כַּמָה עַגבְָניִותֹ טְריִותֹ מֵהַגיִנהָ.

המשך3.4

אתה יכול לעזור לי לבנות את זה? 	15
כן, אני יכול.

קודם תמדוד את זה עם הסרגל.
אחר כך תשתמש בפטיש ומסמרים.

ואז תשתמש במברג וברגים.
ובסוף שים את זה על העץ!

הדג קפוא. 	16
התפוז טרי.

הפיצה קפואה.
הלימונים הירוקים האלה טריים.

יש לכם דגים טריים? 	17
אני מצטער, יש לנו רק דגים קפואים.

יש לכם ירקות טריים?
כן, הינה הם.

הוא חותך את העגבניה. 	18
היא שוקלת בננות על המאזניים.

הוא שם עגבניות טריות על הפיצה.
החיה הזאת אוהבת בננות.

הבננה מקולקלת. 	19
העגבניה לא בשלה.
התפוחים בשלים.

אל תאכלי את אלה! הם מקולקלים. 	20
נאכל את אלה בקרוב, אבל הן לא בשלות 

עכשיו.
אם תחכה יום אחד, הבננות יהיו בשלות.

הינה כמה עגבניות טריות מהגינה.
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הָעַגבְָניִותֹ לאֹ בְּשֵלותֹ. 	21
הָעַגבְָניִותֹ בְּשֵלותֹ.

הָעַגבְָניִותֹ מְקולְּקָלותֹ.
הַבָּננָהָ לאֹ בְּשֵלָה.

הַבָּננָהָ בְּשֵלָה.
הַבָּננָהָ מְקולְּקֶלֶת.

תיִזהֲָריִ! הַקפֶָה חַם מְאודֹ. 	22
אֲניִ אוהֶֹבֶת מָרָק חַם.
אֲניִ אוהֵֹב עוףֹ קַר.

הַמַייִם האֵָלֶה קָריִם מְאודֹ.

הַמיִץ קַר. 	23
הַתֵה חַם.

הַבָּשָׂר קָפואּ.
הַתַפוּזּ מְקולְּקָל.

הָעַגבְָניִותֹ האֵָלֶה טְריִותֹ.
הַבָּננָהָ בְּשֵלָה.

היִא מוסֹיִפָה פיִּלְפֵּל לַמָרָק. 	24
אֲניִ מוסֹיִפָה סוכָּּר לַתֵה שֶליִ.

הואּ אופֶֹה לֶחֶם.
אֲניִ אופָֹה עוגּתַ פֵּירותֹ.

אֲפיִתיִ לְךָ עוגּהָ לְיוםֹ-הַהולֶּדֶת שֶלְךָ. 	25
כְּבָר הוסַֹפְתיִ סוכּרָּ!

תוסֹיִף קְצָת מֶלַח לַמָרָק.
אֲנחְַנוּ אופֹיִם עוגּתַ פֵּירותֹ.

עוגּהָ אופֹיִם בַּתַנורּ. 	26
הָאיִש מַכְניִס אֶת הַפיִּצָה לַתַנורּ.

הַילְַדָה מַכְניִסָה אֶת עוגּתַ הַפֵּירותֹ לַתַנורּ.
פיִּצָה אופֹיִם בַּתַנורּ.

המשך3.4

העגבניות לא בשלות. 	21
העגבניות בשלות.

העגבניות מקולקלות.
הבננה לא בשלה.

הבננה בשלה.
הבננה מקולקלת.

תיזהרי! הקפה חם מאוד. 	22
אני אוהבת מרק חם.
אני אוהב עוף קר.

המיים האלה קרים מאוד.

המיץ קר. 	23
התה חם.

הבשר קפוא.
התפוז מקולקל.

העגבניות האלה טריות.
הבננה בשלה.

היא מוסיפה פילפל למרק. 	24
אני מוסיפה סוכר לתה שלי.

הוא אופה לחם.
אני אופה עוגת פירות.

אפיתי לך עוגה ליום-ההולדת שלך. 	25
כבר הוספתי סוכר!

תוסיף קצת מלח למרק.
אנחנו אופים עוגת פירות.

עוגה אופים בתנור. 	26
האיש מכניס את הפיצה לתנור.

הילדה מכניסה את עוגת הפירות לתנור.
פיצה אופים בתנור.
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אֲנחְַנוּ אופֹיִם לֶחֶם. 	27
היִא מוסֹיִפָה סוכָּּר לַתֵה הַחַם שֶלָה.

הואּ אופֶֹה פיִּצָה בַּתַנורּ.

פַּסְטָה 	28
פַּסְטָה
פַּסְטָה
קֶמַח
קֶמַח

עַגבְָניִהָ

הָאיִשָה שוקֶֹלֶת שְלושֹ מֵאותֹ גרְָם קֶמַח. 	29
הַילֶֶד מוסֹיִף אַרְבַּע מֵאותֹ מיִליִליִטֶר מַייִם.

הָאיִש שוקֵֹל שֵש מֵאותֹ גרְָם פַּסְטָה.
היַלַדְהָ מוסֹיִפהָ תשְעַ מאֵותֹ מיִליִליִטרֶ חלָבָ.

קודֶֹם תוסֹיִפוּ אַרְבַּע מֵאותֹ גרְָם סוכָּּר. 	30
אַחַר כָּך תוסֹיִפוּ מָאתַייִם וחְֲמיִשיִם 

מיִליִליִטֶר חָלָב קַר.
ואְָז תוסֹיִפוּ חֲמיִשָה גרְָם מֶלַח.

ובְַּסוףֹ תוסֹיִפוּ מֵאָה ועְֶשְׂריִם מיִליִליִטֶר 
מַייִם.

הואּ בוּחֵֹר אֶת הָעֲניִבָה הַכְּחולָּה. 	31
היִא בוּחֶֹרֶת פַּסְטָה לְאֲרוחַּת-הַצָהֳרַייִם.

אֲניִ בוּחֵֹר סַנדְָליִם לִנעְולֹ בַּחוףֹ.
ְׂכוּרֹ. הואּ בוּחֵֹר אופַֹניַיִם לשִ

היִא בָּחֲרָה אֶת הַקופְּסָה הֲכיִ קְטָנהָ בשְִּביִל  	32
הַסְפָריִם שֶלָה.

הֵם בוּחֲֹריִם סֶרֶט לרְִאותֹ העֶָרֶב.
הואּ בוּחֵֹר חֲליִפָה בשְִּביִל הַחֲתונּהָ שֶלוֹ.

היִא בָּחֲרָה לקְִנותֹ פַּסְטָה.

המשך3.4

אנחנו אופים לחם. 	27
היא מוסיפה סוכר לתה החם שלה.

הוא אופה פיצה בתנור.

פסטה 	28
פסטה
פסטה
קמח
קמח

עגבניה

האישה שוקלת שלוש מאות גרם קמח. 	29
הילד מוסיף ארבע מאות מיליליטר מיים.

האיש שוקל שש מאות גרם פסטה.
הילדה מוסיפה תשע מאות מיליליטר חלב.

קודם תוסיפו ארבע מאות גרם סוכר. 	30
אחר כך תוסיפו מאתיים וחמישים 

מיליליטר חלב קר.
ואז תוסיפו חמישה גרם מלח.

ובסוף תוסיפו מאה ועשרים מיליליטר 
מיים.

הוא בוחר את העניבה הכחולה. 	31
היא בוחרת פסטה לארוחת-הצהריים.

אני בוחר סנדלים לנעול בחוף.
הוא בוחר אופניים לשכור.

היא בחרה את הקופסה הכי קטנה בשביל  	32
הספרים שלה.

הם בוחרים סרט לראות הערב.
הוא בוחר חליפה בשביל החתונה שלו.

היא בחרה לקנות פסטה.
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אֲניִ מְבַשֵל פַּסְטָה. 	33
אֲנחְַנוּ בוּחֲֹריִם מוזּיִקָה.

הֵם אוכְֹליִם פַּסְטָה לְאֲרוחַּת-העֶָרֶב
אֲניִ בוּחֶֹרֶת אֶת הַנעֲַלַייִם הָאֲדומּותֹ.

אַת יכְולָֹה לְלַמֵד אותֹיִ אֵיך לְהָכיִן עוגּהָ? 	34
כֵּן. קודֶֹם תשְִקְליִ אַרְבַּע מֵאותֹ גרְָם קֶמַח 

ושְְלושֹ מֵאותֹ גרְָם סוכָּּר.
אַחַר כָּך תוסֹיִפיִ מֵאָה ועְֶשְׂריִם מיִליִליִטֶר 

חָלָב ושְְתֵי בֵּיציִם.
ואְָז תוסֹיִפיִ מֵאָה וחְֲמיִשיִם גרְָם חֶמְאָה וגְרְָם 

אֶחָד מֶלַח.
ובְַּסוףֹ תאֹפיִ אֶת הָעוגּהָ בַּתַנורּ שָעָה בְּמֵאָה 

ושְְמונֹיִם מַעֲלותֹ.
היִא טְעיִמהָ!

המשך3.4

אני מבשל פסטה. 	33
אנחנו בוחרים מוזיקה.

הם אוכלים פסטה לארוחת-הערב
אני בוחרת את הנעליים האדומות.

את יכולה ללמד אותי איך להכין עוגה? 	34
כן. קודם תשקלי ארבע מאות גרם קמח 

ושלוש מאות גרם סוכר.
אחר כך תוסיפי מאה ועשרים מיליליטר 

חלב ושתי ביצים.
ואז תוסיפי מאה וחמישים גרם חמאה וגרם 

אחד מלח.
ובסוף תאפי את העוגה בתנור שעה במאה 

ושמונים מעלות.
היא טעימה!
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ציִוןּ דֶרֶך3.5

שָלוםֹ! 	01
שָלוםֹ!

מַה שְלומֵֹך? 	02
אֲניִ בסְֵּדֶר, תודָֹה!

כְּבָר פָּגשְַתְ אֶת הַבֵּן שֶליִ, יונֹיִ? 	03
כֵּן, כְּבָר פָּגשְַתיִ אותֹוֹ. מַה שְלומְֹךָ, יונֹיִ?

אַתָה מְדַבֵּר עבְִריִת טובֹ. לָמַדְתָ? 	04
כֵּן, לָמַדְנוּ.

אֲניִ מְקַוהָ שֶאַתֶם תאֹהֲבוּ לָגורּ כָּאן בַּסְתָיו  	05
הַזהֶ.
תודֹהָ!

אֲניִ חושֶֹבֶת שֶהַבַּייִת הַזהֶ מְעַניְיןֵ. 	06
אֲניִ לאֹ. אֲניִ חושֵֹב שֶהַבַּייִת הַזהֶ מְשַעֲמֵם.

אֵיפהֹ מָצאָתָ אותֹוֹ? 	07
מָצאָתיִ אותֹוֹ בְּחֲדַר-הַשֵינהָ שֶליִ.

שֶל מָה אַת חושֶֹבֶת הַמַפְתֵחַ הַזהֶ? 	08
אֲניִ לאֹ יודַֹעתַ. אֲנחְַנוּ צְריִכיִם לְהסְִתַכֵּל.

זאֹת הַדֶלֶת הַנכְונֹהָ? 	09
לאֹ, זאֹת לאֹ הַדֶלֶת הַנכְונֹהָ.

ישֵ מַשֶהוּ בַּקופְּסָה הַזאֹת? 	10
לאֹ, אֵין שוםּ דָבָר בַּקופְּסָה הַזאֹת.

ישֵ מַסְפיִּק מָקוםֹ בשְִּביִלֵנוּ? 	11
כֵּן, ישֵ מַסְפיִּק מָקוםֹ בשְִּביִלֵנוּ.

ישֵ לָך פָּנסָ? 	12
כֵּן, ישֵ ליִ פָּנסָ.

ציון דרך3.5

שלום! 	01
שלום!

מה שלומך? 	02
אני בסדר, תודה!

כבר פגשת את הבן שלי, יוני? 	03
כן, כבר פגשתי אותו. מה שלומך, יוני?

אתה מדבר עברית טוב. למדת? 	04
כן, למדנו.

אני מקוה שאתם תאהבו לגור כאן בסתיו  	05
הזה.
תודה!

אני חושבת שהביית הזה מעניין. 	06
אני לא. אני חושב שהביית הזה משעמם.

איפה מצאת אותו? 	07
מצאתי אותו בחדר-השינה שלי.

של מה את חושבת המפתח הזה? 	08
אני לא יודעת. אנחנו צריכים להסתכל.

זאת הדלת הנכונה? 	09
לא, זאת לא הדלת הנכונה.

יש משהו בקופסה הזאת? 	10
לא, אין שום דבר בקופסה הזאת.

יש מספיק מקום בשבילנו? 	11
כן, יש מספיק מקום בשבילנו.

יש לך פנס? 	12
כן, יש לי פנס.
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הֶמְשֵך3.5

הַחָרָק הַזהֶ מְסוכָּּן? 	13
לאֹ, הַחָרָק הַזהֶ לאֹ מְסוכָּּן.

הַמַפְתֵחַ מַתְאיִם? 	14
כֵּן, הַמַפְתֵחַ מַתְאיִם.

המשך3.5

החרק הזה מסוכן? 	13
לא, החרק הזה לא מסוכן.

המפתח מתאים? 	14
כן, המפתח מתאים.
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שיִעורּ יסְוד4.1ֹ

הודֹוּ נמְִצֵאת בְּאַסְיהָ. 	01
זאֹת איִשָה הודֹיִת.

מֶקְסיִקוֹ נמְִצֵאת בְּצְפוןֹ אמֵָריִקָה.
זהֶ איִש מֶקְסיִקָניִ.

יפַָּן נמְִצֵאת בְּאַסְיהָ.
זאֹת ילְַדָה יפַָּניִת.

כוּבַֹע אָמֵריִקָאיִ 	02
פַּסְטָה איִטַלְקיִת
מְכונֹיִת גרְֶמָניִת

תַכְשיִטיִם מֶקְסיִקָניִיִם

צַעֲצועּיִם רוסּיִיִם 	03
פֶּסֶל מצְִריִ

בְּגדָיִם הודֹיִיִם
מְכונֹיִת אמֵָריִקָאיִת

קִינוחַּ צָרְפָתיִ 	04
ציִורּיִם סִיניִיִם

הָר יפַָּניִ
כְּנסֵיִהָ רוסּיִת

מסְִעָדָה אמֵָריִקָאיִת 	05
מקְִדָש הודֹיִ

מסְִעָדָה יפַָּניִת
כְּנסֵיִהָ רוסּיִת

בְּגדָיִם מצְִריִיִם
בְּגדָיִם סִיניִיִם

הואּ מְבַשֵל אוכֶֹל גרְֶמָניִ. 	06
קָניִתיִ אוכֶֹל איִטַלְקיִ.

הָאוכֶֹל הַמצְִריִ עַל הַשולְּחָן.
הֵם הולְֹכיִם לֶאֱכולֹ אוכֶֹל מֶקְסיִקָניִ.

שיעור יסוד4.1

הודו נמצאת באסיה. 	01
זאת אישה הודית.

מקסיקו נמצאת בצפון אמריקה.
זה איש מקסיקני.

יפן נמצאת באסיה.
זאת ילדה יפנית.

כובע אמריקאי 	02
פסטה איטלקית
מכונית גרמנית

תכשיטים מקסיקניים

צעצועים רוסיים 	03
פסל מצרי

בגדים הודיים
מכונית אמריקאית

קינוח צרפתי 	04
ציורים סיניים

הר יפני
כנסיה רוסית

מסעדה אמריקאית 	05
מקדש הודי

מסעדה יפנית
כנסיה רוסית

בגדים מצריים
בגדים סיניים

הוא מבשל אוכל גרמני. 	06
קניתי אוכל איטלקי.

האוכל המצרי על השולחן.
הם הולכים לאכול אוכל מקסיקני.
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הֶמְשֵך4.1

מַה הֵבֵאת לַמְסיִבהָּ? 	07
הֵבֵאתיִ אוכֶֹל צָרְפָתיִ.

מַה הֵבֵאתָ?
הֵבֵאתיִ אוכֶֹל סִיניִ.

אַת הֵבֵאת אֶת הָאוכֶֹל הַצָרְפָתיִ? 	08
כֵּן, אֲניִ הֵבֵאתיִ אֶת הָאוכֶֹל הַצָרְפָתיִ.

אַתָה הֵבֵאתָ אֶת הָאוכֶֹל הַסִיניִ?
כֵּן, אֲניִ הֵבֵאתיִ אֶת הָאוכֶֹל הַסִיניִ.

אֵיזהֶ מִיניֵ אוכֶֹל אַת אוהֶֹבֶת? 	09
אֲניִ אוהֶֹבֶת אוכֶֹל איִטַלְקיִ ואְוכֶֹל גרְֶמָניִ.

הָאוכֶֹל הַגרְֶמָניִ טָעיִם, אֲבָל אֲניִ אוהֵֹב יותֵֹר 
אוכֶֹל איִטַלְקיִ.

אֲנחְַנוּ יכְולֹיִם ללֶָכֶת לַמסְִעָדָה הָאיִטַלְקיִת 
הַזאֹת לְאֲרוחּתַ-עֶרֶב.

חַיילָיִם 	10
חַיילָיִם
חַיילָיִם
מַלְכָּה
מַלְכָּה
מֶלֶך

הַחַיילָ פוּגֹשֵ אֶת הַמַלְכָּה. 	11
היִא הַמַלְכָּה שֶל בְּריִטַניְהָ.

מֶלֶך יושֵֹב כָּאן.
מֶלֶך חובֵֹש אֶת זהֶ.

מֶלֶך צָרְפָתיִ גרָ כָּאן.
הַחַיילָ כוּתֵֹב מכְִתָב לַמשְִפָּחָה שֶלוֹ.

המשך4.1

מה הבאת למסיבה? 	07
הבאתי אוכל צרפתי.

מה הבאת?
הבאתי אוכל סיני.

את הבאת את האוכל הצרפתי? 	08
כן, אני הבאתי את האוכל הצרפתי.

אתה הבאת את האוכל הסיני?
כן, אני הבאתי את האוכל הסיני.

איזה מיני אוכל את אוהבת? 	09
אני אוהבת אוכל איטלקי ואוכל גרמני.

האוכל הגרמני טעים, אבל אני אוהב יותר 
אוכל איטלקי.

אנחנו יכולים ללכת למסעדה האיטלקית 
הזאת לארוחת-ערב.

חיילים 	10
חיילים
חיילים
מלכה
מלכה
מלך

החייל פוגש את המלכה. 	11
היא המלכה של בריטניה.

מלך יושב כאן.
מלך חובש את זה.

מלך צרפתי גר כאן.
החייל כותב מכתב למשפחה שלו.
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הֶמְשֵך4.1

הואּ הָיהָ חַיילָ לפְִניֵ אַרְבָּעיִם שָניִם. 	12
הַחַיילָיִם האֵָלֶה מְטַפְּסיִם.

הַחַיילָיִם האֵָלֶה רָציִם.
הַחַיילָ מְדַבֵּר עםִ הַילְַדָה.

זהֶ פֶּסֶל שֶל חַיילָ סִיניִ. 	13
זהֶ פֶּסֶל שֶל מֶלֶך מצְִריִ.

זהֶ ציִורּ שֶל חַיילָ.
זהֶ ציִורּ שֶל מַלְכָּה.

הַמְבוגּרָיִם מַצְביִּעיִם. 	14
מיִשֶהוּ מַצְביִּעַ.

הַתַלְמיִדיִם מַצְביִּעיִם.
אַף אֶחָד לאֹ מַצְביִּעַ עַכְשָיו.

הֵם מְחַכיִּם בַּתורֹ לְהַצְביִּעַ. 	15
הואּ מַצְביִּעַ.

היִא הצְִביִּעָה.

ישֵ בְּחיִרותֹ הַיוםֹ. אֲנשָיִם מַצְביִּעיִם. 	16
הַרְבֵּה אֲנשָיִם הצְִביִּעוּ עֲבורּוֹ. אֲניִ חושֵֹב 

שֶהואּ יזִכְֶּה בַּבְּחיִרותֹ.
הַבְּחיִרותֹ נגִמְְרוּ. כוּלָּם גמְָרוּ לְהַצְביִּעַ.

הַבְּחיִרותֹ הָיוּ אֶתְמולֹ. 	17
הואּ הפְִסיִד בַּבְּחיִרותֹ.

הואּ זכָָה בַּבְּחיִרותֹ.

בַּחודֶֹש שֶעָבָר הואּ זכָָה בַּבְּחיִרותֹ. 	18
עַכְשָיו הואּ נשָיִׂא.

בַּחודֶֹש הַבָּא הואּ יבְַקֵר בְּאֵירופֹהָּ.
שָם הואּ יפְִגושֹ אֶת ראֹש הַמֶמְשָלָה שֶל 

בְּריִטַניְהָ.

המשך4.1

הוא היה חייל לפני ארבעים שנים. 	12
החיילים האלה מטפסים.

החיילים האלה רצים.
החייל מדבר עם הילדה.

זה פסל של חייל סיני. 	13
זה פסל של מלך מצרי.

זה ציור של חייל.
זה ציור של מלכה.

המבוגרים מצביעים. 	14
מישהו מצביע.

התלמידים מצביעים.
אף אחד לא מצביע עכשיו.

הם מחכים בתור להצביע. 	15
הוא מצביע.

היא הצביעה.

יש בחירות היום. אנשים מצביעים. 	16
הרבה אנשים הצביעו עבורו. אני חושב 

שהוא יזכה בבחירות.
הבחירות נגמרו. כולם גמרו להצביע.

הבחירות היו אתמול. 	17
הוא הפסיד בבחירות.

הוא זכה בבחירות.

בחודש שעבר הוא זכה בבחירות. 	18
עכשיו הוא נשיא.

בחודש הבא הוא יבקר באירופה.
שם הוא יפגוש את ראש הממשלה של 

בריטניה.
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הֶמְשֵך4.1

ראֹש הַמֶמְשָלָה שֶל הודֹוּ מְדַבֵּר עםִ הַחַיילָ. 	19
הַנשָיִׂא הָאָמֵריִקָאיִ גרָ כָּאן.

ראֹש הַמֶמְשָלָה שֶל בְּריִטַניְהָ מַגיִעָה 
לְגרְֶמַניְהָ.

הַנשָיִׂא הַמֶקְסיִקָניִ עונֹהֶ לְשְאֵלותֹ.

הַדֶגלֶ הָאמֵָריִקָאיִ נמְִצָא לפְִניֵ הַבִּניְיןָ. 	20
הָאיִש הַזקֵָן מַחְזיִק דֶגלֶ מֶקְסיִקָניִ.
כוּלָּם מַחְזיִקיִם דְגלָיִם גרְֶמָניִיִם.

ישֵ הַרְבֵּה דְגלָיִם בַּבִּניְיןָ.

הַמֶקְסיִקָניִותֹ רוקְֹדותֹ. 	21
ְׂחָק. הַגרְֶמָניִם רואֹיִם אֶת הַמשִ

הָרוסּיִם מַצְביִּעיִם. הֵם בוּחֲֹריִם נשָיִֹא.
הָאמֵָריִקָאיִם מַחְזיִקיִם דְגלָיִם.
הָאיִטַלְקיִם מְשַׂחֲקיִם כַּדורֶּגלֶ.

ְׂחָק. הואּ רוצֶֹה שֶהַצָרְפָתיִם ינְצְַחוּ בַּמשִ

לְאָן אַת הולֶֹכֶת? 	22
אֲניִ הולֶֹכֶת לְהַצְביִּעַ.

עֲבורּ מיִ אַת הולֶֹכֶת לְהַצְביִּעַ?
אֲניִ הולֶֹכֶת לְהַצְביִּעַ עֲבורּ הַנשָיִׂא.

ראֹש הַמֶמְשָלָה הַהודֹיִ פוּגֹשֵ אֶת הַנשָיִׂא  	23
הָאָמֵריִקָאיִ.

יוםֹ אֶחָד אֲניִ רוצֶֹה להְִיותֹ נשָיִׂא.
ראֹש הַמֶמְשָלָה הָרוסּיִ מְבַקֵר בְבּיֵּת-סֵפֶר.

כַמָּה זמְַן הָאֲנשָיִם כְּבָר מַצְביִּעיִם הַיוםֹ? 	24
הֵם מַצְביִּעיִם כְּבָר שֶבַע שָעותֹ.
אַת חושֶֹבֶת שֶמַר אופֹיִר יזִכְֶּה?

כֵּן, אֲניִ חושֶֹבֶת שֶמַר אופֹיִר יזִכְֶּה. הצְִבַּעְתיִ 
עֲבורּוֹ.

המשך4.1

ראש הממשלה של הודו מדבר עם החייל. 	19
הנשיא האמריקאי גר כאן.

ראש הממשלה של בריטניה מגיעה 
לגרמניה.

הנשיא המקסיקני עונה לשאלות.

הדגל האמריקאי נמצא לפני הבניין. 	20
האיש הזקן מחזיק דגל מקסיקני.
כולם מחזיקים דגלים גרמניים.

יש הרבה דגלים בבניין.

המקסיקניות רוקדות. 	21
הגרמנים רואים את המשחק.

הרוסים מצביעים. הם בוחרים נשיא.
האמריקאים מחזיקים דגלים.
האיטלקים משחקים כדורגל.

הוא רוצה שהצרפתים ינצחו במשחק.

לאן את הולכת? 	22
אני הולכת להצביע.

עבור מי את הולכת להצביע?
אני הולכת להצביע עבור הנשיא.

ראש הממשלה ההודי פוגש את הנשיא  	23
האמריקאי.

יום אחד אני רוצה להיות נשיא.
ראש הממשלה הרוסי מבקר בבית-ספר.

כמה זמן האנשים כבר מצביעים היום? 	24
הם מצביעים כבר שבע שעות.
את חושבת שמר אופיר יזכה?

כן, אני חושבת שמר אופיר יזכה. הצבעתי 
עבורו.
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הֶמְשֵך4.1

הֵם שולְֹחיִם זהֶ לָזוֹ איִמֵיליִם בָּאִינטְֶרְנטֶ. 	25
היִא מַזמְִינהָ מָקוםֹ בְּמָלוןֹ בָּאִינטְֶרְנטֶ.

הואּ קונֹהֶ מַשֶהוּ בָּאִינטְֶרְנטֶ.
אֲניִ קורֵֹא מָגזָיִן עַל הודֹוּ.

הֵם קורְֹאיִם מָגזָיִן.
היִא קונֹהָ מָגזָיִן.

מָה אַת רואָֹה? 	26
אֲניִ רואָֹה חֲדָשותֹ.

מַה ישֵ בַּחֲדָשותֹ העֶָרֶב?
הֵם דיִבְּרוּ עַל הַבְּחיִרותֹ, ועְַכְשָיו הֵם 

מְדַבְּריִם עַל מֶזגֶ-הָאֲוויִר.
ְׂחַק הַכַּדורֶּגלֶ? הֵם אָמְרוּ מיִ ניִצֵחַ בְּמשִ

לאֹ, אֲבָל הֵם הולְֹכיִם לְהַגיִד עודֹ מְעָט.

היִא קורֵֹאת אֶת הַחֲדָשותֹ בַּמָגזָיִן. 	27
אֲניִ קורֵֹא אֶת הַחֲדָשותֹ בָּאִינטְֶרְנטֶ.
ישֵ חֲדָשותֹ חֲשובּותֹ בָּעיִתוןֹ הַיוםֹ!

ישֵ חֲדָשותֹ עַל הַבְּחיִרותֹ? 	28
הַרְבֵּה אֲנשָיִם עומְֹדיִם בַּתורֹ בשְִּביִל 

לְהַצְביִּעַ.
ְׂחָק? ישֵ חֲדָשותֹ עַל הַמשִ

הַבְּרָזיִלָאיִם ניִצְחוּ.

ְׂחָק בַטֶּלֶויִזיְהָ. הַגבְָריִם רואֹיִם אֶת הַמשִ 	29
הָאיִשָה רואָֹה אֶת הַחֲדָשותֹ בַטֶּלֶויִזיְהָ.

הַילְָדיִם רואֹיִם סֶרֶט מְעַניְיןֵ בַטֶּלֶויִזיְהָ.

אֲנחְַנוּ מַקְשיִביִם לַחֲדָשותֹ בָּרַדְיוֹ. 	30
הֵן רואֹותֹ אֶת הַחֲדָשותֹ בַטֶּלֶויִזיְהָ.
אֲניִ קורֵֹא אֶת הַחֲדָשותֹ בָּאִינטְֶרְנטֶ.
היִא קורֵֹאת אֶת הַחֲדָשותֹ בְּמָגזָיִן.

המשך4.1

הם שולחים זה לזו אימילים באינטרנט. 	25
היא מזמינה מקום במלון באינטרנט.

הוא קונה משהו באינטרנט.
אני קורא מגזין על הודו.

הם קוראים מגזין.
היא קונה מגזין.

מה את רואה? 	26
אני רואה חדשות.

מה יש בחדשות הערב?
הם דיברו על הבחירות, ועכשיו הם 

מדברים על מזג-האוויר.
הם אמרו מי ניצח במשחק הכדורגל?

לא, אבל הם הולכים להגיד עוד מעט.

היא קוראת את החדשות במגזין. 	27
אני קורא את החדשות באינטרנט.
יש חדשות חשובות בעיתון היום!

יש חדשות על הבחירות? 	28
הרבה אנשים עומדים בתור בשביל 

להצביע.
יש חדשות על המשחק?

הברזילאים ניצחו.

הגברים רואים את המשחק בטלויזיה. 	29
האישה רואה את החדשות בטלויזיה.

הילדים רואים סרט מעניין בטלויזיה.

אנחנו מקשיבים לחדשות ברדיו. 	30
הן רואות את החדשות בטלויזיה.
אני קורא את החדשות באינטרנט.
היא קוראת את החדשות במגזין.
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הֶמְשֵך4.1

קָראָתָ אֶת הַחֲדָשותֹ עַל הַבְּחיִרותֹ  	31
בְּאוסְֹטְרַלְיהָ?
לאֹ, מַה קָרָה?
מַר סְמיִת זכָָה.

קָראָת אֶת הַחֲדָשותֹ עַל הַמַלְכָּה?
לאֹ, מַה קָרָה?

היִא מְבַקֶרֶת בְּהודֹוּ.

מיִ בַטֶּלֶויִזיְהָ? 	32
ראֹש הַמֶמְשָלָה בַטֶּלֶויִזיְהָ.

מַה ישֵ בַטֶּלֶויִזיְהָ?
ְׂחָק בַטֶּלֶויִזיְהָ. ישֵ אֶת הַמשִ

מַה ישֵ בַטֶּלֶויִזיְהָ?
ישֵ אֶת חֲדָשותֹ מֶזגֶ-הָאֲוויִר בַטֶּלֶויִזיְהָ.

מַה קָרָה בַּחֲדָשותֹ הַיוםֹ? 	33
הַמֶלֶך התְִחַתֵן.

מַה קָרָה בַּחֲדָשותֹ הַיוםֹ?
הַמַלְכָּה ביִּקְרָה בְּביֵּת-חולֹיִם.

מַה קָרָה בַּחֲדָשותֹ הַיוםֹ?
הַנשָיִׂא הַצָרְפָתיִ פָּגשַ אֶת הַמֶלֶך שֶל סְפָרַד.

המשך4.1

קראת את החדשות על הבחירות  	31
באוסטרליה?
לא, מה קרה?
מר סמית זכה.

קראת את החדשות על המלכה?
לא, מה קרה?

היא מבקרת בהודו.

מי בטלויזיה? 	32
ראש הממשלה בטלויזיה.

מה יש בטלויזיה?
יש את המשחק בטלויזיה.

מה יש בטלויזיה?
יש את חדשות מזג-האוויר בטלויזיה.

מה קרה בחדשות היום? 	33
המלך התחתן.

מה קרה בחדשות היום?
המלכה ביקרה בבית-חולים.

מה קרה בחדשות היום?
הנשיא הצרפתי פגש את המלך של ספרד.
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שיִעורּ יסְוד4.2ֹ

הַשֶלֶט הַזהֶ בְהַּרְבֵּה שָׂפותֹ. 	01
הַסֵפֶר הַזהֶ בְּשְתֵי שָׂפותֹ.

זאֹת שָׂפָה עַתיִקָה.

כַּמָה שָׂפותֹ אַתָה מְדַבֵּר? 	02
אֲניִ מְדַבֵּר שָלושֹ שָׂפותֹ: אַנגְלְיִת, סְפָרַדיִת 

ועְבְִריִת.
אֵיזהֶ שָׂפָה הואּ מְדַבֵּר?

הואּ מְדַבֵּר סִיניִת.

לאֹ הֵבַנתְיִ מַה הואּ אָמַר. אֵיזהֶ שָׂפָה הואּ  	03
מְדַבֵּר?

הואּ מְדַבֵּר סְפָרַדיִת.
אַתָה מֵביִן מַה הואּ אומֵֹר?
אֲניִ יכָולֹ לְהָביִן רַק קְצָת.

אֵיך קורְֹאיִם לְזהֶ בְּעבְִריִת? 	04
בְּעבְִריִת קורְֹאיִם לְזהֶ “שולְּחָן”.

אֵיך קורְֹאיִם לְזהֶ בְּעבְִריִת?
בְּעבְִריִת קורְֹאיִם לְזהֶ “צְפַרְדֵעַ”.

אֵיך קורְֹאיִם לְזהֶ בְּעבְִריִת? 	05
בְּעבְִריִת קורְֹאיִם לְזהֶ “גרֶֶב”.
אֵיך קורְֹאיִם לְזהֶ בְּעבְִריִת?
בְּעבְִריִת קורְֹאיִם לְזהֶ “כַּף”.
אֵיך קורְֹאיִם לְזהֶ בְּעבְִריִת?

בְּעבְִריִת קורְֹאיִם לְזהֶ “סֵפֶר”.

הַגבְָריִם האֵָלֶה עובְֹדיִם בְּאותָֹה חֶבְרָה. 	06
הַנשָיִם האֵָלֶה עובְֹדותֹ בְּחֶבְרותֹ שונֹותֹ.

מסְִפַּר הַטֶלֶפוןֹ שֶל הַחֶבְרָה הואּ 555-1234.

שיעור יסוד4.2

השלט הזה בהרבה שפות. 	01
הספר הזה בשתי שפות.

זאת שפה עתיקה.

כמה שפות אתה מדבר? 	02
אני מדבר שלוש שפות: אנגלית, ספרדית 

ועברית.
איזה שפה הוא מדבר?

הוא מדבר סינית.

לא הבנתי מה הוא אמר. איזה שפה הוא  	03
מדבר?

הוא מדבר ספרדית.
אתה מבין מה הוא אומר?
אני יכול להבין רק קצת.

איך קוראים לזה בעברית? 	04
בעברית קוראים לזה “שולחן”.

איך קוראים לזה בעברית?
בעברית קוראים לזה “צפרדע”.

איך קוראים לזה בעברית? 	05
בעברית קוראים לזה “גרב”.
איך קוראים לזה בעברית?
בעברית קוראים לזה “כף”.
איך קוראים לזה בעברית?

בעברית קוראים לזה “ספר”.

הגברים האלה עובדים באותה חברה. 	06
הנשים האלה עובדות בחברות שונות.

מספר הטלפון של החברה הוא 555-1234.
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הַחֶבְרָה שֶלָנוּ קָנתְָה אֶת הַבִּניְיןָ הַזהֶ. 	07
ישֵ מְסיִבָּה בַּחֶבְרָה.

הַחֲדָשותֹ עַל הַחֶבְרָה הַזאֹת טובֹותֹ.

בְּאֵיזהֶ חֶבְרָה אַתָה עובֵֹד? 	08
אנֲיִ עובֹדֵ בחְּבֶרְהָ שקֶורֹאְיִם להָ “שחַרַ ובּנָיִו”.

כַּמָה שָניִם אַתָה כְּבָר עובֵֹד שָם?
אֲניִ עובֵֹד בְּחֶבְרָה כְּבָר שְתֵים-עֶשְׂרֵה שָניִם.

הֵם רוצֹיִם להְִיותֹ אַנשְֵי עֲסָקיִם. 	09
הָאיִמָא שֶלוֹ היִא אֵשֶת עֲסָקיִם.
הָאַבָּא שֶלָה הואּ איִש עֲסָקיִם.

אשְִתוֹ היִא אֵשֶת עֲסָקיִם.

איִש הָעֲסָקיִם הַמצְִריִ שותֶֹה תֵה. 	10
אַנשְֵי הָעֲסָקיִם הַסִיניִיִם מְדַבְּריִם בַּטֶלֶפוןֹ.
לְאֵשֶת הָעֲסָקיִם הַצָרְפָתיִת ישֵ מַחְשֵב ניַידָ.

נשְותֹ הָעֲסָקיִם הָאמֵָריִקָאיִותֹ נפְִגשָותֹ 
ְׂרָד. בַּמשִ

אֲניִ איִש עֲסָקיִם. אֲניִ גםַ אַבָּא. 	11
הָאיִש הַזהֶ הואּ מוזּיִקאַי. הואּ גםַ מורֶֹה.

היִא אֵשֶת עֲסָקיִם. היִא גםַ איִמָא.

זאֹת אֶרֶץ. היִא גםַ יבֶַּשֶת. 	12
אֲניִ איִמאָ. אֲניִ גםַ בַּת.

הָאיִש הַזהֶ מתְִעמֵַל. הואּ גםַ רואֶֹה טֶלֶויִזיְהָ.

אַתָה מְנגַןֵ טובֹ מְאודֹ בְּגיִטָרהָ. אַתָה מְנגַןֵ גםַ  	13
בְכֵּּליִם אֲחֵריִם?

כֵּן, אֲניִ מְנגַןֵ גםַ בְּפְּסַנתְֵר.
אַת מְדַבֶּרֶת אַנגְלְיִת ורְוסּיִת. אַת מְדַבֶּרֶת 

שָׂפותֹ אֲחֵרותֹ?
כֵּן, אֲניִ מְדַבֶּרֶת גםַ סְפָרָדיִת.

המשך4.2

החברה שלנו קנתה את הבניין הזה. 	07
יש מסיבה בחברה.

החדשות על החברה הזאת טובות.

באיזה חברה אתה עובד? 	08
אני עובד בחברה שקוראים לה “שחר ובניו”.

כמה שנים אתה כבר עובד שם?
אני עובד בחברה כבר שתים-עשרה שנים.

הם רוצים להיות אנשי עסקים. 	09
האימא שלו היא אשת עסקים.
האבא שלה הוא איש עסקים.

אשתו היא אשת עסקים.

איש העסקים המצרי שותה תה. 	10
אנשי העסקים הסיניים מדברים בטלפון.
לאשת העסקים הצרפתית יש מחשב נייד.

נשות העסקים האמריקאיות נפגשות 
במשרד.

אני איש עסקים. אני גם אבא. 	11
האיש הזה הוא מוזיקאי. הוא גם מורה.

היא אשת עסקים. היא גם אימא.

זאת ארץ. היא גם יבשת. 	12
אני אימא. אני גם בת.

האיש הזה מתעמל. הוא גם רואה טלויזיה.

אתה מנגן טוב מאוד בגיטרה. אתה מנגן גם  	13
בכלים אחרים?

כן, אני מנגן גם בפסנתר.
את מדברת אנגלית ורוסית. את מדברת 

שפות אחרות?
כן, אני מדברת גם ספרדית.
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ישֵ לְךָ כֶּלֶב? 	14
כֵּן, ישֵ ליִ כֶּלֶב. ישֵ ליִ גםַ חָתולּ.

מָה אַת צְריִכָה לַעֲשוׂתֹ לפְִניֵ אֲרוחַּת-העֶָרֶב?
אֲניִ צְריִכָה לְבַשֵל אֶת הַפַּסְטהָ. אֲניִ גםַ 

צְריִכָה לְהָכיִן סַלָט.

מָתַי ציִלְמוּ אֶת הַתְמונּהָ הַזאֹת? 	15
ציִלְמוּ אֶת הַתְמונּהָ הַזאֹת בַּחורֶֹף שֶעָבַר.

מיִ ציִלֵם אֶת הַתְמונּהָ הַזאֹת?
הָאָח שֶליִ ציִלֵם אותָֹה.

הָאיִמָא שֶליִ מְכִינהָ עוגּהָ. 	16
הֵכִינוּ אֶת הָעוגּהָ הַזאֹת הַבוּקֶֹר.

הָאֲנשָיִם האֵָלֶה בוּנֹיִם בַיּיִת.
בָּנוּ אֶת הַבַּייִת הַזהֶ בַּשָנהָ שֶעָבְרָה.

אֵיפהֹ מְדַבְּריִם סְפָרָדיִת? 	17
מְדַבְּריִם סְפָרַדיִת בְּסְפָרדַ, בְּמֶקְסיִקוֹ, 

ובְְּדְרוםֹ אמֵָריִקָה.
מָתַי בָּנוּ אֶת הַמסְִגדָ הַזהֶ?

בָּנוּ אֶת הַמסְִגדָ הַזהֶ בְּ-1287.

מָתַי כָּתְבוּ אֶת הַסֵפֶר הַזהֶ? 	18
כָּתְבוּ אֶת הַסֵפֶר הַזהֶ בְּ- 1998.

מיִ כָּתַב אותֹוֹ?
רחֵָל טַל כָּתְבָה אותֹוֹ.

גיִלוּ אֶת אַנטְַרְקְטיִקָה בְּ-1820. 	19
גיִלוּ אֶת הַמקְִדָש הַזהֶ במֶּקְסיִקוֹ.
גיִלוּ אֶת הַפְּסָליִם האֵָלֶה עַל איִ.

גיִלוּ אֶת הָעיִר הַזאֹת בְּדְרוםֹ אמֵָריִקָה.

המשך4.2

יש לך כלב? 	14
כן, יש לי כלב. יש לי גם חתול.

מה את צריכה לעשות לפני ארוחת-הערב?
אני צריכה לבשל את הפסטה. אני גם 

צריכה להכין סלט.

מתי צילמו את התמונה הזאת? 	15
צילמו את התמונה הזאת בחורף שעבר.

מי צילם את התמונה הזאת?
האח שלי צילם אותה.

האימא שלי מכינה עוגה. 	16
הכינו את העוגה הזאת הבוקר.

האנשים האלה בונים ביית.
בנו את הביית הזה בשנה שעברה.

איפה מדברים ספרדית? 	17
מדברים ספרדית בספרד, במקסיקו, 

ובדרום אמריקה.
מתי בנו את המסגד הזה?

בנו את המסגד הזה ב-1287.

מתי כתבו את הספר הזה? 	18
כתבו את הספר הזה ב- 1998.

מי כתב אותו?
רחל טל כתבה אותו.

גילו את אנטרקטיקה ב-1820. 	19
גילו את המקדש הזה במקסיקו.
גילו את הפסלים האלה על אי.

גילו את העיר הזאת בדרום אמריקה.
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גיִלוּ אֶת הַפְּסָליִם הָעַתיִקיִם האֵָלֶה בְּ-1974. 	20
אָפוּ אֶת הָעוגּהָ הַזאֹת לַחֲתונּהָ שֶלָנוּ.

נהֲָגוּ בַּמְכונֹיִת הַזאֹת רַק פַּעֲמַייִם.
כתְָּבוּ אֶת הַסֵפֶר הַזהֶ בְּ-1985.

ציִלְמוּ אֶת הַתְמונּהָ הַזאֹת בְּ-1961. 	21
בָּנוּ אֶת הַכְּנסֵיִהָ הַזאֹת בְּ-1250.

היִא נולְֹדָה בְּבֵּיגִ’ינגְ בְּ-1950.

עָשוּׂ אֶת הַפֶּסֶל הַזהֶ בְּרומָֹא הָעַתיִקָה. 	22
כתְָּבוּ אֶת הַסֵפֶר הַזהֶ בְּ-1920.

הֶחְזיִרוּ אֶת הַמגִלְָשַייִם האֵָלֶה הַבוּקֶֹר.

תָפְסוּ אֶת הַכַּדורּ! 	23
מיִ תָפַס אֶת הַכַּדורּ?

רונֹיִ בָּר תָפַס אֶת הַכַּדורּ.
ציִלְמוּ אֶת הַתְמונּהָ הַזאֹת בְּ-1923.

מיִ ציִלֵם אותָֹה?
הַסַבְתָא שֶליִ ציִלְמָה אֶת הַתְמונּהָ הַזאֹת.

הָאֲנשָיִם מַסְכיִּמיִם בַּשְאֵלָה עֲבורּ מיִ  	24
לְהַצְביִּעַ.

הָאֲנשָיִם לאֹ מַסְכיִּמיִם בַּשְאֵלָה עֲבורּ מיִ 
לְהַצְביִּעַ.

הַחבֵָר והְַחֲבֵרָה מַסְכיִּמיִם בַּשְאֵלָה אֵיזהֶ 
סֶרֶט לרְִאותֹ.

הָאָח והְָאָחותֹ לאֹ מַסְכיִּמיִם בַּשְאֵלָה מיִ 
ניִצֵחַ.

הֵם לאֹ מַסְכיִּמיִם בַּשְאֵלָה אֵיזהֶ צֶבַע הֲכיִ 
טובֹ.

הַגבְָריִם מַסְכיִּמיִם בַּשְאֵלָה אֵיזהֶ מְכונֹיִת 
הֲכיִ טובָֹה.

המשך4.2

גילו את הפסלים העתיקים האלה ב-1974. 	20
אפו את העוגה הזאת לחתונה שלנו.

נהגו במכונית הזאת רק פעמיים.
כתבו את הספר הזה ב-1985.

צילמו את התמונה הזאת ב-1961. 	21
בנו את הכנסיה הזאת ב-1250.

היא נולדה בביג’ינג ב-1950.

עשו את הפסל הזה ברומא העתיקה. 	22
כתבו את הספר הזה ב-1920.

החזירו את המגלשיים האלה הבוקר.

תפסו את הכדור! 	23
מי תפס את הכדור?

רוני בר תפס את הכדור.
צילמו את התמונה הזאת ב-1923.

מי צילם אותה?
הסבתא שלי צילמה את התמונה הזאת.

האנשים מסכימים בשאלה עבור מי  	24
להצביע.

האנשים לא מסכימים בשאלה עבור מי 
להצביע.

החבר והחברה מסכימים בשאלה איזה 
סרט לראות.

האח והאחות לא מסכימים בשאלה מי 
ניצח.

הם לא מסכימים בשאלה איזה צבע הכי 
טוב.

הגברים מסכימים בשאלה איזה מכונית 
הכי טובה.
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אֲניִ חושֶֹבֶת שֶזהֶ הַציִורּ הֲכיִ טובֹ שֶלוֹ. 	25
אֲניִ לאֹ מַסְכיִּם. אֲניִ חושֵֹב שֶזהֶ הַציִורּ הֲכיִ 

טובֹ שֶלוֹ.
אֲניִ חושֵֹב שֶהַקְבוצָּה שֶלָנוּ תְנצֵַחַ.

אֲניִ לאֹ מַסְכיִּם. אֲניִ חושֵֹב שֶהַקְבוצָּה שֶלָנוּ 
תְנצֵַחַ.

עֲבורּ מיִ אַת מַצְביִּעָה? 	26
אֲניִ מַצְביִּעָה עֲבורּ שָׂרָה פֶּריִ.

לָמָה אַת מַצְביִּעָה עֲבורָּה?
אֲניִ מַסְכיִּמָה איִתָה.

אֲניִ הצְִבַּעְתיִ עֲבורּ דָניִאֵל רָמוןֹ. 	27
אֲניִ לאֹ הצְִבַּעְתיִ עֲבורּוֹ.

לָמָה לאֹ?
אֲניִ לאֹ מַסְכיִּמָה עםִ מַה שֶהואּ אָמַר 

בַּטֶלֶויִזיְהָ בַּשָבועַּ שֶעָבַר.

הַמְסיִבָּה מַתְחיִלָה בְּשֶבַע וחֵָציִ. 	28
בֶּאֱמֶת? אֲניִ חָשַבְתיִ שֶהיִא מַתְחיִלָה בְּשְמונֹהֶ 

וחֵָציִ.
אֲנחְַנוּ נאְַחֵר.

יוםֹ-הַהולֶּדֶת שֶלָה הָיהָ אֶתְמולֹ.
בֶּאֱמֶת? אֲניִ חָשַבְתיִ שֶהַיוםֹ.

אֲניִ צְריִכָה לְהתְִקַשֵר אֵלֶיהָ עַכְשָיו.

ידַָעְתָ שֶאֲניִ מְדַבֵּר עֲרָביִת? 	29
בֶּאֱמֶת? לאֹ ידַָעְתיִ אֶת זהֶ.

כֵּן. כְּשֶהָייִתיִ ילֶֶד גרְַתיִ בְּמצְִרַייִם.
זאֹת אשְִתיִ, מיִכלַ. היִא מוזּיִקָאיִת.

בֶּאֱמֶת? זהֶ מְאודֹ מְעַניְיןֵ.
גםַ אֲניִ מוזּיִקַאי.

המשך4.2

אני חושבת שזה הציור הכי טוב שלו. 	25
אני לא מסכים. אני חושב שזה הציור הכי 

טוב שלו.
אני חושב שהקבוצה שלנו תנצח.

אני לא מסכים. אני חושב שהקבוצה שלנו 
תנצח.

עבור מי את מצביעה? 	26
אני מצביעה עבור שרה פרי.

למה את מצביעה עבורה?
אני מסכימה איתה.

אני הצבעתי עבור דניאל רמון. 	27
אני לא הצבעתי עבורו.

למה לא?
אני לא מסכימה עם מה שהוא אמר 

בטלויזיה בשבוע שעבר.

המסיבה מתחילה בשבע וחצי. 	28
באמת? אני חשבתי שהיא מתחילה בשמונה 

וחצי.
אנחנו נאחר.

יום-ההולדת שלה היה אתמול.
באמת? אני חשבתי שהיום.

אני צריכה להתקשר אליה עכשיו.

ידעת שאני מדבר ערבית? 	29
באמת? לא ידעתי את זה.

כן. כשהייתי ילד גרתי במצריים.
זאת אשתי, מיכל. היא מוזיקאית.

באמת? זה מאוד מעניין.
גם אני מוזיקאי.
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אֲניִ מתְִחַתֶנתֶ. 	30
בֶּאֱמֶת? מַזלָ טובֹ!

ניִצַחְתיִ!
בֶּאֱמֶת? מַזלָ טובֹ!

הַתִינוקֹ שֶלָנוּ נולַֹד אֶתְמולֹ.
בֶּאֱמֶת? מַזלָ טובֹ!

ידַָעְתָ שֶגיִלוּ אֶת אֶבֶן הָרוזֹטֶָה בְּ-1799? 	31
בֶּאֱמֶת? לאֹ ידַָעְתיִ אֶת זהֶ.

כֵּן. חַיילָ צָרְפָתיִ גיִלָה אותָֹה בְּמצְִרַייִם, 
אֲבָל עַכְשָיו היִא בְּמוזּיֵאוןֹ בְּבְּריִטַניְהָ.

המשך4.2

אני מתחתנת. 	30
באמת? מזל טוב!

ניצחתי!
באמת? מזל טוב!

התינוק שלנו נולד אתמול.
באמת? מזל טוב!

ידעת שגילו את אבן הרוזטה ב-1799? 	31
באמת? לא ידעתי את זה.

כן. חייל צרפתי גילה אותה במצריים, 
אבל עכשיו היא במוזיאון בבריטניה.
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ישֵ יותֵֹר מיִדַי אֲנשָיִם בָּרַכֶּבֶת הַתַחְתיִת. 	01
אֵין מַסְפיִּק כיִּסְאותֹ לְכלָּ הַילְָדיִם.

אֲניִ מַחְזיִקָה יותֵֹר מיִדַי סְפָריִם.
אֵין מַסְפיִּק מַחְשְביִם לַילְָדיִם.

ישֵ יותֵֹר מיִדַי אֲנשָיִם בָּאוטֹובֹוּסּ הַזהֶ. 	02
ישֵ יותֵֹר מיִדַי דָגיִם.

ישֵ יותֵֹר מיִדַי מְכונֹיִותֹ בָּרְחובֹ הַזהֶ.

ְׂחותֹ כאָּן. אֵין מַסְפיִּק  אֲנחְַנוּ לאֹ יכְולֹיִם לשִ 	03
מַייִם.

אֲנחְַנוּ לאֹ יכְולֹיִם לִנסְועַֹ כאָּן. ישֵ יותֵֹר 
מיִדַי שֶלֶג.

אָכַלְתיִ יותֵֹר מיִדַי עוגּהָ. אֲניִ לאֹ רוצֶֹה 
לְשַׂחֵק כַּדורֶּגלֶ.

אֲנחְַנוּ לאֹ יכְולֹיִם לִנסְועַֹ רָחוקֹ. אֵין מַסְפיִּק 
דֶלֶק.

לאֹ אָכַלְתיִ מַסְפיִּק. אֲניִ רעֵָב. 	04
אָכַלְתיִ מַסְפיִּק. אֲניִ בְּסֵדֶר.

הַבֶּטֶן שֶליִ כוּאֶֹבֶת כיִּ אָכַלְתיִ יותֵֹר מיִדַי 
קִינוחַּ.

ישֵ יותֵֹר מיִדַי מְכונֹיִותֹ כאָּן. אֲניִ לאֹ יכְולָֹה  	05
למְִצואֹ אֶת שֶליִ.

אַת רואָֹה יותֵֹר מיִדַי טֶלֶויִזיְהָ. כְּדַאי לָך 
לקְִרואֹ סֵפֶר.

הֵכַנתְ יותֵֹר מיִדַי פַּסְטהָ. אֲנחְַנוּ לאֹ יכְולֹיִם 
לגִמְורֹ אותָֹה.

אֵין ליִ מַסְפיִּק בֵּיציִם בשְִּביִל לְהָכיִן עוגּהָ. 
אַתָה יכָולֹ ללֶָכֶת לַסופֶּּרְמַרְקֶט?

ישֵ יותֵֹר מיִדַי אֲנשָיִם בַּחֶדֶר.
אֵין מַסְפיִּק כוּסֹותֹ.

שיעור יסוד4.3

יש יותר מידי אנשים ברכבת התחתית. 	01
אין מספיק כיסאות לכל הילדים.

אני מחזיקה יותר מידי ספרים.
אין מספיק מחשבים לילדים.

יש יותר מידי אנשים באוטובוס הזה. 	02
יש יותר מידי דגים.

יש יותר מידי מכוניות ברחוב הזה.

אנחנו לא יכולים לשחות כאן. אין מספיק  	03
מיים.

אנחנו לא יכולים לנסוע כאן. יש יותר 
מידי שלג.

אכלתי יותר מידי עוגה. אני לא רוצה 
לשחק כדורגל.

אנחנו לא יכולים לנסוע רחוק. אין מספיק 
דלק.

לא אכלתי מספיק. אני רעב. 	04
אכלתי מספיק. אני בסדר.

הבטן שלי כואבת כי אכלתי יותר מידי 
קינוח.

יש יותר מידי מכוניות כאן. אני לא יכולה  	05
למצוא את שלי.

את רואה יותר מידי טלויזיה. כדאי לך 
לקרוא ספר.

הכנת יותר מידי פסטה. אנחנו לא יכולים 
לגמור אותה.

אין לי מספיק ביצים בשביל להכין עוגה. 
אתה יכול ללכת לסופרמרקט?

יש יותר מידי אנשים בחדר.
אין מספיק כוסות.
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אֲניִ יכְולָֹה לְצַלֵם אותְֹךָ? 	06
בסְֵּדֶר. אֵיפהֹ אַת רוצָֹה שֶאֵשֵב?

אַת רוצָֹה ללֶָכֶת לְמסְִעָדָה?
בסְֵּדֶר. תפְִגושֹ אותֹיִ בְּשְמונֹהֶ בעֶָּרֶב.

זהֶ ציִורּ יפֶָה מְאודֹ. 	07
כַּמָה הואּ עולֶֹה?

הואּ עולֶֹה שְלושֹ מֵאותֹ דולָֹר.
זהֶ יותֵֹר מיִדַי כֶּסֶף. תמְִכוּרֹ אותֹוֹ בְּפָּחותֹ?

אֲניִ יכָולֹ למְִכוּרֹ לָך אותֹוֹ בְּמאָתַייִם 
ושְְמונֹיִם דולָֹר.

בסְֵּדֶר. אֲניִ אֶקְנהֶ אותֹוֹ.

הַחבֵָר שֶלָך התְִקַשֵר. הואּ רוצֶֹה שֶתתְִקַשְריִ  	08
אֵלָיו העֶָרֶב.

בסְֵּדֶר. אֲניִ אֶתְקַשֵר אֵלָיו.
הָאָחותֹ שֶלָך התְִקַשְרהָ. היִא רוצָֹה 

שֶתתְִקַשְריִ אֵלֶיהָ בְּאַרְבַּע.
בסְֵּדֶר. אֲניִ אֶתְקַשֵר אֵלֶיהָ.

ישֵ לָה כִּינורֹ. 	09
היִא שָכְחָה אֶת הַכִּינורֹ שֶלָה.

ישֵ לוֹ כוּבַֹע.
הואּ שָכַח אֶת הַכוּבַֹע שֶלוֹ.

היִא שָכְחָה לְהָביִא מטְִריִהָ. 	10
היִא שָכְחָה אֶת הַסֵפֶר שֶלָה.

שָכַחְת אֶת הַגרֶֶב שֶלךָ!
שָכַחְת אֶת אֲרוחַּת-הַצָהֳרַייִם שֶלךָ!

הואּ שָכַח אֶת הַמַפְתְחותֹ שֶלוֹ. 	11
הואּ זכַָר אֶת הַמַפְתְחותֹ שֶלוֹ.
היִא שָכְחָה אֶת הַקפֶָה שֶלָה.
היִא זכְָרָה אֶת הַקפֶָה שֶלָה.

המשך4.3

אני יכולה לצלם אותך? 	06
בסדר. איפה את רוצה שאשב?

את רוצה ללכת למסעדה?
בסדר. תפגוש אותי בשמונה בערב.

זה ציור יפה מאוד. 	07
כמה הוא עולה?

הוא עולה שלוש מאות דולר.
זה יותר מידי כסף. תמכור אותו בפחות?

אני יכול למכור לך אותו במאתיים 
ושמונים דולר.

בסדר. אני אקנה אותו.

החבר שלך התקשר. הוא רוצה שתתקשרי  	08
אליו הערב.

בסדר. אני אתקשר אליו.
האחות שלך התקשרה. היא רוצה 

שתתקשרי אליה בארבע.
בסדר. אני אתקשר אליה.

יש לה כינור. 	09
היא שכחה את הכינור שלה.

יש לו כובע.
הוא שכח את הכובע שלו.

היא שכחה להביא מטריה. 	10
היא שכחה את הספר שלה.

שכחת את הגרב שלך!
שכחת את ארוחת-הצהריים שלך!

הוא שכח את המפתחות שלו. 	11
הוא זכר את המפתחות שלו.
היא שכחה את הקפה שלה.
היא זכרה את הקפה שלה.
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אַת זוכֶֹרֶת אֶת הַכְּתובֶֹת שֶל מיִריִת? 	12
לאֹ, אֲניִ מצְִטעֶָרֶת. שָכַחְתיִ אותָֹה.

אַת זוכֶֹרֶת אֶת מסְִפַּר הַטֶלֶפוןֹ שֶלָה?
כֵּן. הואּ 555-2468.

אַת זוכֶֹרֶת שֶגרְַנוּ כָּאן? 	13
לאֹ, אֲניִ לאֹ זוכֶֹרֶת. הָייִתיִ תִינוקֶֹת.

שָכַחְתיִ אֵיפהֹ קָניִנוּ אֶת זהֶ.
אַת לאֹ זוכֶֹרֶת? קָניִנוּ אֶת זהֶ בְּגרְֶמַניְהָ.

אָביִ! אֲניִ גדָיִ. אַתָה זוכֵֹר אותֹיִ? 	14
כֵּן, אֲניִ זוכֵֹר אותְֹךָ! זאֹת אשְִתיִ, עיִדיִת.

נעָיִם מְאודֹ, עיִדיִת! אָביִ ואְֲניִ הָייִנוּ חֲבֵריִם 
בָּאונּיִבֶרְסיִטָה.
נעָיִם מְאודֹ, גדָיִ!

זכַָרְת לְהַצְביִּעַ הַבוּקֶֹר? 	15
לאֹ, שָכַחְתיִ.

אַל תשְִכְּחיִ לְהַצְביִּעַ הַיוםֹ!
בסְֵּדֶר. אֲניִ אַצְביִּעַ אַחֲרֵי הָעֲבודָֹה.

עַל מָה אַתֶם לומְֹדיִם בְּבֵּית-הַסֵפֶר? 	16
אֲנחְַנוּ לומְֹדיִם עַל חַיותֹ שֶחַיותֹ בַּיםָ.

זהֶ מְעַניְיןֵ?
כֵּן. אֲניִ חושֵֹב שֶלוִויְתְָניִם וכְְּריִשיִם 

מְעַניְינְיִם מְאודֹ.

הַנשָיִם לומְֹדותֹ עַל הַציִורּ. 	17
הַילְָדיִם האֵָלֶה לומְֹדיִם עַל הַחַיהָ.

הַבַּת שֶלוֹ לומֶֹדֶת עַל בְּרָזיִל.

המשך4.3

את זוכרת את הכתובת של מירית? 	12
לא, אני מצטערת. שכחתי אותה.

את זוכרת את מספר הטלפון שלה?
כן. הוא 555-2468.

את זוכרת שגרנו כאן? 	13
לא, אני לא זוכרת. הייתי תינוקת.

שכחתי איפה קנינו את זה.
את לא זוכרת? קנינו את זה בגרמניה.

אבי! אני גדי. אתה זוכר אותי? 	14
כן, אני זוכר אותך! זאת אשתי, עידית.

נעים מאוד, עידית! אבי ואני היינו חברים 
באוניברסיטה.
נעים מאוד, גדי!

זכרת להצביע הבוקר? 	15
לא, שכחתי.

אל תשכחי להצביע היום!
בסדר. אני אצביע אחרי העבודה.

על מה אתם לומדים בבית-הספר? 	16
אנחנו לומדים על חיות שחיות בים.

זה מעניין?
כן. אני חושב שלוויתנים וכרישים 

מעניינים מאוד.

הנשים לומדות על הציור. 	17
הילדים האלה לומדים על החיה.

הבת שלו לומדת על ברזיל.
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הַסַבְתָא שֶלָה לומֶֹדֶת לְהשְִתַמֵש בְּמַחְשֵב. 	18
הַילְַדָה לומֶֹדֶת לֶאֱפותֹ עוגּהָ.

הַתִינוקֹ לומֵֹד ללֶָכֶת.
ְׂחותֹ. הַילְַדָה לומֶֹדֶת לשִ

עַל מָה אַת לומֶֹדֶת בְּביֵּת-הַסֵפֶר? 	19
ְׂראֵָל. אֲניִ לומֶֹדֶת עַל ישִ

אַת לומֶֹדֶת לְדַבֵּר עבְִריִת?
כֵּן, אֲניִ לומֶֹדֶת לְדַבֵּר עבְִריִת.

אַתָה רוצֶֹה ללְִמודֹ לְהשְִתַמֵש בְּמַחְשֵב? 	20
כֵּן, אֲניִ רוצֶֹה ללְִמודֹ לְהשְִתַמֵש בְּמַחְשֵב.

ְׂחותֹ? אַת רוצָֹה ללְִמודֹ לשִ
ְׂחותֹ. כֵּן, אֲניִ רוצָֹה ללְִמודֹ לשִ

אֲנחְַנוּ רואֹיִם חֲדָשותֹ כְּבָר משִָעָה תֵשַע. 	21
אֲניִ מתְִאַמֵן כְּבָר משִָעָה שָלושֹ.

היִא כוּתֶֹבֶת עֲבורּ הַמָגזָיִן הַזהֶ כְּבָר מֵ-
.1992

הֵם גרָיִם בַּבַּייִת הַזהֶ כְּבָר מֵ-1975.

כַּמָה זמְַן היִא כְּבָר מַלְכָּה? 	22
היִא מַלְכָּה כְּבָר מֵ-1952.

כַּמָה זמְַן אַתָה כְּבָר מְחַכֶּה כָּאן?
אֲניִ מְחַכֶּה כָּאן כְּבָר משִָעָה שְתֵים-עֶשְׂרֵה.

גרְַתיִ בְּיפַָּן מֵאָז שֶהָייִתיִ תִינוקֶֹת. 	23
אשְִתיִ ואְֲניִ נשְוׂאּיִם כְבָּר שְלושֹיִם וחְמֵָש 

שָניִם.
לאֹ רָאיִתיִ אֶת הַסֶרֶט הַזהֶ מֵאָז שֶהָייִתיִ 

ילְַדָה.
נולַֹדְנוּ בְּהודֹוּ, אֲבָל אֲנחְַנוּ גרָיִם בְּבְּריִטַניְהָ 

כְּבָר שָלושֹ שָניִם.

המשך4.3

הסבתא שלה לומדת להשתמש במחשב. 	18
הילדה לומדת לאפות עוגה.

התינוק לומד ללכת.
הילדה לומדת לשחות.

על מה את לומדת בבית-הספר? 	19
אני לומדת על ישראל.

את לומדת לדבר עברית?
כן, אני לומדת לדבר עברית.

אתה רוצה ללמוד להשתמש במחשב? 	20
כן, אני רוצה ללמוד להשתמש במחשב.

את רוצה ללמוד לשחות?
כן, אני רוצה ללמוד לשחות.

אנחנו רואים חדשות כבר משעה תשע. 	21
אני מתאמן כבר משעה שלוש.

היא כותבת עבור המגזין הזה כבר מ-
.1992

הם גרים בביית הזה כבר מ-1975.

כמה זמן היא כבר מלכה? 	22
היא מלכה כבר מ-1952.

כמה זמן אתה כבר מחכה כאן?
אני מחכה כאן כבר משעה שתים-עשרה.

גרתי ביפן מאז שהייתי תינוקת. 	23
אשתי ואני נשואים כבר שלושים וחמש 

שנים.
לא ראיתי את הסרט הזה מאז שהייתי 

ילדה.
נולדנו בהודו, אבל אנחנו גרים בבריטניה 

כבר שלוש שנים.
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הָייִת פַּעַם בְּצְפוןֹ איִטַלְיהָ? 	24
לאֹ, אַף פַּעַם לאֹ הָייִתיִ בְּצְפוןֹ איִטַלְיהָ. 

אַתָה הָייִתָ?
כֵּן, הָייִתיִ בְּצְפוןֹ איִטַלְיהָ, אֲבָל לאֹ מֵאָז 

.1982

הֵם לומְֹדיִם עַל דְרוםֹ אַפְריִקָה. 	25
היִא מְלַמֶדֶת אותָֹם עַל מַעֲרַב אַפְריִקָה.

הֵם לומְֹדיִם עַל מזִרְַח אַפְריִקָה.
היִא מְלַמֶדֶת אותָֹם עַל צְפוןֹ אַפְריִקָה.

אֲניִ גרָ בְּדְרוםֹ איִטַלְיהָ. 	26
אֲנחְַנוּ מְבַקְריִם בְּמזִרְַח סיִן.

היִא גרָָה בְּמַעֲרַב אַרְצותֹ-הַבְּריִת.
הַחַיותֹ האֵָלֶה חַיותֹ בְּצְפוןֹ רוסְּיהָ.

אָכַלְת פַּעַם אוכֶֹל הודֹיִ? 	27
לאֹ, אַף פַּעַם לאֹ אָכַלְתיִ אוכֶֹל הודֹיִ.

אָכַלְתָ פַּעַם אוכֶֹל הודֹיִ?
כֵּן, אָכַלְתיִ. אָהַבְתיִ אֶת זהֶ מְאודֹ.

הָייִתָ פַּעַם בְּרוסְּיהָ? 	28
כןֵּ, גרְַתיִ בְּמוסְֹקְבָה.

בֶּאֱמֶת? אֲניִ גרְַתיִ עַל-ידַ מוסְֹקְבהָ!
אֲניִ אַף פַּעַם לאֹ הָייִתיִ בְּרוסְּיהָ, אֲבָל אֲניִ 

רוצָֹה לְבַקֵר שָם יוםֹ אֶחָד.

עודֹ פַּעַם אֲניִ צְריִכָה לְבַשֵל אֲרוחּתַ-עֶרֶב. 	29
עודֹ פַּעַם אֲניִ צָריִך לְנקַותֹ אֶת הָרצְִפָּה.
עודֹ פַּעַם אֲניִ צָריִך לרְִחוץֹ אֶת הַכֵּליִם.

המשך4.3

היית פעם בצפון איטליה? 	24
לא, אף פעם לא הייתי בצפון איטליה. 

אתה היית?
כן, הייתי בצפון איטליה, אבל לא מאז 

.1982

הם לומדים על דרום אפריקה. 	25
היא מלמדת אותם על מערב אפריקה.

הם לומדים על מזרח אפריקה.
היא מלמדת אותם על צפון אפריקה.

אני גר בדרום איטליה. 	26
אנחנו מבקרים במזרח סין.

היא גרה במערב ארצות-הברית.
החיות האלה חיות בצפון רוסיה.

אכלת פעם אוכל הודי? 	27
לא, אף פעם לא אכלתי אוכל הודי.

אכלת פעם אוכל הודי?
כן, אכלתי. אהבתי את זה מאוד.

היית פעם ברוסיה? 	28
כן, גרתי במוסקבה.

באמת? אני גרתי על-יד מוסקבה!
אני אף פעם לא הייתי ברוסיה, אבל אני 

רוצה לבקר שם יום אחד.

עוד פעם אני צריכה לבשל ארוחת-ערב. 	29
עוד פעם אני צריך לנקות את הרצפה.
עוד פעם אני צריך לרחוץ את הכלים.
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בַּשָבועַּ שֶעָבַר הָאופַֹניַיִם שֶליִ הָיוּ  	30
מְקולְּקָליִם.

בַּעֲליִ השְִתַמֵש בְמַּפְתֵחַ שְבֶדיִ ופְְּלָיירֶ לְתַקֵן 
אותָֹם.

הַיוםֹ הָאופַֹניַיִם שֶליִ עודֹ פַּעַם מְקולְּקָליִם.
אֲניִ חושֶֹבֶת שֶאֲניִ אֶקְנהֶ אופַֹניַיִם חֲדָשיִם.

ניִצַחְתֶן? 	31
כֵּן, עודֹ פַּעַם ניִצַחְנוּ.

אֵיפהֹ הַסֵפֶר שֶלְךָ?
עודֹ פַּעַם שָכַחְתיִ אותֹוֹ.

הֵבַנתְָ מַה שֶאָמַרְתיִ? 	32
לאֹ. אַתָה יכָולֹ לְהַגיִד אֶת זהֶ עודֹ פַּעַם, 

בְבַקָשָה?
הָייִתָ פַּעַם בְּסיִן?

כֵּן. הָייִתיִ בַּשָנהָ שֶעָבְרהָ, ואְֲניִ אֶהְיהֶ עודֹ 
פַּעַם בַחּודֶֹש הַבָּא.

מָתַי תַגיִעַ לְניְוּ-יורְֹק? 	33
אֲניִ לאֹ יודֵֹע. הַמָטוסֹ שֶליִ מתְִעַכֵּב עודֹ 

פַּעַם.
התְִאַמַנתְֶם הַבוּקֶֹר?

כֵּן, ואְֲנחְַנוּ מתְִאַמְניִם עודֹ פַּעַם אַחֲרֵי-
ְׂחָק שֶלָנוּ מָחָר. הַצָהֳרַייִם לַמשִ

אַת רוצָֹה לַעֲשוֹתֹ אֶת זהֶ עודֹ פַּעַם?
כֵּן! אֲניִ רוצָֹה.

הֵבֵאתָ אֶת הַסֵפֶר שֶלְךָ, תוםֹ? 	34
אֲניִ מצְִטעֵָר. עודֹ פַּעַם שָכַחְתיִ אותֹוֹ.
תזִכְוּרֹ לְהָביִא אותֹוֹ מָחרָ, בְבַּקָשָה.

בסְֵּדֶר, אֲניִ אֶזכְוּרֹ.

המשך4.3

בשבוע שעבר האופניים שלי היו  	30
מקולקלים.

בעלי השתמש במפתח שבדי ופלייר לתקן 
אותם.

היום האופניים שלי עוד פעם מקולקלים.
אני חושבת שאני אקנה אופניים חדשים.

ניצחתן? 	31
כן, עוד פעם ניצחנו.

איפה הספר שלך?
עוד פעם שכחתי אותו.

הבנת מה שאמרתי? 	32
לא. אתה יכול להגיד את זה עוד פעם, 

בבקשה?
היית פעם בסין?

כן. הייתי בשנה שעברה, ואני אהיה עוד 
פעם בחודש הבא.

מתי תגיע לניו-יורק? 	33
אני לא יודע. המטוס שלי מתעכב עוד 

פעם.
התאמנתם הבוקר?

כן, ואנחנו מתאמנים עוד פעם אחרי-
הצהריים למשחק שלנו מחר.

את רוצה לעשות את זה עוד פעם?
כן! אני רוצה.

הבאת את הספר שלך, תום? 	34
אני מצטער. עוד פעם שכחתי אותו.
תזכור להביא אותו מחר, בבקשה.

בסדר, אני אזכור.
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אַת רוצָֹה ללֶָכֶת איִתיִ לְמסְִעָדָה צָרְפָתיִת  	35
בְּיוםֹ שיִשיִ?

אֲניִ מצְִטעֶָרֶת, אֲניִ לאֹ יכְולֹהָ. אֲניִ אוכֶֹלֶת 
אֲרוחּתַ-עֶרֶב עםִ הַסַבְתָא שֶליִ בְּיוםֹ שיִשיִ.

אַת פְּנויּהָ בְיּוםֹ שַבָּת?
כֵּן, אֲניִ פְּנויּהָ.

אַת רוצָֹה לרְִאותֹ סֶרֶט?
בסְֵּדֶר, אֲניִ אֶפְגושֹ אותְֹךָ כָּאן בְּיוםֹ שַבָּת 

בְּשָעָה אַחַת אַחֲרֵי-הַצָהֳרַייִם.

המשך4.3

את רוצה ללכת איתי למסעדה צרפתית  	35
ביום שישי?

אני מצטערת, אני לא יכולה. אני אוכלת 
ארוחת-ערב עם הסבתא שלי ביום שישי.

את פנויה ביום שבת?
כן, אני פנויה.

את רוצה לראות סרט?
בסדר, אני אפגוש אותך כאן ביום שבת 

בשעה אחת אחרי-הצהריים.
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שיִעורּ יסְוד4.4ֹ

ְׂרָד לאֹ חוגֹגֵ. אַף אֶחָד בַּמשִ 	01
הַנשָיִם חוגֹגְותֹ.

אַנשְֵי הָעֲסָקיִם חוגֹגְיִם.
הַילְָדיִם לאֹ חוגֹגְיִם.

ְׂחָק. הֵם חוגֹגְיִם כיִּ הֵם ניִצְחוּ בַּמשִ 	02
הֵם חוגֹגְיִם כיִּ זהֶ יוםֹ-הַהולֶּדֶת שֶלוֹ.

הֵם חוגֹגְיִם כיִּ הֵם גמְָרוּ ללְִמודֹ 
בָּאונּיִבֶרְסיִטָה.

הֵם חוגֹגְיִם כיִּ הֵם נשְוׂאּיִם כְּבָר אַרְבָּעיִם 
שָניִם.

היִא ישְֵנהָ בְּזמְַן הַסֶרֶט כיִּ היִא עֲייפֵָה. 	03
ְׂחָק. אָכַלְנוּ בְּזמְַן הַמשִ

הֵם ציִלְמוּ בְּזמְַן הַקונֹצְֶרְט.
הואּ קָרָא מָגזָיִן בְּזמְַן הַטיִסָה.

בַּשָנהָ שֶעָבְרָה נסַָעְתיִ לְחופְּשָה לְחודֶֹש  	04
בְּדְרוםֹ איִטַלְיהָ.

בְּמֶשֶך הַחופְּשָה הַהיִא ביִּקַרְתיִ בְּהַרְבֵּה 
כְּנסֵיִותֹ ומְוזּיֵאונֹיִם.

נסַָעְתיִ לְפָּריִס בְּעִניְינְיֵ עֲסָקיִם בַּשָבועּ 
שֶעָבַר.

בְּזמְַן שֶהָייִתיִ שָם פָּגשְַתיִ הַרְבֵּה אַנשְֵי 
עֲסָקיִם.

אַתָה כָּאן בְּחופְּשָה? 	05
לאֹ. אֲניִ כָּאן בְּעִניְינְיֵ עֲסָקיִם.

נסַָעְת לְאוסְֹטְרַלְיהָ בְּעִניְינְיֵ עֲסָקיִם?
לאֹ. הָייִתיִ שָם בְּחופְּשָה.

שיעור יסוד4.4

אף אחד במשרד לא חוגג. 	01
הנשים חוגגות.

אנשי העסקים חוגגים.
הילדים לא חוגגים.

הם חוגגים כי הם ניצחו במשחק. 	02
הם חוגגים כי זה יום-ההולדת שלו.

הם חוגגים כי הם גמרו ללמוד 
באוניברסיטה.

הם חוגגים כי הם נשואים כבר ארבעים 
שנים.

היא ישנה בזמן הסרט כי היא עייפה. 	03
אכלנו בזמן המשחק.

הם צילמו בזמן הקונצרט.
הוא קרא מגזין בזמן הטיסה.

בשנה שעברה נסעתי לחופשה לחודש  	04
בדרום איטליה.

במשך החופשה ההיא ביקרתי בהרבה 
כנסיות ומוזיאונים.

נסעתי לפריס בענייני עסקים בשבוע 
שעבר.

בזמן שהייתי שם פגשתי הרבה אנשי 
עסקים.

אתה כאן בחופשה? 	05
לא. אני כאן בענייני עסקים.

נסעת לאוסטרליה בענייני עסקים?
לא. הייתי שם בחופשה.
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היִא בעָּיִר הַזאֹת לְחופְּשָה. 	06
היִא בעָּיִר הַזאֹת בְּעִניְינְיֵ עֲסָקיִם.
הֵם נוסְֹעיִם לְחופְּשָה בְּמֶקְסיִקוֹ.

הֵם נוסְֹעיִם לְמֶקְסיִקוֹ בְּעִניְינְיֵ עֲסָקיִם.

לָמָה אַת לאֹ בְּביֵּת-הַסֵפֶר? 	07
בֵּית-הַסֵפֶר סָגורּ. הַיוםֹ חַג.

לָמָה אַתֶם הולְֹכיִם לַפַּארְק הַיוםֹ?
הַיוםֹ חַג.

בַּחַג הַזהֶ אֲנשָיִם הולְֹכיִם לְמְסיִבוּתֹ  	08
תַחְפוּשֹוׂתֹ.

הַמֶקְסיִקָניִם חוגֹגְיִם אֶת הַחָג הַזהֶ בְּנובֶֹמְבֶּר.
בַּחַג הַזהֶ אֲנשָיִם חוגֹגְיִם אֶת הַשָנהָ הַחֲדָשָה.

הַבֵּן שֶליִ חַיילָ מֵאָז שֶהואּ הָיהָ בֶּן שְמונֹהֶ- 	09
עֶשְׂרֵה.

ְׂחָק. כַּמָה אֲנשָיִם חוגֹגְיִם בְּזמְַן הַמשִ
הואּ לאֹ לָבַש חֲליִפָה מֵאָז 1975.

בַּמצְִעָד הַזהֶ הֵם מְנגַנְיִם. 	10
בַּמצְִעָד הַזהֶ הַנשָיִם רוקְֹדותֹ.

בַּמצְִעָד הַזהֶ הַנשָיִם מַחְזיִקותֹ פֵּירותֹ עַל 
הָרָאשיִם שֶלָהֶן.

לָמָה ישֵ מצְִעָד הַיוםֹ? 	11
כיִּ אֲנחְַנוּ חוגֹגְיִם אֶת ראֹש הַשָנהָ הַסִיניִ.

לָמָה ישֵ מצְִעָד הַיוםֹ?
כיִּ קְבוצַּת הַכַּדורֶּגלֶ שֶלָנוּ ניִצְחָה בְכּלָּ 

ְׂחָקיִם שֶלהָ! הַמשִ

אֵלֶה פְּסָליִם הִינדְיִיִם. 	12
זאֹת כְּנסֵיִהָ נוצְֹריִת.

הֵם מְבַקְריִם בְּמקְִדָש בוּדְּהיִסְטיִ.

המשך4.4

היא בעיר הזאת לחופשה. 	06
היא בעיר הזאת בענייני עסקים.
הם נוסעים לחופשה במקסיקו.

הם נוסעים למקסיקו בענייני עסקים.

למה את לא בבית-הספר? 	07
בית-הספר סגור. היום חג.

למה אתם הולכים לפארק היום?
היום חג.

בחג הזה אנשים הולכים למסיבות  	08
תחפושות.

המקסיקנים חוגגים את החג הזה בנובמבר.
בחג הזה אנשים חוגגים את השנה החדשה.

הבן שלי חייל מאז שהוא היה בן שמונה- 	09
עשרה.

כמה אנשים חוגגים בזמן המשחק.
הוא לא לבש חליפה מאז 1975.

במצעד הזה הם מנגנים. 	10
במצעד הזה הנשים רוקדות.

במצעד הזה הנשים מחזיקות פירות על 
הראשים שלהן.

למה יש מצעד היום? 	11
כי אנחנו חוגגים את ראש השנה הסיני.

למה יש מצעד היום?
כי קבוצת הכדורגל שלנו ניצחה בכל 

המשחקים שלה!

אלה פסלים הינדיים. 	12
זאת כנסיה נוצרית.

הם מבקרים במקדש בודהיסטי.
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הָאיִש הַיהְודּיִ שָר לַבֵּן שֶלוֹ. 	13
הָאיִש הַמוסְּלְמיִ בַּמסְִגדָ.

הֵם חוגֹגְיִם חַג הִינדְיִ.
הֵם חוגֹגְיִם חַג בוּדְּהיִסְטיִ.

מָתַי חוגֹגְיִם אֶת הַחָג הַיהְודּיִ הַזהֶ? 	14
חוגֹגְיִם אֶת הַחָג הַיהְודּיִ הַזהֶ בָּאָביִב.
מָתַי חוגֹגְיִם אֶת הַחָג הַמוסְּלְמיִ הַזהֶ?

חוגֹגְיִם אֶת הַחָג הַמוסְּלְמיִ הַזהֶ בַּסְתָיו.

זאֹת חֲתונּהָ נוצְֹריִת. 	15

זאֹת חֲתונּהָ יהְודּיִת.

זאֹת חֲתונּהָ הִינדְיִת.

לָמָה אַתֶם חוגֹגְיִם? 	16
כיִּ הַיוםֹ חַג נוצְֹריִ.
לָמָה אַתֶם חוגֹגְיִם?

הַבֵּן שֶליִ והְַחֲבֵרָה שֶלוֹ הולְֹכיִם לְהתְִחַתֵן.

מָה אַתָה קורֵֹא? 	17
אֲניִ קורֵֹא עַל חַגיִם יהְודּיִיִם.

לָמָה אַתָה קורֵֹא עַל חַגיִם יהְודּיִיִם?
כיִּ אֲניִ הולֵֹך לֶאֱכולֹ אֲרוחּתַ-עֶרֶב עםִ 

משְִפָּחָה יהְודּיִת.

הַמוזּיִקָאיִם מוכָּניִם לְנגַןֵ. 	18
הַזמֶַרֶת לאֹ מוכָּנהָ לָשיִר.

אַת מוכָּנהָ לֶאֱכולֹ אֲרוחּתַ-עֶרֶב?
הַגבְָריִם מוכָּניִם לָרוץּ.

הָאיִש כמְִּעָט מוכָּן ללֶָכֶת לָעֲבודֹהָ, אֲבָל 
אשְִתוֹ לאֹ מוכָּנהָ.

אַת מוכָּנהָ לרְִכוּבֹ עַל הַסוסּ שֶלָך?

המשך4.4

האיש היהודי שר לבן שלו. 	13
האיש המוסלמי במסגד.

הם חוגגים חג הינדי.
הם חוגגים חג בודהיסטי.

מתי חוגגים את החג היהודי הזה? 	14
חוגגים את החג היהודי הזה באביב.
מתי חוגגים את החג המוסלמי הזה?

חוגגים את החג המוסלמי הזה בסתיו.

זאת חתונה נוצרית. 	15

זאת חתונה יהודית.

זאת חתונה הינדית.

למה אתם חוגגים? 	16
כי היום חג נוצרי.
למה אתם חוגגים?

הבן שלי והחברה שלו הולכים להתחתן.

מה אתה קורא? 	17
אני קורא על חגים יהודיים.

למה אתה קורא על חגים יהודיים?
כי אני הולך לאכול ארוחת-ערב עם 

משפחה יהודית.

המוזיקאים מוכנים לנגן. 	18
הזמרת לא מוכנה לשיר.

את מוכנה לאכול ארוחת-ערב?
הגברים מוכנים לרוץ.

האיש כמעט מוכן ללכת לעבודה, אבל 
אשתו לא מוכנה.

את מוכנה לרכוב על הסוס שלך?
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הגִיִעַ הַזמְַן לָלֶכֶת לַחֲתונּהָ. אַת מוכָּנהָ? 	19
לאֹ, אֲניִ לאֹ מוכָּנהָ. אֶהְיהֶ מוכָּנהָ עודֹ מְעָט.

אֲניִ מוכָּנהָ ללֶָכֶת לַמצְִעדָ. הגִיִעַ הַזמְַן 
ללֶָכֶת?

כֵּן, הגִיִעַ הַזמְַן ללֶָכֶת.

הגִיִעַ הַזמְַן לָלֶכֶת לַמְסיִבהָּ. אַתָה מוכָּן? 	20
אֲניִ כמְִּעָט מוכּןָ. אֶהְיהֶ מוכָּן בְּעודֹ חמֵָש 

דַקותֹ.
בסְֵּדֶר. אֲניִ אֲחַכהֶּ לְךָ בַּחוץּ.

הגִיִעַ הַזמְַן ללֶָכֶת לְתַחֲנתַ הָרַכֶּבֶת. אַת 
מוכָּנהָ?

אֲניִ כמְִּעָט מוכָּנהָ. עודֹ לאֹ גמַָרְתיִ לֶאֱרוזֹ 
אֶת הַמזִוְודָָה שֶליִ.

בסְֵּדֶר. אֲבָל אֲנחְַנוּ צְריִכיִם כְּבָר ללֶָכֶת.

בוּאֹ נלֵֵך לַפַּארְק. 	21
בְּסֵדֶר.

בוּאֹיִ ניִסַע לְרוסְּיהָ בַּחודֶֹש הַבָּא.
בסְֵּדֶר! אֲנחְַנוּ יכְולֹיִם לְבַקֵר בְּמוסְֹקְבָה.

אַתָה מוכָּן ללֶָכֶת לַתֵיאַטְרוןֹ?
כֵּן, אֲניִ מוכּןָ. בוּאֹיִ נלֵֵך!

בוּאֹיִ נלֵֵך לְגןַ-הַחַיותֹ. 	22
בסְֵּדֶר. אֲנחְַנוּ יכְולֹותֹ ללֶָכֶת הַיוםֹ אַחַר-

הַצָהֳרַייִם.
אַת מוכָּנהָ ללֶָכֶת לְתַחֲנתַ הָרַכֶּבֶת?

כֵּן, אֲניִ מוכָּנהָ. בוּאֹ נלֵֵך!
אַת מוכָּנהָ ללֶָכֶת לַפַּארְק?

כֵּן, בוּאֹ נלֵֵך.

המשך4.4

הגיע הזמן ללכת לחתונה. את מוכנה? 	19
לא, אני לא מוכנה. אהיה מוכנה עוד מעט.

אני מוכנה ללכת למצעד. הגיע הזמן 
ללכת?

כן, הגיע הזמן ללכת.

הגיע הזמן ללכת למסיבה. אתה מוכן? 	20
אני כמעט מוכן. אהיה מוכן בעוד חמש 

דקות.
בסדר. אני אחכה לך בחוץ.

הגיע הזמן ללכת לתחנת הרכבת. את 
מוכנה?

אני כמעט מוכנה. עוד לא גמרתי לארוז 
את המזוודה שלי.

בסדר. אבל אנחנו צריכים כבר ללכת.

בוא נלך לפארק. 	21
בסדר.

בואי ניסע לרוסיה בחודש הבא.
בסדר! אנחנו יכולים לבקר במוסקבה.

אתה מוכן ללכת לתיאטרון?
כן, אני מוכן. בואי נלך!

בואי נלך לגן-החיות. 	22
בסדר. אנחנו יכולות ללכת היום אחר-

הצהריים.
את מוכנה ללכת לתחנת הרכבת?

כן, אני מוכנה. בוא נלך!
את מוכנה ללכת לפארק?

כן, בוא נלך.
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הגִיִעַ הַזמְַן ללֶָכֶת לַמצְִעָד? 	23
כֵּן, בוּאֹיִ נלֵֵך לַמצְִעדָ!

אַתָה מוכָּן ללֶָכֶת לַמסְִעָדָה?
כֵּן, אֲניִ מוכּןָ. בוּאֹיִ נלֵֵך!

אַתָה מוכָּן ללֶָכֶת לַמשְִחָֹק? 	24
כֵּן, אֲניִ מוכּןָ. בוּאֹ נלֵֵך!

אַתָה מוכָּן ללֶָכֶת לַתֵיאַטְרוןֹ?
כֵּן, אֲניִ מוכּןָ. בוּאֹיִ נלֵֵך!

שָלוםֹ! בְּרוכָּה הַבָּאָה הַבַּייתְָה! מַה שְלומֵֹך? 	25
אֲניִ בְּסֵדֶר.

אֵיך הָיתְָה הַחופְּשָה שֶלָך?
היִא הָיתְָה טובָֹה מְאודֹ.

לְאָן נסַָעְת? 	26
נסַָעְתיִ לְצְפוןֹ יפַָּן ולְְהודֹוּ.

מָה רָאיִתְ בְּיפַָּן?
בְּמֶשֶך הַחורֶֹף בָּעיִר הַזאֹת הַיפַָּניִם בוּנֹיִם 

בָּתיִם גדְולֹיִם מְאודֹ משִֶלֶג.
בֶּאֱמֶת? הֵם יפָיִם. אָהַבְת אֶת הָאוכֶֹל?

כֵּן. הַדָגיִם הָיוּ טובֹיִם מְאודֹ.

אַחֲרֵי שֶעָזבְַתיִ אֶת יפַָּן נסַָעְתיִ לְהודֹוּ. 	27
הַמונֹיִותֹ שָם נרְִאותֹ שונֹותֹ מְאודֹ מֵאֵלֶה 

שֶכָּאן.
הַרְבֵּה אֲנשָיִם אוהֲֹביִם לרְִקודֹ ולְָשיִר בְּמֶשֶך 

הַחַגיִם הַהודֹיִיִם.
הַחבֵָר שֶליִ, יאָיִר, רָכַב עַל פיִּל בָּעיִר.

רָאִינוּ גםַ מקְִדָש בְאֲּגםַ.
אָכַלְנוּ אֲרוחַּת-צָהֳרַייִם עםִ משְִפָּחָה הִינדְיִת.

המשך4.4

הגיע הזמן ללכת למצעד? 	23
כן, בואי נלך למצעד!

אתה מוכן ללכת למסעדה?
כן, אני מוכן. בואי נלך!

אתה מוכן ללכת למשחק? 	24
כן, אני מוכן. בוא נלך!

אתה מוכן ללכת לתיאטרון?
כן, אני מוכן. בואי נלך!

שלום! ברוכה הבאה הבייתה! מה שלומך? 	25
אני בסדר.

איך היתה החופשה שלך?
היא היתה טובה מאוד.

לאן נסעת? 	26
נסעתי לצפון יפן ולהודו.

מה ראית ביפן?
במשך החורף בעיר הזאת היפנים בונים 

בתים גדולים מאוד משלג.
באמת? הם יפים. אהבת את האוכל?

כן. הדגים היו טובים מאוד.

אחרי שעזבתי את יפן נסעתי להודו. 	27
המוניות שם נראות שונות מאוד מאלה 

שכאן.
הרבה אנשים אוהבים לרקוד ולשיר במשך 

החגים ההודיים.
החבר שלי, יאיר, רכב על פיל בעיר.

ראינו גם מקדש באגם.
אכלנו ארוחת-צהריים עם משפחה הינדית.



106

הֶמְשֵך4.4

מָה הֲכיִ אָהַבְת בַּחופְּשָה שֶלָך? 	28
פָּגשְַתיִ הַרְבֵּה אֲנשָיִם מְעַניְינְיִם.

אָהַבְתיִ אֶת הָאוכֶֹל הַהודֹיִ הַחָריִף.
רָאיִתיִ הָריִם יפָיִם.

אֲניִ מְאודֹ אוהֶֹבֶת אֶת הַתְמונּותֹ שֶלָך. 	29
אַת יודַֹעַת שֶאֲניִ נוסַֹעַת לְישְִרֹאֵָל?

בֶּאֱמֶת? אַת נוסַֹעַת בְּעִניְינְיֵ עֲסָקיִם?
לאֹ. אֲניִ נוסַֹעַת לְחופְּשָה.

מָתַי אַת נוסַֹעַת?
אֲניִ נוסַֹעַת בַּחודֶֹש הַבָּא.

לָמַדְתיִ עבְִריִת שְלושָֹה חודָֹשיִם. 	30
ישֵ ליִ דַרְכוּןֹ.

גמַָרְתיִ לֶאֱרוזֹ אֶת הַמזִוְודָָה שֶליִ.
אַת מוכָּנהָ?

כֵּן, אֲניִ מוכָּנהָ.
בוּאֹיִ נלֵֵך!

המשך4.4

מה הכי אהבת בחופשה שלך? 	28
פגשתי הרבה אנשים מעניינים.

אהבתי את האוכל ההודי החריף.
ראיתי הרים יפים.

אני מאוד אוהבת את התמונות שלך. 	29
את יודעת שאני נוסעת לישראל?

באמת? את נוסעת בענייני עסקים?
לא. אני נוסעת לחופשה.

מתי את נוסעת?
אני נוסעת בחודש הבא.

למדתי עברית שלושה חודשים. 	30
יש לי דרכון.

גמרתי לארוז את המזוודה שלי.
את מוכנה?

כן, אני מוכנה.
בואי נלך!
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אַתָה מוכָּן? 	01
לאֹ, אֲבָל אֲניִ כמְִּעָט מוכָּן.

שָלוםֹ! 	02
שָלוםֹ!

אַתֶם כָּאן לַחֲגוגֹ אֶת הַשָנהָ הַחֲדָשָה? 	03
כֵּן, אֲנחְַנוּ כָּאן לַחֲגוגֹ אֶת הַשָנהָ הַחֲדָשָה.

ְׂראֵָל? אַתֶם מיִשִ 	04
ְׂראֵָל, אֲבָל אֲנחְַנוּ גרָיִם בְּעיִר  כֵּן, אֲנחְַנוּ מיִשִ

אֲחֶרֶת.

גםַ אַתֶם מיִשְִראֵָל? 	05
לאֹ. אֲנחְַנוּ כָּאן לְחופְּשָה.

אַתֶם מְדַבְרּיִם עבְִריִת טובֹ מְאודֹ! 	06
תודֹהָ!

כַּמָה שָׂפותֹ אַת מְדַבֶּרֶת? 	07
שָלושֹ: עבְִריִת, איִטַלְקיִת, וקְְצָת סִיניִת.

אַתָה זוכֵֹר אֶת הַחֲתונּהָ שֶל הַמֶלֶך? 	08
כֵּן, אֲניִ זוכֵֹר אֶת הַחֲתונּהָ שֶל המֶַלֶך. היִא 

הָיתְָה יפָהָ!

מַה ישֵ בַּטֶלֶויִזיְהָ? 	09
הַחֲתונּהָ שֶל הַמֶלֶך בַּטֶלֶויִזיְהָ.

כֵּן, אֲניִ זוכֵֹר. זהֶ כְּשֶאֲנשָיִם הָלְכוּ בַּפַּעַם  	10
הָראִשונֹהָ עלַ... אֵיך קורְֹאיִם לְזהֶ 

בְּעבְִריִת?
בְּעבְִריִת קורְֹאיִם לְזהֶ “ירֵָחַ”.

ציון דרך4.5

אתה מוכן? 	01
לא, אבל אני כמעט מוכן.

שלום! 	02
שלום!

אתם כאן לחגוג את השנה החדשה? 	03
כן, אנחנו כאן לחגוג את השנה החדשה.

אתם מישראל? 	04
כן, אנחנו מישראל, אבל אנחנו גרים בעיר 

אחרת.

גם אתם מישראל? 	05
לא. אנחנו כאן לחופשה.

אתם מדברים עברית טוב מאוד! 	06
תודה!

כמה שפות את מדברת? 	07
שלוש: עברית, איטלקית, וקצת סינית.

אתה זוכר את החתונה של המלך? 	08
כן, אני זוכר את החתונה של המלך. היא 

היתה יפה!

מה יש בטלויזיה? 	09
החתונה של המלך בטלויזיה.

כן, אני זוכר. זה כשאנשים הלכו בפעם  	10
הראשונה על... איך קוראים לזה 

בעברית?
בעברית קוראים לזה “ירח”.
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אַתָה יודֵֹעַ שֶרָאיִתיִ מצְִעָד עםִ הָאמֵָריִקָאיִם  	11
שֶהָלְכוּ עַל הַירֵָחַ?

בֶּאֱמֶת? לאֹ ידַָעְתיִ אֶת זהֶ!

מָתַי רָאיִתָ אֶת זהֶ? 	12
רָאיִתיִ אֶת זהֶ בְּ-1973, כְּשֶהָייִתיִ בְּחופְּשָה 

בְּאַרְצותֹ-הַבְּריִת.

אַתֶם רואֹיִם חֲדָשותֹ? 	13
כֵּן, אֲנחְַנוּ רואֹיִם חֲדָשותֹ.

הַקְבוצָּה בְּאָדוםֹ ניִצְחָה? 	14
כֵּן, הַקְבוצָּה בְּאָדוםֹ ניִצְחָה.

כַּמָה עולֹיִם הַדְגלָיִם? 	15
הַדְגלָיִם עולֹיִם שְניֵם-עָשָׂר יורּוֹ.

אַתָה יכָולֹ למְִכוּרֹ אֶחָד בְּפָּחותֹ? 	16
אֲניִ לאֹ יודֵֹעַ אםִ אֲניִ יכָולֹ למְִכוּרֹ אֶחָד 

בְּפָּחותֹ.

אֲניִ יכָולֹ למְִכוּרֹ שְניֵ דְגלָיִם בְּעֶשְׂריִם יורּוֹ.  	17
אַת תקְִניִ שְניַיִם?

כןֵּ, אֲניִ אֶקְנהֶ שְניַיִם.

תודֹהָ! 	18
בְּבַקָשהָ!

אַת מוכָּנהָ ללֶָכֶת? 	19
כֵּן, אֲניִ מוכָּנהָ. בוּאֹ נלֵֵך!

המשך4.5

אתה יודע שראיתי מצעד עם האמריקאים  	11
שהלכו על הירח?

באמת? לא ידעתי את זה!

מתי ראית את זה? 	12
ראיתי את זה ב-1973, כשהייתי בחופשה 

בארצות-הברית.

אתם רואים חדשות? 	13
כן, אנחנו רואים חדשות.

הקבוצה באדום ניצחה? 	14
כן, הקבוצה באדום ניצחה.

כמה עולים הדגלים? 	15
הדגלים עולים שנים-עשר יורו.

אתה יכול למכור אחד בפחות? 	16
אני לא יודע אם אני יכול למכור אחד 

בפחות.

אני יכול למכור שני דגלים בעשרים יורו.  	17
את תקני שניים?

כן, אני אקנה שניים.

תודה! 	18
בבקשה!

את מוכנה ללכת? 	19
כן, אני מוכנה. בוא נלך!
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